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Merino SA serves as the mutual forum for registered and  
commercial Merino breeders and acts as the planner and  
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Merino 
the benchmark breed!
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reproduced with recognition of the author of an article.
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or anybody involved in producing the journal, cannot be held responsible 
for inaccuracies or losses.
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Photographic & Fine Art Prints
Jumbos  |  Photographic Prints  |  Stretched Canvases  |  
Textured Cotton Rag Prints  |  from Jumbo to 1.6m wide

Large Format Printing
Posters  |  Custom Wallpapers  |  Hanging Banners  |   
Custom Cut Stickers  |  Pull up Banners

Graphic Design  |  Website Development  |   
Photoshop & Adobe  Training  |  Scanning

www.walkerdigital.co.za

TIPS!  on how to take great photos
Camera Settings:  Check that your camera or cellphone are set to 
the highest, finest quality.

Sending files:  When sending files electronically, make sure they 
are not being reduced in size.

Get in close:  Fill the frame with your subject so that there’s no 
wasted space, but not so close that you crop off important features.

Use the flash during the day:  On a bright day with harsh 
shadows on your subject, use your flash.

Better perspective:  Crouch or lie down, or elevate your position 
with reference to the subject.  Crouching low can make your subject 
look more dramatic. Look for unusual and interesting angles.

Be aware of backgrounds:  Cluttered or ugly backgrounds can 
detract from the subject.  If possible use a plain background.

Prints to brighten your home and office
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Presidentsboodskap
Suid Afrika het die afgelope jaar geweldige turbulensie beleef. 

Binne die maalkolk van uiterste weertoestande, politieke en 
ekonomiese onstabititeit beleef die Merino bedryf ‘n bloeitydperk. 
Ekonome beskryf die goeie wolpryse as ‘n “Super Cycle”. Dit word 
gedryf deur goeie ekonomiese groei wêreldwyd en kom net tot ‘n 
einde met ‘n wêreld ekonomiese krisis.

Waardetoevoeging tot ‘n produk kan op drie maniere gedoen 
word nl. Verander die produk bv. wol na ‘n kledingstuk (Dit is 
baie moeilik vir die wolprodusent); Verandering van produksie bv. 
organies of natuurlik (Die eerste wol wat organies geproduseer is 
onlangs verkoop); Onderskei die metode van waardetoevoeging bv. 
naspeurbaarheid (Dit is die grootste geleentheid vir die wolboer. 
Wol is ‘n hoë waarde produk en die 
gebruiker wil weet hoe en deur wie dit 
geproduseer is – hulle wil die storie agter 
die pruduk weet. SA wolboere het die 
mees unieke stories in die wêreld en moet 
dit vertel.)

Merinoboere in Suid Afrika het reeds die 
mees ekonomiese Merino in elke streek 
geteel. Dié jaar was die boodskap aan die 
Wêreld Merinotelers dat die SA Merino 
die “Ultimate dual purpose” skaap is.

Die voorspelling is dat teen 2030 die middelklas 5 biljoen mense 
gaan wees. Die rooivleis organisasies beraam ook dat Suid Afrika 
nie genoeg vleis produseer vir die opkomende middelklas nie. Elke 
teler se teelbeleid moet dus voorsiening maak vir hierdie uitdaging.

Die vraag na prestasiesyfers by veilings word al meer vereis en 
daarom word telers aangemoedig om data in te samel aangesien 
akkurate syfers slegs oor tyd verkry word.

Die beste oplossing vir al die uitdagings in die Merinobedryf is die 
beste beskryf deur Wayne Dyer:

“When we change the way we look at things, the things we look 
at change”.

Dank aan die personeel van Merino SA 
vir die onberispelike hantering van die 
kantoor en die aangename ervaring wat 
elkeen beleef tydens hul besoek. Groot 
dank aan Merino SA lede wat die gesig 
van die Merino ras wetenskaplik as die 
mees ekonomiese dubbeldoel skaap 
verander het. ‘n Geseënde Kersfees en 
voorspoedige 2019 aan elkeen.

Gert Smit

Capture, grab and Merino farming
This year wool reached record prices and sheep meat continued 

to stay at high levels. Merino farming is very profitable, with the 
price of wool hovering above R200 per kilogram (clean) towards the 
end of 2018.

However, there are some small stock farmers who are suffering 
the worst drought in many years. Crime and corruption make 
headline news every day as more details of State capture surface. 
Expropriation without compensation (land grabs) is a threat 
to farming. Eskom is implementing load-shedding, SAA and 
many other state institutions are bankrupt and service delivery is 
ineffective due to financial constraints.

“How long can SA’s farmers last?” Farmer’s weekly editor, Denene 
Erasmus, wrote recently. “South Africa is not an easy place to farm. 
Even if you ignore the threat posed by radical land reform, most 
farmers in this country still have to contend with relatively poor-
quality soils, erratic rainfall that leads to frequent droughts, tough 
competition from countries that have better production conditions 
and state support, and the devastating impact of crime on their 
businesses and families.”

Some statistics and comments given by economist Mike Schüssler 
are: Expanded unemployment in the US dropped to 7,5 million 
people. SA has 9,6 million unemployed people, 27,8% more than 
Germany and American combined, while its economic size is now 
just 2% of that of the USA. In SA only 28,2% of the population is 
employed. There are 98 economic crimes (housebreaking, theft 
etc.) against citizens for every offender sentenced (that excludes 
economic crimes against business such as fraud, shoplifting, arson 
etc.). It is insane that crime pays and that our leaders are tame and 
some criminal, while the honest are abused and live in fear.

On 16 October 2018, Ian Cameron, AfriForum’s head of community 

safety, informed the Western Australian parliament about farm 
murders. Already 346 farm attacks and 46 farm murders have taken 
place in South Africa since 1 Jan 2018. “We are now relating the 
stories internationally, of people whose lives have been and are still 
being destroyed by a government who has turned its back on these 
victims,” he said.

African News Agency reported on 5 December: Agri SA says it 
will continue to pursue all credible avenues to protect the interests 
of farmers and farming communities, including challenging an 
amendment of Section 25 of the Constitution in court. Agri SA’s 
Head of Land, Annelize Crosby says the decision by parliament 
is not the final step in the process, and there are time and legal 
remedies remaining to halt an amendment. The protection of 
property rights is absolutely critical to investment, food security 
and sustainable agrarian reform. The DA confirmed that it would 
head to court to challenge the report. The Inkatha Freedom Party, 
Freedom Front Plus, Congress of the People and African Christian 
Democratic Party all opposed the recommended amendment.

Government will only consider the opinions of organisations and 
pressure groups. Although there are some individual farmers who 
manage to “make a difference” by means of the examples they set, 
the only real difference Merino farmers can make to stop the rot of 
corruption and state capture is to support the organisations and 
political parties who have our interests at heart.

The other practical way Merino breeders and –farmers can make a 
significant contribution, is to capture data, analyse the information 
and implement best practices. Grab the opportunities of high 
wool- and sheep meat prices and latest technology to become more 
effective and grow profit margins.

Danie Vorster, Manager
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Merino SA Tegniese komitee 2018-19
Andrew Jordaan (voorsitter), Geoff Kingwill, Le Roux Fourie, Ras van Pletzen (vise-voorsitter), dr. Helena Theron, Arno van Graan, Cor Uys,  

Dirkie Uys, drs Willem Olivier en Buks Olivier, Herman Labuschagne en Dr. Bernice Mostert.
Afwesig: Wallis Hardie, Giepie Calldo, Gert Smit, Danie Vorster, John Melville en dr Jasper Cloete.

Merino SA Raad 2018-19
Agter van links (dorp en streek / posisie in hakies):  Abrie Marais (Philippolis, 3), Uysie Willemse (Heidelberg, 9), Pierre Vlok (BKB), 
Jako Meyer (Middelburg, 5), Stephanus van den Heever (Richmond, 7), Wallie Weeks (OVK) en Jannie de Villiers (Aliwal-Noord, 4).

Voor: Andrew Jordaan (tegniese komitee), Adrian McNaughton (vise-president, Graaff-Reinet, 6), Gert Smit (president, Vrede, 1 & 2) 
and Danie Vorster (Graaff-Reinet, bestuurder).

Afwesig: Francois van der Merwe (Calvinia, 8) en Dr. Japie van der Westhuizen (SA Stamboek)
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•  10e Nasionale Merino Veldskou
•  Nasionale Merino Veldramprojek veiling
  Donderdag 18:00 
•  BKB Merino Classic funksie 
  Net na die veiling. Drag: Netjies informeel

 NAVRAE:

 Merino SA, 049 892 4148/9
 merinosa@eastcape.net

BKB Merino Classic 2018

RICHMOND
14 – 15 Februarie

BKB MERINO CLASSIC 2019
KUDDEBOERE
a Kortwol ≤	46	kg
b Kortwol >	46	kg
c Langwol ≤	46	kg
d Langwol >	46	kg

KORTWOL	≤	6	CM
ONGESKEERDE	LAMMERS	

1 Ooilam:	lig ≤	33	kg
2 Ooilam:	middel >	33	tot	42	kg
3 Ooilam:	swaar >	42	tot	52	kg
4 Ramlam:	lig ≤	38	kg
5 Ramlam:	middel >	38	tot	47	kg
6 Ramlam:	swaar >	47	tot	62	kg

GESKEERDE	LAMMERS	
7 Ooilam:	lig ≤	35	kg
8 Ooilam:	middel >	35	tot	44	kg
9 Ooilam:	swaar >	44	tot	58	kg
10 Ramlam:	lig ≤	50	kg
11 Ramlam:	middel >	50	tot	62	kg
12 Ramlam:	swaar >	62	tot	76	kg

TWEE-	EN	VIERTAND	
13 Ooi:	lig ≤	45	kg
14 Ooi:	middel >	45	tot	55	kg
15 Ooi:	swaar >	55	tot	68	kg
16 Ram:	lig ≤	67	kg
17 Ram:	middel >	67	tot	77	kg
18 Ram:	swaar >	77	tot	96	kg

MAKSI		
M1 Ooilam
M2 Ramlam
M3 Ooi
M4 Ram

LANGWOL	>	6	CM
HOGGETS	/	ONGESKEER	

19 Ooilam:	lig ≤	35	kg
20 Ooilam:	middel >	35	tot	45	kg
21 Ooilam:	swaar >	45	tot	60	kg

TWEE-	EN	VIERTAND	
22 Ooi:	lig ≤	47	kg
23 Ooi:	middel >	47	tot	57	kg
24 Ooi:	swaar >	57	tot	70	kg
25 Ram:	lig ≤	69	kg
26 Ram:	middel >	69	tot	80	kg
27 Ram:	swaar >	80	tot	98	kg

SPESIALE	KAMPIOENSKAPPE
S1 Ooi	met	die	beste	wol
S2 Ram	met	die	beste	wol
S3 Ooi		met	beste	bouvorm
S4 Ram		met	beste	bouvorm
S5 Grootkampioen	ooi
S6 Grootkampioen	ram

Beste	10	hanteerders
Vertoner	met	meeste	punte
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TITLE SPONSOR  

smoothly. The covered seating area next to the rings with adjacent 
braai restaurant next to it created a good atmosphere where 
everybody gathered to watch the show.

The standard of sheep displayed in the 44 championships was 
of a very high standard. The Onderstetuin Merino stud of Roelo 
and Fanie van Heerden in Murraysburg district performed 
exceptionally well by winning 16 of the championships, earning 
the trophy as “breeder of champions”.

The grand stand was packed with spectators who watched the 
OVK wool bale carrying competition. Although some competitors 
found this to be extremely difficult, Jannie Michaels made it look 
easy and won the event by clocking 14.57 seconds. He beat Pieter 
Rall with 14.64 seconds into second place by the narrowest of 
margins, with Willem Oosthuizen a close third with 15.68 seconds.

At the BKB Merino Classic dinner, everybody had a relaxing 
evening where they could socialise by discussing the show and 
other Merino matters. Jacobus le Roux made a short but inspiring 
speech on behalf of the title sponsor. Gert Smit, president of Merino 
SA, thanked all the sponsors, exhibitors, judges and officials for 
their support to ensure a very successful national Merino show.

Merino Classic photos by Tania Calldo Photography, 076 861 7344.

The National Merino sheep show, the BKB Merino Classic, was 
held at Riversdale on Thursday and Friday, 15 - 16 February. The 

“Classic” formed part of the 150th year celebrations of the Riversdale 
show, one of the biggest agricultural shows countrywide. Show 
president Kobus Gerber and his committee excelled in organising a 
great show with many activities, functions and exhibitions.

The main attraction was the 9th National Merino Veld Show 
where 440 Merinos were displayed by 25 exhibitors. The 
Riversdale sheep committee, headed by Hennie Geldenhuys, did 
a sterling job in organising the event to ensure that everything ran 

BKB Merino Classic 2018

Riversdale show president Kobus Gerber

GOLD SPONSORS

SILVER SPONSOR BRONZE SPONSORS

Zoetis: Jurie Wessels

Plaas Media: Hugo Lochner

Pierre Vlok (BKB) and Gert Smit (Merino SA)

FNB: Yolandie van der Vyver
Farmer’s weekly: Francois 

Jansen van Rensburg

OVK: Wallie Weeks Voermol: Leon de Klerk

Virbac: Konrad OlivierRCL: Gerhard van As
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Ninth national Merino veld show

BKB Grand champion ram
Pierre Vlok and Piet Venter (BKB), Stefan and Marie Naude (exhibitors)  

and Thembela Sigonyela (handler)

OVK Grand champion ewe
Pierre Olckers (OVK), Roelo van Heerden (exhibitor) and  

Hermaans Galant (handler)

Judges
Jako Meyer (Elandslaagte Merinos), Keith Coetzee (BKB),  

Cor Uys & Francois Viljoen (OVK), Cobus Louw (BKB) and Gert Smit 
(Merino SA president)

Officials
Back: JP Marais (OVK), Arno van Graan (ARC), Toit Wessels (Grain SA), Danie 

Vorster (Merino SA), Pieter Aucamp and Willem Barnard (BKB). Front: Corne Nel 
(BKB), JG du Toit (OVK), Laurence van der Colff (BKB) and Gert Smit (Merino SA)

Farmer’s weekly Best sheep handlers
Back: Aubrey Pietersen, Hendrik Esau, Nelson Khanzi, Gift Gwasira and Okkie 

Galant. Front: Soldaat Nel, Hermaans Galant, Danie Hoffman and Francois Janse 
van Rensburg (Farmer’s weekly)

Plaas Media Breeder of champions
Roelo van Heerden (winner) and Hugo Lochner (Plaas Media)
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www.voermol.co.za

VOERMOL 
MAXIWOL- 

REEKS

•	Voorsien	'n	hoë	vlak	van	 
deurvloeiproteïen,	energie,	 
minerale	en	spoorminerale		

•	Bevorder	winsgewende	 
produksie	van	vleis,	wol	

	 en	vesel
 
•	Stimuleer	uierontwikkeling	 
en	verhoog	gevolglik	bies- 
en	melkproduksie

 
•	 Is	melassegebaseer	wat	 
smaaklikheid	bevorder	en	 
dus	goeie	inname	verseker

Kyk	jy	nie	terug	nie

Met

Maxiwol Konsentraat, Regnr. V4985, Maxiwol Produksiekorrels, Regnr. V15415, Maxiwol Readymix, Regnr. V7815,  
Maxiblok, Regnr. V17424 (Wet 36/1947). Registrasiehouer: Voermol Voere (Edms) Bpk., Posbus 13, Maidstone, 4380.

32970_Maxiwol Reeks FPFC.indd   1 2015/11/05   9:11 AM
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Championship winners

BKB long wool ram with best wool
Niel Jordaan (BKB), Fanie van Heerden (exhibitor) and Okkie Galant (handler)

Voermol short wool ram with best wool
Nico Klink (Voermol), Fanie van Heerden (exhibitor) and  

Marius Williams (handler)

BKB short wool ram with best conformation
Pierre Vlok (BKB), Fanie van Heerden (exhibitor) and 

Danie Hoffman (handler)

OVK short wool ewe with best conformation
Stefan van der Westhuizen (OVK), Fanie van Heerden (exhibitor) 

and Hermaans Galant (handler)

OVK long wool ewe with best wool
Johan de Wet (OVK), Fanie van Heerden (exhibitor) and 

Danie Hoffman (handler)

FNB short wool ewe with best wool
Yolandie van der Vyver (FNB), Marinelle (granddaugter) and 

Manie Fourie (exhibitor) and Visser Wessels (handler)

Borg, Kampioenskap, Name van links
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From our family 
to yours

02313 - Merino Focus Print Ad - October 2018_v3.indd   1 2018/10/17   14:43
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Borg, Kampioenskap, Name van links

Short wool championships

Plaas Media Unshorn short wool ewe lamb: light
Hugo Lochner (Plaas Media), Fanie van Heerden (exhibitor) and Danie 

Hoffman (handler)

Virbac Unshorn short wool ewe lamb: middle
Monty Montgomery (Virbac), Corne Nel (BKB, for exhibitor  

Johan Bezuidenhout) and Kerwin Roberts (handler)

Meadow Unshorn short wool ewe lamb: heavy (<55 kg)
Joubert Nolte (Meadow), Adriaan Geldenhuys (exhibitor) and  Thomas 

Jackson (handler)

Farmer’s weekly Unshorn short wool ram lamb: light
Francois Jansen van Rensburg (Farmer’s weekly), Corne Nel (BKB, for 

exhibitor Johan Bezuidenhout) and Pieter Hefke (handler)

FNB Unshorn short wool ram lamb: middle
Yolandie van der Vyver (FNB), Adriaan Geldenhuys (exhibitor) and Fanie 

Pietersen (handler)

Zoetis Unshorn short wool ram lamb: heavy (<65 kg)
Jurie Wessels (Zoetis), Hanlie and Jaco Geldenhuys (exhibitors) and Julie 

Markus (handler)

Voermol Shorn short wool ewe lamb: light
Nico Klink (Voermol), Fanie van Heerden (exhibitor) and Hermaans Galant 

(handler)

FNB Shorn short wool ewe lamb: middle
Yolandie van der Vyver (FNB), Fanie van Heerden (exhibitor) and Okkie 

Galant (handler)

Meadow Feeds has been the 
trusted supplier of high quality 
feed to Southern African livestock 
producers since 1942. Our 
unrivaled experience and expertise 
has earned the trust of generations 
of farmers who bring wholesome 
meat, milk and eggs to your table. 

We know how.
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Wool Testing Bureau S.A.
Head Office: Cnr University Way & Gomery Avenue, Summerstrand, South Africa
P.O. Box 1867, Port Elizabeth, 6000, South Africa
Telephone: +27 41 503 6600 | Facsimile: +27 41 583 2195
E-Mail: wtb@wtbsa.co.za | Website: www.wtbsa.co.za

Providing the South African industry with impartial certification 
services

            Greasy Wool Core Testing - Yield | Mean Fibre Diameter | 

               Staple Length and Strength | Colour 

 Scoured Wool, Carbonised Wool and Wool Top Testing

 Product Testing - Textile

 Grower Services

Accurate and cost eAccurate and cost effective comprehensive Fleece Testing
services are available to the producer:

 Micron (fibre diameter), performed on Laserscan under

    temperature and humidity controlled laboratory conditions 

 16% Washing Yield (done on 20g mid-rib samples)

 Length and Crimp (5 staples per sample)

 ATLAS: Automatic Length and Strength measurements 

    (10 staples per sample)    (10 staples per sample)
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Borg, Kampioenskap, Name van links

RCL Foods Shorn short wool ewe lamb: heavy (<62 kg)
Gerhard van As (RCL foods), Manie and Nella Fourie (exhibitors)  

and Henry Prins (handler)

Virbac Shorn short wool ram lamb: light
Monty Montgomery (Virbac), Stefan Naude (exhibitor)  

and Thembela Sigonyela (handler)

RCL Foods Shorn short wool ram lamb: middle
Gerhard van As (RCL foods), Corne Nel (BKB, for exhibitor  

Nelius vd Westhuizen) and Kerwin Roberts (handler)

BKB Shorn short wool ram lamb: heavy (<78 kg)
Pierre Vlok (BKB), Johan du Plessis (exhibitor) and Julius Jordaan (handler)

Meadow Two tooth short wool ewe: light
Joubert Nolte (Meadow), Hennie and Kobus Geldenhuys (exhibitors)  

and Brendon Esau (handler)

FNB Two tooth short wool ewe: middle
Yolandie van der Vyver (FNB), Fanie van Heerden (exhibitor)  

and Marius Williams (handler)

Voermol Two tooth short wool ewe: heavy (<72 kg)
Kenny Crampton (Voermol), Fanie van Heerden (exhibitor)  

and Hermaans Galant (handler)

Farmer’s weekly Two tooth short wool ram: light
Francois Jansen van Rensburg (Farmer’s weekly), Fanie van Heerden 

(exhibitor) and Danie Hoffman (handler)
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WOOL MASTER
ENSURE MORE PROFIT!
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1Wool Master Concentrate increases the performance of ewes on complete mixed diets during 
pasture shortages and gives increased milk production during lactation. It is fed to ewes as a 
maintenance and production lick or complete mixed diet for additional fetus and 
udder development in late pregnancy. It helps to prevent weight loss whilst 
increasing conception and weaning percentages. 

Increased milk production 
during lactation

Increases conception and 
weaning percentages

Enhanced fetus and udder 
development in late pregnancy

Can conveniently be fed as a 
maintenance and production
lick or complete mixed diet

Helps prevent weight loss

PROTEIN CONCENTRATE

Wool Master Concentrate (V19782) (Act 36 of 1947) N-FF 3588

For more information about Molatek’s specific feeds and services, contact: 
RCL FOODS: www.rclfoods.com 
MOLATEK: +27(0)13 791-1036  |  www.molatek.co.za  |  molatek@rclfoods.com
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FNB Two tooth short wool ram: middle
Yolandie van der Vyver (FNB), Fanie van Heerden (exhibitor)  

and Okkie Galant (handler)

Voermol Two tooth short wool ram: heavy (<104 kg)
Leon de Klerk (Voermol), Naude (grandson) and Artho Saayman (exhibitor) 

and Gift Gwasira (handler)

RCL Foods Four tooth short wool ram: heavy (<114 kg)
Kobus Gerber (RCL foods), Christiaan Cronje (for exhibitor van As 

broers) and Niell Pretorius (handler)

Ambassadors class
Local rams that enhance the image of Merinos, with breeders  
Artho and Jac Saayman, Manie Fourie and Johan du Plessis

BKB Maxi Ewe lamb
Pierre Vlok (BKB), Arno  Steenkamp (exhibitor) and  

Mervin Koopman (handler)

Farmer’s weekly Maxi Ram lamb
Francois Jansen van Rensburg (Farmer’s weekly), Pieter and  

Arno Steenkamp (exhibitors) and Colin Kortje (handler)

Voermol Maxi Ewe
Nico Klink (Voermol), Jaco Geldenhuys (exhibitor)  

and Johnny Esau (handler)

Plaas Media Maxi Ram
Hugo Lochner (Plaas Media), Nella and Manie Fourie (exhibitors)  

and Jan-C Barry (handler)

Borg, Kampioenskap, Name van links
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MORE LAMBS 
SINCE 1985

RAMSEM is a Registered World Class 
Embryo, Ram and Bull centre:

Our highly skilled veterinarians and technicians render 
a full time reproduction service in the following:
•	 Freezing of ram and bull semen
•	 Marketing of ram semen
•	 Laparoscopic insemination
•	 Synchronization aids and AI equipment for  small 

stock and cattle
•	 Cervical AI courses for small stock
•	 Embryo flushing, freezing and transfer for small stock
•	 Embryo exports

SPECIALIZED SKILLS 
and 

TECHNOLOGY = 
RESULTS

Tel: +27 82 900 3903/4 / +27 51 412 6327      PO Box 100600, Renosterspruit, Bloemfontein, 9326
ramsem@intekom.co.za      www.ramsem.com      www.facebook.com/ramsem.pty.ltd

www.facebook.com/ramsem.pty.ltd
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Borg, Kampioenskap, Name van links

Zoetis Ewe lamb: light
Jurie Wessels (Zoetis), Jac and Artho Saayman (exhibitors)  

and Gift Gwasira (handler)

FNB Ewe lamb: middle
Yolandie van der Vyver (FNB),  Pieter Steenkamp (exhibitor)  

and Mervin Koopman (handler)

Voermol Ewe lamb: heavy (<66 kg)
Kenny Crampton (Voermol), Uysie Willemse (exhibitor)  

and Ashwin Kleynhans (handler)

FNB Ram lamb: light
Yolandie van der Vyver (FNB), Jac en Artho Saayman (exhibitors)  

and Gift Gwasira (handler)

Virbac Ram lamb: middle
Konrad Olivier (Virbac), Marianne and Nico Uys (exhibitors)  

and Jeremy Hill (handler)

RCL Foods Ram lamb: heavy (<80 kg)
Kobus Gerber (RCL foods), Johan, Nella and Manie Fourie (exhibitors)  

and Hendrik Esau (handler)

Meadow Two tooth long wool ewe: light
Gert Smit (Merino SA president, for Meadow), Andre de Jager (exhibitor)  

and Isaac Rautenbach (handler)

Farmer’s weekly Two tooth long wool ewe: middle
Francois Jansen van Rensburg (Farmer’s weekly), Fanie van Heerden 

(exhibitor) and Danie Hoffman (handler)

Long wool championships

VIR DIERE. VIR GESONDHEID. VIR JOU.
SlegS vir dieregebruik. 
* Mits ‘n versterkende dosis 12 maande na die eerste twee dosisse toegedien word.
** Na ‘n primêre inenting by paring

Glanvac® 3:  reg. No.:  g2347 (Wet 36/1947).  Cl. perfringens Tipe d, Cl. tetani, Corynebacterium pseudotuberculosis.

Vir volle voorskryf inligting verwys na die voubiljet goedgekeur deur die medisynebeheerraad. 
volle produkinligting beskikbaar vanaf Zoetis South Africa (Pty) ltd., Mpy. reg. Nr.: 2012/001825/07, 6e vloer, Noord-vleuel, rivonia Weg 90, Sandton, 2196.
PostNet Suite 53, Privaatsak 9976, Sandton, 2146. Tel.: +27 11 245 3300 of 0860 ZOeTiS (0860 963847). www.zoetis.co.za 
Ck/119/1805/glANvAC/05/18/Av

Gerieflike verpakking:  100 dosisse en 250 dossise
Lewenslange immuniteit teen klem-in-die-kaak*
Geen melk ontrekking
Geen vleis ontrekking
Kan in dragtige diere gebruik word **

Vir die beheer Van kaasagtige 
LiMFkLierOntsteking en die 
VOOrkOMing Van bLOednier 
en kLeM-in-die-kaak.

Zoetis Glanvac 3 A4 Advert English Afrikaans.indd   2 2018/09/14   9:51 AM
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VIR DIERE. VIR GESONDHEID. VIR JOU.
SlegS vir dieregebruik. 
* Mits ‘n versterkende dosis 12 maande na die eerste twee dosisse toegedien word.
** Na ‘n primêre inenting by paring

Glanvac® 3:  reg. No.:  g2347 (Wet 36/1947).  Cl. perfringens Tipe d, Cl. tetani, Corynebacterium pseudotuberculosis.

Vir volle voorskryf inligting verwys na die voubiljet goedgekeur deur die medisynebeheerraad. 
volle produkinligting beskikbaar vanaf Zoetis South Africa (Pty) ltd., Mpy. reg. Nr.: 2012/001825/07, 6e vloer, Noord-vleuel, rivonia Weg 90, Sandton, 2196.
PostNet Suite 53, Privaatsak 9976, Sandton, 2146. Tel.: +27 11 245 3300 of 0860 ZOeTiS (0860 963847). www.zoetis.co.za 
Ck/119/1805/glANvAC/05/18/Av

Gerieflike verpakking:  100 dosisse en 250 dossise
Lewenslange immuniteit teen klem-in-die-kaak*
Geen melk ontrekking
Geen vleis ontrekking
Kan in dragtige diere gebruik word **

Vir die beheer Van kaasagtige 
LiMFkLierOntsteking en die 
VOOrkOMing Van bLOednier 
en kLeM-in-die-kaak.

Zoetis Glanvac 3 A4 Advert English Afrikaans.indd   2 2018/09/14   9:51 AM



Mer ino  C lass i c

22 M E R I N O  F O C U S  2 0 1 8

Borg, Kampioenskap, Name van links

OVK Two tooth long wool ewe: heavy (<75 kg)
Frans Hugo (OVK), Fanie van Heerden (exhibitor)  

and Hermaans Galant (handler)

Farmer’s weekly Two tooth long wool ram: middle
Francois Jansen van Rensburg (Farmer’s weekly), Jac and Artho Saayman 

(exhibitors) and Stonard Soko (handler)

Voermol Four tooth long wool ram: heavy (<117 kg)
Leon de Klerk (Voermol), Stefan and Marie Naude (exhibitors)  

and Thembela Sigonyela (handler)

RCL Foods Two tooth long wool ram: light
Gerhard van As (RCL foods), Stefan and Marie Naude (exhibitors)  

and Nelson Khanzi (handler)

BKB Two tooth long wool ram: heavy (<108 kg)
Niel Jordaan (BKB), Fanie van Heerden (exhibitor) and Okkie Galant (handler)

Keith Coetzee (left) received a Long service award from BKB,  
presented by Pierre Vlok

Show princess and queen Elsane Odendaal  
and Malandi Oosthuizen
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‘ONE SHOT’ met Stimugen™ 

3 EffEkTiEwE impakTE.

•	 Sponssiekte,	Kwaadaardige	edeem,	Baarmoedersponssiekte,	
Nekrotiese	hepatitis,	Bloednier,	Bloedderm,	Bloedpens,	Pasteurella	
(Mannheimia haemolytica) 

iN diE STRYd TEEN paSTEuRElla (Mannheimia haemolytica) & 
klOSTRidialE SiEkTES iN bEESTE & SkapE

LEUKOtOKsiEnKAPsULÊRE 
POLisAKKARiEDE

sELwAnD 
AntiGEEn

Witbloedselle	(leukosiete)	
vorm	‘n	baie	belangrike	deel	
van	die	liggaam	se	weerstand	
teen	siekte.	Leukotoksiene	
wat	vrygestel	word	deur	
M. haemolytica	vernietig	
witbloedselle	en	belemmer	
so	nie	net	die	liggaam	se	
verdedigings	vermoë	nie,	
maar	veroorsaak	ook	dat	
chemikalieë	wat	deur	die	
sterwende	witbloedselle	
vrygestel	word	dan	op	hul	
beurt	die	dier	se	liggaam	
beskadig.2	One	Shot	Ultra™	7	
help	die	dier	se	liggaam	om	
teenliggaampies	te	produseer	
wat	die	leukotoksiene	veg	
en	gee	so	die	liggaam	se	
verdedigingsmeganisme	‘n	
kans	in	die	stryd.1

Kapsulêre	polisakkariede	
vorm	‘n	omhulsel	rondom	die	
bakterieë	wat	dit	help	om	
vas	te	heg	en	die	sel	binne	
te	val.2	One	Shot	Ultra™	7	
help	die	dier	se	liggaam	om	
teenliggaampies	teen	hierdie	
kapsulêre	polisakkariede	
te	produseer.1	Die	
teenliggaampies	slaan	met	‘n	
kragtige	slag	en	verminder	
die	bakterië	se	vermoë	om	
siekte	te	veroorsaak.1

Buitemembraan	antigene	
is	geassosieer	met	die	
buitemembraan	gedeelte	
van	die	bakterieë	se	
selwand.	Die	
teenliggaampies	wat	
geproduseer	word	kan	die	
spesifieke	buitemembraan	
antigene	maklik	
identifiseer	en	teiken	vir	
‘n	kragtige	uitklophou.2

ViR diERE. ViR GESONdHEid. ViR JOu.
verwysings:
1.  s. srinanand., et al. “Comparative evaluation of antibodies induced by commercial Pasteurella haemolytica vaccines using solid phase immunoassays”. veterinary microbiology 49 (1996) 181 -195
2. D. Griffin., et al. “Bacterial Pathogens of the Bovine respiratory Disease Complex”. vet Clin Food Anim 26 (2010) 381 – 394

slegs vir DieregeBruik.
One ShOt Ultra™ 7:  reg. nr.: g2818 (wet 36/1947). Cl. chauvoei, Cl. septicum, Cl. novyi, Cl. sordellii, Cl. perfringens Tipe C & D, Mannheimia haemolytica toksoïed.

Vir volle voorskryf inligting verwys na die voubiljet goedgekeur deur die medisynebeheerraad.
volle produkinligting beskikbaar vanaf Zoetis south Africa (Pty) ltd., Mpy. reg. nr.: 2012/001825/07, 6e vloer, noord-vleuel, rivonia weg 90, sandton, 2196. Postnet suite 53, Privaatsak 9976, sandton, 
2146. Tel.: +27 11 245 3300 of 0860 ZOeTis (0860 963847). www.zoetis.co.za

13/1602 (Afrikaans)

1 32

Zoetis One Shot Ultra™ 7 Boxing A4 Ad_Afrikaans New.indd   1 2018/02/09   12:15 PM
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BKB Merino Dinner
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PLANT HIRE
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OVK Wool bale carrying

Merino Classic General

Merinoboer Adriaan Geldenhuys van 
“Boer soek ’n vrou” met Helene Retief

Jannie Michaels (winner), Willem Oosthuizen (3rd),  

Pieter Rall (2nd) and Wally Weeks (OVK)
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BKB MERINO Classic 2018

BORGE	/	SPONSORS

Met dank en waardering / With thanks and appreciation
MERINO SA

‘ONE SHOT’ met Stimugen™ 

3 EffEkTiEwE impakTE.

•	 Sponssiekte,	Kwaadaardige	edeem,	Baarmoedersponssiekte,	
Nekrotiese	hepatitis,	Bloednier,	Bloedderm,	Bloedpens,	Pasteurella	
(Mannheimia haemolytica) 

iN diE STRYd TEEN paSTEuRElla (Mannheimia haemolytica) & 
klOSTRidialE SiEkTES iN bEESTE & SkapE

LEUKOtOKsiEnKAPsULÊRE 
POLisAKKARiEDE

sELwAnD 
AntiGEEn

Witbloedselle	(leukosiete)	
vorm	‘n	baie	belangrike	deel	
van	die	liggaam	se	weerstand	
teen	siekte.	Leukotoksiene	
wat	vrygestel	word	deur	
M. haemolytica	vernietig	
witbloedselle	en	belemmer	
so	nie	net	die	liggaam	se	
verdedigings	vermoë	nie,	
maar	veroorsaak	ook	dat	
chemikalieë	wat	deur	die	
sterwende	witbloedselle	
vrygestel	word	dan	op	hul	
beurt	die	dier	se	liggaam	
beskadig.2	One	Shot	Ultra™	7	
help	die	dier	se	liggaam	om	
teenliggaampies	te	produseer	
wat	die	leukotoksiene	veg	
en	gee	so	die	liggaam	se	
verdedigingsmeganisme	‘n	
kans	in	die	stryd.1

Kapsulêre	polisakkariede	
vorm	‘n	omhulsel	rondom	die	
bakterieë	wat	dit	help	om	
vas	te	heg	en	die	sel	binne	
te	val.2	One	Shot	Ultra™	7	
help	die	dier	se	liggaam	om	
teenliggaampies	teen	hierdie	
kapsulêre	polisakkariede	
te	produseer.1	Die	
teenliggaampies	slaan	met	‘n	
kragtige	slag	en	verminder	
die	bakterië	se	vermoë	om	
siekte	te	veroorsaak.1

Buitemembraan	antigene	
is	geassosieer	met	die	
buitemembraan	gedeelte	
van	die	bakterieë	se	
selwand.	Die	
teenliggaampies	wat	
geproduseer	word	kan	die	
spesifieke	buitemembraan	
antigene	maklik	
identifiseer	en	teiken	vir	
‘n	kragtige	uitklophou.2

ViR diERE. ViR GESONdHEid. ViR JOu.
verwysings:
1.  s. srinanand., et al. “Comparative evaluation of antibodies induced by commercial Pasteurella haemolytica vaccines using solid phase immunoassays”. veterinary microbiology 49 (1996) 181 -195
2. D. Griffin., et al. “Bacterial Pathogens of the Bovine respiratory Disease Complex”. vet Clin Food Anim 26 (2010) 381 – 394

slegs vir DieregeBruik.
One ShOt Ultra™ 7:  reg. nr.: g2818 (wet 36/1947). Cl. chauvoei, Cl. septicum, Cl. novyi, Cl. sordellii, Cl. perfringens Tipe C & D, Mannheimia haemolytica toksoïed.

Vir volle voorskryf inligting verwys na die voubiljet goedgekeur deur die medisynebeheerraad.
volle produkinligting beskikbaar vanaf Zoetis south Africa (Pty) ltd., Mpy. reg. nr.: 2012/001825/07, 6e vloer, noord-vleuel, rivonia weg 90, sandton, 2196. Postnet suite 53, Privaatsak 9976, sandton, 
2146. Tel.: +27 11 245 3300 of 0860 ZOeTis (0860 963847). www.zoetis.co.za
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Zoetis One Shot Ultra™ 7 Boxing A4 Ad_Afrikaans New.indd   1 2018/02/09   12:15 PM



Mer ino  Management

28 M E R I N O  F O C U S  2 0 1 8

Strategic overview of the Merino Industry
Dr Paul Swan, paul@paulgswan.com.au

The purpose of this article is to 
provide a strategic overview of 

the Australian Merino Industry, both 
as a supplier of an uncommon and 
expensive protein to affluent consumers 
around the globe, but also as an industry 
in competition with other land uses and 
career options for our youth.

I’ll provide three strategic insights 
affecting the grower investors of 
our industry who typically manage 

enterprises worth millions of dollars in land value, infrastructure 
assets, and livestock. This investor context or mindset is critical to 
grasp – for all of our futures.

Why would our children want to invest their futures in our 
industry? Being still at school, they have their careers ahead of 
them and so many choices about where to invest their passion 
and talents. We would like to think that our sons grow to witness 
the Merino industry as prosperous and vibrant, thus an attractive 
career option for them. If they do, it will have been because the 
market fundamentals make our industry attractive to investment.

What are these fundamentals? First, let’s consider demand for 
the proteins we produce as a Merino industry. The figure below 
shows the number of humans on the planet (in red) since 1990, 
compared to the number of sheep on the planet (in blue), and 
projected values for 2050.

In 1990, there were about five people on the planet for every 
sheep. China was Communist, the USSR was collapsing, and the 
Australian Wool Reserve Price Scheme was beginning to collapse 
as we were shearing around 180 million sheep. I was a young 
postgraduate student studying wool science. Australia’s sheep 
meat was a low value commodity – lamb shanks were a poor 
person’s meal. 22 years later, in 2012, there were an additional 2 
billion people on the planet, mostly between the Tropics of Cancer 
and Capricorn – now 7 people for every sheep. China is now the 

second largest capitalist economy in the world, and increasingly 
affluent, a major consumer of Australian red wine, and fine 
Merino wool. Close to 50% of Australia’s lambs being exported to 
our North, and lamb shanks are an expensive delicacy.

2050 is only 32 years away. Much will have changed, and many 
more people will have joined the ranks of the affluent and 
educated in the ‘First World’. However, sheep numbers will 
probably not have increased, and in fact, there will probably be 9 
people on the planet for every one sheep.

So my first strategic insight is that demand for our proteins, sheep 
meat and wool, will inevitably rise due to the rising number of 
people on the planet competing for the product from each sheep.

These demographic forces are massive, and largely inexorable. 
And for our largest single market, China, there are some unique 
demographic pressures which will affect demand for our Merino 
meat and fibre. Clint Laurent, from the prestigious UK-based 
research firm, Global Demographics, was contracted by the AWI 
to explore the changing demographics in the largest 78 wool-
consuming countries around the world, and provide strategic 
insights. His presentation in Sydney in 2016 highlighted the 
continuing impacts on China from its decades-long ‘One-Child 
Policy’, which only officially became a ‘Two-child’ policy in 2013.

Over the coming decade, China’s population (1.35 b) is expected 
to grow slowly (~10%), and that growth which does occur is 
projected to mostly be in two highly urbanised demographic 

segments – ‘little emperors’ and ‘affluent empty 
nesters’. 

Chinese Affluent Empty Nesters were born into 
Communism, but are retiring as wealthy urbanized 
capitalists, with few if any children. Global travel, 
overseas investment, and expensive food and 
fibres are on their menu. Over the next decade, an 
additional ~100 million will join this age group. 
These will be wealthy enough to consume Merino 
meat and wool.

The ‘Little Emperors’ were born into capitalism and 
a one-child policy, and growing into their teen years 
with lots of ageing and wealthy relatives, amid 
wealth that was unknown to their grandparents 
in Communist China. Their numbers will increase 
rapidly now that China has relaxed the one-child 
policy, and we expect an additional 60 million of 
these spoilt ‘Little Emperors’ by 2025 – more than a 

50% increase on 2012.

Consider these as demographic waves, which we will ride in 
our largest wool consumer market over the coming decades, 
rapidly growing numbers of affluent consumers in a 1.3 billion 
person market.

We’ve considered the demand-side fundamentals – which suggest 
excellent prospects for our Merino meat and wool. 
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 Merino’s 
Stoet nr: 492, Sedert: 1933

“Deurstaan die toets van tyd”

Produksie Veiling: 
Dinsdag, 13 Augustus 2019, te Calvinia

BERTIE VISAGIE                           
Huis: 027 341 2142
Sel:   082 890 7296
e-mail: paardekraal@hantam.co.za

ANDRE HUGO                                 
Huis: 027 341 2834
Sel:   082 596 1746 
e-mail:  andre.daleen@gmail.com
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The second major strategic insight is the long-term supply-side 
picture for Merino wool, which means focusing on Australia and 
South Africa. Together they have around 70% of the Merino ewes 
on the planet, and as a result dominate the supply of apparel wool 
to the worlds consumers.

This graph shows the total number of Merino sheep in Australia 
and South Africa since 2000, and its impact on the volume of 
clean Merino wool we have produced. Since Merinos dominate 
both of our wool sheep flocks, and as Merino sheep numbers 
have declined since 2000, clean Merino wool volumes have also 
declined. The correlation of these is over 90%. Current production 
levels are down around 200 million clean kilograms, which is 
back at 1920’s levels.

Moving forward, we expect high demand for sheep meat to keep 
the number of Merino sheep at or around current levels. Simply 
put, we are struggling to recruit additional Merino ewes into our 
industry, in the face of such strong sheep meat prices. Projections 
are for Clean Merino production to be in the 150 – 250 million 

kg range for the foreseeable future. So, what does that mean 
for price?

This graph shows the relationship between the average clean 
wool price and production of South African and Australian clean 

Merino wool since 2000 in US 
dollars, as the default international 
price. As production has declined 
over the past 18 years, the US$ price 
has tended to increase. In fact, 82% 
of the variation in the US$ price for 
our clean Merino wool is explained 
by how much of it we place on the 
market. There are outliers of course: 
2008/09 was the year of GFC impact 
on wool price, when many wool 
buyers were struggling to get credit 
to fund their purchases; 2017/18 
was an outlier as well, a year of 
unusually high price, compared to 
the long-term trend.

If we ignore for a moment these 
outliers, we see that at current and 
projected production levels (150 – 
250 m kgs clean), South African and 
Australian Merino growers should 
be expecting to receive more than 
US$ 12 per kg clean – which in 

historical terms is an excellent price, especially since the cost to 
produce wool is around US$ 6 per kg in Australia, and probably 
US$ 5 or less in RSA.

The three critical strategic insights lead to two 
broad generalisations:
1. A relatively tight supply of Merino meat and wool, driven by 

rising global demand for meat protein
2. Relatively high sheep meat and wool prices, especially driven 

by the evolving demographics of global demand.

This outlook, which is extremely positive for anyone who has 
‘kept the faith’ over the past decades in producing Merino 
wool, relies on fundamental market dynamics at both supply 

and consumption ends of our 
pipeline. It means that, unlike 
my generation who entered the 
industry as 20-something year olds 
in the crisis years of the 1990’s, 
the coming decades are likely 
to be historically good for those 
graduating into sheep meat and 
wool production, or who invest 
in fine Merino production and 
professional land managers.

Already we are seeing an 
appetite for investment. The 
international corporate sector is 
already increasingly influential in 
Australia, and while land values 
are so high, the value we shear 
and wean from each of our Merino 
ewes in her lifetime is becoming 
increasingly important.

These demographic forces are massive, and largely inexorable. And for our largest single market, China, there 
are some unique demographic pressures which will affect demand for our Merino meat and fibre. Clint Laurent, 
from the prestigious UK-based research firm, Global Demographics, was contracted by the AWI to explore the 
changing demographics in the largest 78 wool-consuming countries around the world, and provide strategic 
insights. His presentation in Sydney in 2016 highlighted the continuing impacts on China from its decades-long 
‘One-Child Policy’, which only officially became a ‘Two-child’ policy in 2013. 
 
Over the coming decade, China’s population (1.35 b) is expected to grow slowly (~10%), and that growth which 
does occur is projected to mostly be in two highly urbanised demographic segments – ‘little emperors’ and 
‘affluent empty nesters’.  
 
Chinese Affluent Empty Nesters were born into Communism, but are retiring as wealthy urbanized capitalists, 
with few if any children. Global travel, overseas investment, and expensive food and fibres are on their menu.  
Over the next decade, an additional ~100 million will join this age group.  These will be wealthy enough to 
consume Merino meat and wool. 
 
The ‘Little Emperors’ were born into capitalism and a one-child policy, and growing into their teen years with 
lots of ageing and wealthy relatives, amid wealth that was unknown to their grandparents in Communist China.  
Their numbers will increase rapidly now that China has relaxed the one-child policy, and we expect an 
additional 60 million of these spoilt ‘Little Emperors’ by 2025 – more than a 50% increase on 2012. 
 
Consider these as demographic waves, which we will ride in our largest wool consumer market over the coming 
decades, rapidly growing numbers of affluent consumers in a 1.3 billion person market. 
 
We’ve considered the demand-side fundamentals – which suggest excellent prospects for our Merino meat and 
wool.  
 
The second major strategic insight is the long-term supply-side picture for Merino wool, which means focusing 
on Australia and South Africa. Together they have around 70% of the Merino ewes on the planet, and as a result 
dominate the supply of apparel wool to the worlds consumers. 
 

 
 
This graph shows the total number of Merino sheep in Australia and South Africa since 2000, and its impact on 
the volume of clean Merino wool we have produced. Since Merinos dominate both of our wool sheep flocks, 
and as Merino sheep numbers have declined since 2000, clean Merino wool volumes have also declined. The 
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correlation of these is over 90%. Current production levels are down around 200 million clean kilograms, which 
is back at 1920’s levels. 
 
Moving forward, we expect high demand for sheep meat to keep the number of Merino sheep at or around 
current levels. Simply put, we are struggling to recruit additional Merino ewes into our industry, in the face of 
such strong sheep meat prices. Projections are for Clean Merino production to be in the 150 – 250 million kg 
range for the foreseeable future.  So, what does that mean for price? 
 

 
 
This graph shows the relationship between the average clean wool price and production of South African and 
Australian clean Merino wool since 2000 in US dollars, as the default international price. As production has 
declined over the past 18 years, the US$ price has tended to increase. In fact, 82% of the variation in the US$ 
price for our clean Merino wool is explained by how much of it we place on the market. There are outliers of 
course: 2008/09 was the year of GFC impact on wool price, when many wool buyers were struggling to get 
credit to fund their purchases; 2017/18 was an outlier as well, a year of unusually high price, compared to the 
long-term trend. 
 
If we ignore for a moment these outliers, we see that at current and projected production levels (150 – 250 m 
kgs clean), South African and Australian Merino growers should be expecting to receive more than US$ 12 per 
kg clean – which in historical terms is an excellent price, especially since the cost to produce wool is around 
US$ 6 per kg in Australia, and probably US$ 5 or less in RSA. 
 
The three critical strategic insights lead to two broad generalisations: 
1.! A relatively tight supply of Merino meat and wool, driven by rising global demand for meat protein 
2.! Relatively high sheep meat and wool prices, especially driven by the evolving demographics of global 

demand. 
 
This outlook, which is extremely positive for anyone who has ‘kept the faith’ over the past decades in producing 
Merino wool, relies on fundamental market dynamics at both supply and consumption ends of our pipeline. It 
means that, unlike my generation who entered the industry as 20-something year olds in the crisis years of the 
1990’s, the coming decades are likely to be historically good for those graduating into sheep meat and wool 
production, or who invest in fine Merino production and professional land managers. 
 
Already we are seeing an appetite for investment. The international corporate sector is already increasingly 
influential in Australia, and while land values are so high, the value we shear and wean from each of our Merino 
ewes in her lifetime is becoming increasingly important. 
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Contact People
• Robbie Stretton  082 578 2334
• Angela Stretton  082 776 1502
• Office  045 969 0048
• E-mail:  robbie@sesafaris.com
• Gary Trethewey   BKB   082 371 4280

RAM and EWE PRODUCTION SALE
40 rams, 500  pregnant ewes, 800 open ewes, 2500 stall lambs

Sale Date – Wednesday, 6 March 2019
Venue – Buffels Fontein Farm, Molteno
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IWTO president visits SA

The president of the International 
Wool Textile Organisation (IWTO), 

Peter Ackroyd, visited South Africa 
during July. Introducing him as guest 
speaker at the Merino day held on the 
farm “Vrede” in the Philipstown district, 
Wolf Edmayr of BKB said, Peter is 
“Someone who takes smart decisions for 
the benefit of the wool industry in the 
whole world.”

Peter comes from a four-generation family in the wool business in 
Bradford. His great grandfather and grandfather were combers, 
and his father a spinner of knitting yarns, which he sold in South 
Africa! Peter was sent to school in France and apart from his 
native language, speaks fluent French and Italian. He also spent 
time in the Middle East and is conversant in Arabic and Spanish. 

Dark	ages
“We’ve come through the dark ages during the 1960s when 
everyone was wearing nylon and crimplene,” he says. “There has 
to be an end to this ‘throw away’ fashion, where everything goes 
to the landfills and pollutes the earth and marine environment. 
Wool lost markets to cotton and polyester because of easy-care. 
There was ‘next-to-skin’ woollen underwear a hundred years ago, 
but that sadly stopped,” Ackroyd explains.

But there is a new general feeling that people want to get more 
involved in ecological choice. There are two trends that Peter 
never imagined would come back, but have: personal tailoring or 
MTM (made to measure) and hand knitting. Both of these are fast 
growing in the UK and China.

Initiatives
In February 2009, as chairman of the Cloth and Retail committee 
of the IWTO, Peter was at a meeting of ten people with the Prince 
of Whales. “We discussed the bad state of the wool industry. 
Prince Charles, himself a wool farmer, said something must be 
done about it,” Peter remembers. “He did, and as a ‘champion of 
environmentalism’ in February 2010 launched the Campaign for 
Wool (CfW). The message was one of sustainability and kindness. 
He brought in wonderful brands and celebrities in the fashion 
world who wanted to become involved.”

In September 2016 a conference attended by 250 leading 
members of the wool industry created a ten-point declaration 
of intent to support an environmentally responsible, sustainable 
and commercially viable wool industry, the “Dumfries house 
declaration.” It was done in conjunction with the CfW and IWTO 
and signed by all major wool-producing countries.

“The Woolmark Company (TWC) in Australia decided to 
venture into promotion in 2009,” Peter identifies as another main 
contributing factor for the current good price of wool. “They 
investigated other uses for wool and launched programmes on 
sportswear. They invested and worked with important players 
like Adidas to produce shoes and outer-ware,” he states.

Benefits	and	enemies
The IWTO is constantly reminding the global fashion world of its 
good message, which includes:
• Thermal management and breathability – wool keeps you 

warm in Winter and cool in Summer
• Ecological advantages – wool is biodegradable and has 

environmentally friendly solutions for fashion
• Other benefits like resistance to burning, medical and 

health advantages
“Wool is as good as it gets, it ticks all the right boxes,” says Peter. 
“We back it with peer reviews that are scientifically proven.”

“There are a number of organisations who are supposedly 
working for the welfare of wool. I believe many of them do not 
have our interests at heart. They are paid by huge unsustainable 
retail organisations that mask their own dubious practises by 
trying to expose any weakness in the wool chain. They attack 
animal welfare, therefore we must take care in applying best 
practises,” warns Peter.

Future
Peter Ackroyd has been the president of the IWTO since 2011 
and will end his term during 2019. He modestly describes this 
period as “positive.” Much was achieved in favour of the wool 
industry, and the IWTO is now an organisation respected globally, 
with the potential for a bright future. Peter’s overall experience 
and impression of South Africa is “Very happy!” He will still be 
actively involved in the wool world after 2019 as strategic adviser 
for TWC.

Left: Peter Ackroyd 
(middle) at the Merino 

day in Philipstown district 
with from left: Eduard 

Prinsloo, Danie Vorster 
(Merino SA), Adam Tas 

(singer / entertainer) and 
Diederick Vermeulen (host 

of the event)

Right: Peter admiring a 
ram of Stephanus van 

den Heever (Merino 
SA councillor)
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Bybalontsteking by ramme
Dr Frans Jooste

Oorsaak
Bybalontsteking by ramme word 
hoofsaaklik in twee groepe verdeel. 
Die eerste groep organismes wat 
bybalontsteking veroorsaak, veroorsaak 
gewoonlik probleme in jong ramme en 
hulle kan gewoonlik (afhangend van 
die ouderdom), genees word.

Die ander belangrike oorsaak van 
bybalontsteking is die organisme 
Brucella ovis. Dit is gewoonlik ‘n siekte 

wat by ouer, volwasse ramme voorkom en dit kan nie genees 
word nie. In hierdie artikel wil ek graag ‘n bietjie uitbrei oor die 
oorsake en voorkoming van Brucella ovis.

Verspreiding	van	die	siekte
Slegs skape word aangetas deur Brucella ovis en die siekte word 
hoofsaaklik deur ramme, wat reeds aangetas is, versprei. Die 
organisme word hoofsaaklik in die semen van besmette ramme 
uitgeskei. Ramme wat met Brucella ovis besmet is, kan die 
organisme vir jare lank uitskei. Die organisme kan onbesmette 
ramme infekteer deur middel van enige slymvlies bv. die 
slymvliese van die mond of oog. In hierdie verband is toestande 
wat samedromming van ramme in die hand werk belangrik - veral 
as dit ramme van verskillende ouderdomsgroepe is. Waar daar 
samedromming van ramme is, kan die omgewing, waterkrippe 
en voer met die organisme besmet raak en die organisme kan die 
slymvliese van die bek binnedring wanneer onbesmette ramme 
besmette voer eet of besmette water drink. Vlieë kan eweneens 
die organisme na die oogslymvliese van onbesmette ramme 
oodra vanaf ‘n besmette omgewing. Homoseksuele gedrag tussen 
ramme is nog ‘n belangrike roete van oordraging vanaf besmette 
ramme na onbesmette ramme. 

Ooie is nie so belangrik met betrekking tot die verspreiding 
van die siekte as ramme nie. Ooie is redelik weerstandig tot 
besmetting met Brucella ovis besmetting en raak gewoonlik van 
die infeksie ontslae. Dit is egter belangrik om daarop te let dat 
ooie wat deur ‘n besmette ram gedek word en kort daarna deur ‘n 
ander, onbesmette ram gedek word, die siekte kan versprei. 

Skeerwonde kan ook ‘n roete van besmetting wees vir ramme. 
Indien onbesmette ramme geskeer word met kammetjies of 
skeerskêre wat van tevore in aanraking was met besmette diere, 
kan die siekte versprei. Onthou, dit is goeie skeerpraktyk om 
altyd eerste lammers en jong diere te skeer voordat volwasse en 
ouer diere geskeer word. Sodoende word die kans verklein dat 
ouer diere, wat moontlik besmet kan wees met ‘n verskeidenheid 
van siektetoestande, jong gesonde diere aansteek. 

Simptome
Wanneer die slymvliese van die mond, oog of skede van ‘n 
gesonde dier deur Brucella ovis binnegedring word, lei dit tot 
die verspreiding van die organisme deur die bloedstroom. Die 
organisme versprei na ‘n verskeidenheid van organe, maar letsels 
word net in die geslagsorgane veroorsaak. Die ontwikkeling 
van letsels kom lank nadat die infeksie opgedoen is voor - eers 

ongeveer 2 tot 9 maande later. Letsels verskyn gewoonlik eerste in 
die stertgedeelte van die byballe, maar letsels kan ook in die kop- 
en lyfgedeelte van die byballe aangetref word. Figuur 1 beskryf 
die verskillende gedeeltes van die byballe en die orientasie 
daarvan met die testes. Onvolwasse spermselle wat in die testes 
vervaardig word ondergaan ‘n rypwordingsproses in die byballe. 
Die byballe is ‘n enkele buis wat opgevou en gekronkel strek 
vanaf die kop van die byballe tot die stert van die byballe met die 
lyf van die byballe as verbinding tussen die twee. Vanuit die stert 
van die byballe ontstaan die vas deferens (saadstring) waardeur 
volwasse spermselle ejakuleer word. Waar ramme met Brucella 
ovis organismis besmet word, word die selle wat die buisie van 
die byballe uitvoer aangetas. Dit veroorsaak dat spermselle 
kan uitlek uit die buisie en het hewige inflammasie tot gevolg. 
Aanvanklik veroorsaak hierdie inflammasie swelling en pyn, 
maar later vorm bindweefsel en verhard die letsels. Die letsels 
kan wissel in grootte, vanaf skaars waarneembaar tot so groot as 
‘n tennisbal. Hierdie letsels verhinder die vloei van spermselle 
deur die byballe. Semenkwaliteit neem af in ramme wat besmet 
is. Die hoeveelheid spermselle in die ejakulaat neem af sowel as 
die kwaliteit van die spermselle. In uiterste gevalle, waar altwee 
byballe aangetas is, kan dit wees dat geen spermselle in die 
ejakulaat voorkom nie. In ander gevalle weer, kan subkliniese 
infeksie voorkom. Ramme wat subklinies besmet is, skei die 
kieme in die saad uit, maar geen waarneembare letsels vorm nie. 
Gevalle is bekend waar sulke ramme vir jare lank die kieme uiskei 
sonder om waarneembare letsels te ontwikkel. 

In ooie is daar nie juis waarneembare kliniese tekens nie. Aborsies 
kan voorkom as gevolg van besmetting met Brucella ovis, maar dit 
is skaars en blyk nie ‘n groot oorsaak van aborsies te wees in Suid-
Afrika nie. In ander dele van die wêreld is daar egter al gevalle 
aangemeld waar tot soveel as 50% van dragtige ooie aborteer. 

Fig	1

Diagnose	en	beheer
Dit is baie belangrik dat jou ramkudde jaarliks deur ‘n veearts 
ondersoek word en dat ramme aan ‘n teelgeskiktheidsondersoek 
onderwerp word. Tydens ‘n teelgeskiktheidsondersoek word ‘n 
semenmonster en ‘n bloedmonster van alle ramme kollekteer. 
Alle ramme word ook klinies ondersoek om die teenwoordigheid 
van abnormaliteite aan die geslagssisteem uit te skakel. By 
ramme wat met Brucella ovis besmet is, kan groot hoeveelhede 
witbloedselle op semensmere waargeneem word en die kieme 
kan ook waargeneem word met spesiale kleuringstegnieke op 
semensmere. Daar is ‘n paar verskillende toetse wat op bloed 
gedoen kan word om Brucella ovis te diagnoseer. Dit is belangrik 

Saadstring

Kop van bybal

Testikel

Stert van bybal
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om te onthou dat alle diagnostiese toetse tekortkominge het 
en dit is raadsaam om nie slegs een toets te doen nie, maar om 
die uitslag van die hele teelgeskitheidsondersoek in ag te neem 
voordat ‘n diagnose gemaak word. 

Die beheer van die siekte fokus daarop om besmette diere te 
elimineer en om gesonde diere te beskerm deur middel van 
inenting en korrekte bestuur. 

Inenting	
Onderstepoort vervaardig Rev-1 entstof vir die beheer van 
Brucella ovis. Dit is ‘n baie effektiewe entstof en alle ramlammers 
behoort teen speenouderdom (2 tot 4 maande oud) daarmee 
geëent te word. Dit is belangrik dat die entstof nie in ouer diere 
toegedien moet word nie aangesien sulke diere dan later positief 
sal toets met die bloedtoetse wat vir die diagnose van die siekte 
gebruik word. Dit is ook belangrik om die entstof nie aan ooie toe 
te dien nie, aangesien dit aborsies veroorsaak. Hanteer die entstof 
versigtig, want dit kan mense baie siek maak. In die onlangse 
verlede was daar probleme met die verskaffing van die entstof 
vanaf Onderstepoort, maar dit blyk grotendeels opgelos te wees. 
Hou dit egter in gedagte en bestel vroegtydig genoeg entstof om 
later teleurstelling te voorkom. 

Bestuursmaatreels	om	die	siekte	te	bekamp
• Speen ramlammers betyds en groei hulle uit in ‘n aparte groep 

in die afwesigheid van ander volwasse ramme

• Vervang ouer ramme in die kudde vroegtydig
• Moet nie jong ramme saam met ouer ramme in dieselfde 

teeltroppe gebruik nie
• Doen ‘n teelgeskiktheidstoets op alle ramme voor 

die teelseisoen
• Bring slegs nuwe ramme na jou kudde wat aan‘n 

teelgeskiktheidstoets onderwerp is, en ‘n sertifikaat wat deur 
‘n veearts geteken is het, om dit te bewys. 

• Moet nooit jou ramme aan iemand anders leen nie. In gevalle 
waar meer as een eienaar ‘n ram besit, behoort kunsmatige 
inseminasie toegepas te word. Dit is uiters riskant om ramme 
(in sommige gevalle regoor die land) rond te skuif en vir 
natuurlike dekking in verskillende kuddes te gebruik. Dit geld 
natuurlik nie net vir die beheer van Brucella ovis nie, maar ook 
vir die verspreiding van baie ander infeksiesiektes.

Bybalontsteking as gevolg van Brucella ovis is ‘n siektetoestand 
wat goed beheer kan word aangesien goeie diagnostiese toetse 
bestaan en goeie bestuur die verspreiding van die siekte beperk. 
In Suid-Afrika kom die siekte egter nog wydverspreid voor in alle 
skaaprasse. Wees bedag op die toestand, ent jou ramme, en pas 
goeie bestuur en biosekuriteit op jou plaas toe. 

Dr. Frans Jooste (B.V.Sc., MMedVet(gyn), DipECAR, MRCVS), 
Tel: (+27) 83 575 7606, fransjooste@gmail.com
Dr Jooste is ‘n Reproduksie spesialis verbonde aan GeneCo

* Prestasie en Vrugbaarheid getoets ** Prestasie en Vrugbaarheid getoets *

SAAMBOU MERINO’SSaam bou ons welvaart
1 Augustus 2019 om 12:00 

te Beaufort-Wes Skougronde 

TELERS:
Quaggasfontein 
Groep 3
Dawidskraal
Jo-Tom-Tom

KONTAK: Herman Hugo
079 669 3380

Theo Potgieter
072 356 8940 

 Johan Viljoen
 083 259 3945 
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Uitwendige parasiete – herken die vyand in jou kudde

Heinrich Victor

Uitwendige parasiete soos bosluise, 
luise, brommers en muskiete, is 

jaarliks die oorsaak van ekonomiese 
verliese ter waarde van miljoene rande 
in die groot-en kleinvee industrieë in 
Suid-Afrika, a.g.v. verlaagde produksie 
en reproduksie wat dit veroorsaak. 
Parasiete sal ongelukkig nooit uitgewis 
word nie en sal altyd deel van ons 
bedryf wees, maar met die regte kennis 
en bestuur, kan verliese beperk word. 

ŉ Grondige kennis van die vyand kan dus van groot nut wees om 
die uitdaging aan te durf. Die bestuur van uitwendige parasiete 
by die kleinvee trop, is dus van kardinale belang.

1		Bosluise
Daar word onderskei tussen twee hoofgroepe bosluise nl. harde 
en sagte bosluise, waarvan die harde bosluise die grootste 
negatiewe invloed het op die kleinvee bedryf. Hierdie groep 
bestaan uit enkel-en meergasheer bosluise. Ons gaan aandag gee 
aan die meergasheer bosluise, wat die meeste skade aanrig aan 
kleinvee troppe en dan meer spesifiek, wolskape.

Meergasheerbosluise	wat	die	grootste	invloed	het	is:
a)	 Bontpootbosluis	(Hyalomma sp), wat ŉ tweegasheer bosluis is. 

Dit beteken dat die larf en nimf stadia op een gasheer voltooi 
word, waarna die bosluis afval en die volwasse stadium op ŉ 
ander gasheer voltooi. Daarna ontheg volgesuigde wyfies, lê 
eiers in die grond en vrek. Bontpootbosluise het lang, sterk 
bekdele wat die gasheer se vel penetreer vir vashegting. Hierdie 
groot bekdele veroorsaak wonde wat bloeding tot gevolg het en 
die vel beskadig. Erge besmetting kan bloedarmoede tot gevolg 
hê en waar wonde ontstaan, lok dit brommeraanvalle, wat tot 
hewige wolverliese, asook mortaliteite kan lei, indien dit nie 
betyds behandel word nie. Hierdie parasiete kom landwyd 
voor en is gekorreleer met gunstige omgewingstoestande soos 
vogtigheid en genoegsame hitte.

 Beheer – kolbehandeling, in die vorm van opgietedippe, word 
baie suksesvol gebruik in kleinvee troppe, omdat hierdie 
parasiete hoofsaaklik voorkom op die kaal liggaamsdele, soos 
die oksels en geslagsdele van die dier en dus maklik sigbaar 
is. Veral in ekstensiewe gebiede word hierdie metode die 
effektiefste aangewend. Spuitdippe en voetbaddens word ook 
suksesvol gebruik in intensiewer areas.

b)	Bontbosluis	 (Amblyomma sp), is ŉ driegasheer bosluis, wat 
beteken dat al 3 lewenstadia op verskillende gashere voltooi 
word en dus die beheer daarvan bemoeilik. Bontbosluise is die 
draer van Hartwater en word aangetref in hoë somerreënval 
gebiede soos die noordelike bosveld, KZN, kusgebiede van 
die Oos-en Suidkaap, asook die binneland van die Oos-kaap. 
Hartwater is jaarliks die oorsaak van erge verliese in wolskaap 
kuddes gedurende die warmer somermaande.

Simptome	van	Hartwater:
• Die inkubasie tydperk van die siekte beloop tussen 8 en 30 dae. 
• Hoë koors ontwikkel. 
• Senuwee simptome (tipiese hoogtrap), presenteer a.g.v. 

drukking op die brein, veroorsaak deur oormatige vloeistof 
wat uit die beskadigde bloedvate lek.

• Longedeem ontstaan en die dier kan “verdrink” in die vog.
• Skuim kom voor in die lugpyp en deur die neus en bek.

 Beheer – opgiet-en dompeldippe word effektief gebruik as 
behandelingsmetodes en in gebiede met hoë infestasie, kan 
diere op ŉ 2 weeklikse basis “geblok” word met kortwerkende 
antibiotika (Oksitetrasikliene), as voorkomende maatreël. 

c)	 Karooverlammingsbosluis (Ixodus Rubicundus), is ŉ 
driegasheer bosluis met ŉ lewensiklus van ongeveer 2 jaar. 
Hierdie bosluis word aangetref in “besembos en suurpol” 
streke van die Vrystaat en Karoo. Die parasiet is ook 
hoofsaaklik beperk tot die suidelike hange van berg en rante 
gebiede. Groot ekonomiese verliese word jaarliks gely onder 
kleinvee-en wildboere, weens mortaliteite, veroorsaak deur 
hierdie bosluis groep. 

Die	volgende	is	belangrik
• Besmetting kan so vroeg as Februarie voorkom, maar 

normaalweg is April tot Mei die mees kritieke tye vir uitbrake.
• Die volwasse bosluise, hoofsaaklik wyfies, skei ŉ toksien af 

wat die gasheer verlam.
• Verlamming kom ongeveer 3-7 dae na vashegting voor, 

maar kan spoediger geskied, na gelang van die graad 
van besmetting.

• So min as 4-8 bosluise kan verlamming veroorsaak.
• Voorkeur aanhegtingspunte is die nek, bors, oksels en die pens 

van die dier.
Behandeling	en	beheer
• Fisiese beheer – fisiese verwydering van bosluise vanaf 

diere, veral wanneer diere in die veld gevind word wat 
reeds verlam is, maar nog leef, word aanbeveel en om dan 
met ŉ opgietmiddel voorkomend te behandel vir moontlike 
herbesmetting. In sulke gevalle moet diere so stil moontlik 
gelaat word, aangesien aanjaag van simptomatiese diere 
vrektes tot gevolg sal hê. Diere kan egter binne 24 uur herstel 
nadat bosluise verwyder is.

• Chemiese beheer – dip voorkomend, deur te dompeldip of ŉ 
opgietmiddel te gebruik. Piretroïede werk goed. Dippelmiddel 
op skape met langer wol, bied langer werking.

• Veldbestuur – die tempo van besmetting is hoër in onbenutte 
veld, aangesien parasietpopulasies daar hoër is, aangesien 
“stofsuiereffek” nie toegepas is nie. Bewei kampe strategies 
alvorens bosluisaktiwiteite plaasvind en indien moontlik, 
verwyder diere uit klipkoppies, suidelike hange en hoë 
gebiede in piek risiko tye.

Hoekom	 sien	 ons	 multigasheer	 bosluise	 binne	 sewe	 dae	
na	dipping?
 Dipnawerking (dompel en spuit) is gewoonlik nie langer as 4 

dae nie en aangesien bosluise van gasheer verwissel, kan nuwe 
besmetting van volwasse bosluise na 4 dae plaasvind.

 Opgietdippe kan effens langer nawerking gee onder 
gunstige toestande.

2		Luise
Luise is nog ŉ belangrike oorsaak van enorme jaarlikse produksie 
verliese in ons wolskaap kuddes. Daar word onderskei tussen 
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2 hoofgroepe luise wat op wolskape voorkom, nl. bytende en 
suigende luise. Bytende luise, beter bekend as Rooiluise of 
Skaapluise (Bovicola ovis), kom die algemeenste voor en word 
bykans landwyd aangetref. By hierdie parasietgroep word 
groot uitdagings ervaar i.t.v. beheer, a.g.v. weerstandigheid teen 
aktiewe bestanddele van chemiese middels wat aangewend word 
vir beheer. Dit is as gevolg van oormatige en wangebruik van 
dipmiddels oor lang tydperke. Bestuur van aktiewe bestanddele 
is dus van kardinale belang, vir toekomstige sukses.

Simptome	in	wolskaap
• Sigbare pluis van wol, veroorsaak deur jeuk en 

aanhoudende geskuur.
• Wolpluise in heinings en bosse.
• Organismes binne die vag is sigbaar met die blote oog, waar 

in die geval van skaapbrandsiekte en Australiese jeukmyte, 
dieselfde simptome presenteer, maar die organismes nie met 
die blote oog waargeneem kan word nie.

Oorlewingstoestande	en	beweging
• Bytende of Rooiluise, is spesie spesifiek en voltooi hulle 

lewensiklus op ‘n enkele gasheer.
• Luise kan feitlik enige toestande weerstaan, solank skape lang 

wol het. Lang wol verskaf die ideale habitat i.t.v. temperatuur 
en humiditeit, vir die parasiet se oorlewing.

• Rooiluise kan nie in ekstreme toestande, soos erge koue of hitte 
en direkte sonlig oorleef nie en daarom verkies die parasiet om 
teen die vel te wees.

• Luise beweeg nie ver vanwaar hulle uitgebroei het nie en die 
meeste beweging vind op en af teen skag van die wolvesel 
plaas en word bepaal deur ligintensiteit en temperatuur.

• Oordraging vind plaas van skaap tot skaap en die ideale 
omgewing daarvoor, is gedurende koeler toestande, veral 
laatmiddag tot vroegoggend, bewolkte dae en in die 
koeler seisoene.

• In ongunstige toestande kan luise slegs ŉ paar uur vanaf die 
skaap oorleef, maar in gunstige toestande, maksimum 4-5 dae.

Skeertyd	en	chemiese	beheer	(Bovicola ovis)
• 90% van luise word tydens skeer van die skaap verwyder, 

waarna die oorblywende organismes blootgestel is aan 
ongunstige toestande.

• Na skeer is dus die beste tyd om chemiese beheer toe te pas.
• Hoe korter die wol, hoe beter die beheer.
• Baie belangrik tydens chemiese beheer, is dat ALLE diere 

behandel word.
• Totale benatting is van kardinale belang en daarom behoort 

dompeldip die behandeling van keuse te wees.
• Omdat luiseiers 9-10 dae na eierlegging uitbroei, is dit 

baie belangrik om na 2 weke weer te behandel, aangesien 
konvensionele dipstowwe nie eiers dood nie en indien 
daar nie opvolgbehandeling toegepas word nie, kan 
herbesmetting plaasvind.

• In stede van 2 konvensionele behandelings, kan ŉ 
opvolgbehandeling met ŉ Insek Groeireguleerder gedoen 
word, veral in ekstensiewe toestande.

3		Brommers	(Lucilla cuprina) 
Brommers dra by tot geweldige jaarlikse ekonomiese verliese, 
in veral die wolskaap bedryf in SA. ŉ Groot rede hiervoor, is 
dat brommeraanvalle baie skielik kan voorkom en binne ŉ baie 
kort tyd groot skade tot gevolg kan hê. Dit is vanweë die kort 
lewensiklus van die parasiet in gunstige omstandighede. Die 
brommerwyfie lê eiers, wat binne 8-24 uur uitbroei en larwes, of 
beter bekend as maaiers, verskyn. Hierdie lewenstadium is die 
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fase van die parasiet wat die meeste skade veroorsaak, aangesien 
die maaiers voed op die vlees van die gasheer, nadat dit ŉ ensiem 
afskei wat die vel en vlees van die gasheer oplos. Indien diere dus 
nie baie gou behandel word nie, kan vrektes, binne ŉ kort verloop 
van tyd voorkom.

Watter	is	die	mees	blootgestelde	skape?	
• Dele van skape wat urine of misbevlek is.
• Skape, veral met lang wol, wat nat is of was. Aanhoudende 

klammigheid veroorsaak inflammatoriese reaksie. Die vel van 
die gasheer skei dan ŉ serum af, wat die brommers aantrek.

• Klontwol is nog ŉ gunstige teelaarde waarin brommers eiers lê 
en waarop die uitgebroeide maaiers voed.

• Swaar geplooide skape is ook meer vatbaar vir 
brommeraanvalle, aangesien dit meer geneig is tot urien- en 
misbesmetting, asook smetterigheid in wol agter die skouers, 
wat ŉ ideale teelaarde is en waar sg. lyfwurms voorkom.

Hoe	verminder	ons	kanse	vir	brommeraanvalle?
• Strategiese mikskeer van diere sal urien-en 

misbesmetting beperk.
• Eliminering van oormatige plooie deur genetiese verbetering.
• Strategiese aanwending van chemiese middels tydens 

uitbrake, asook voorkomend. Deur langwerkende middels, 
soos indektosiede en insek groeireguleerders strategies aan te 
wend, kan brommeraanvalle baie suksesvol bestuur word.

• Inagneming van omgewingstoestande is van kardinale belang 
in die bestuur van brommeraanvalle, soos ook met meeste 
parasiete die geval is, aangesien daar ŉ 100% korrelasie is 
tussen omgewingstoestande en parasietpopulasies.

• Aanvullende kontroles wat kan bydra tot die suksesvolle 
beheer, is:

• Interne parasiet vermindering deur strategiese dosering van 
diere, wat diarree sal verminder.

• Behandeling van vrotpootjie.
• Ontsmetting van wonde tydens stertafsit, kastrasie, ens.

4		Muskiete
Die grootste gevaar van muskiete en meer spesifiek die 
Aedinemuskiet, is dat dit die draer van Slenkdalkoors is, wat 
veroorsaak word deur ŉ virus van die Bunyaviridae-familie. 
Slenkdalkoors is ŉ siekte wat dierespesies soos skape, bokke, 
beeste en selfs mense kan aantas. Die siekte het ŉ enorme 
ekonomiese impak, aangesien tot 90% mortaliteite onder jong 
lammers kan voorkom en 100% aborsies onder besmette diere. 
Met die mees onlangse uitbraak in die Noordkaap, is woluitvoere 
na Sjina opgeskort, van wol afkomstig uit besmette gebiede, wat 
verreikende ekonomiese gevolge gehad het en ook in die toekoms 
kan hê, aangesien Sjina die grootste bestemming van alle rou 
wolle in die wêreld is. Die kleinvee industrie in SA kan nie weer 
die verliese bekostig, soortgelyk aan die verliese tydens die 2011 
uitbrake nie.

Hoe	vind	besmetting	plaas?
• Slenkdalkoors word oorgedra deur besmette muskiete.
• Mense word besmet deur direkte kontak met 

liggaamsvloeistowwe van besmette diere tydens slagtings en 
nadoodse ondersoeke. Die gevolg was sterftes van minstens 15 
mense sedert die uitbrake in 2011.

• Uitbrake vind gewoonlik plaas na ontydige en swaar reëns 
in gebiede waar besmette muskieteiers dormant verkeer, 
langs en in leë gronddamme. Die eiers broei uit en binne ŉ 

kort tydsbestek, kan populasie ontploffings plaasvind, wat 
epidemiese gevolge kan hê wanneer genoeg diere besmet 
word. Verdere verspreiding kan plaasvind deur oordraging 
van muskiete wat ŉ bloedmaal neem, van besmette diere na 
onbesmette diere of deur die vervoer van besmette diere na 
ander gebiede.

Beheermaatreëls	wat	toegepas	kan	word
• Voorkomende optrede deur inenting, bly steeds die mees 

effektiewe manier van bekamping van die siekte. Daar 
is verskeie entstofopsies beskikbaar, nl. lewendige en 
geïnaktiveerde (dooie) entstowwe.

• Lg. moet +/- 6 weke na aanvanklike inenting geskraag word 
en daarna jaarliks.

• Met die gebruik van die lewendige entstof moet diere 
aanvanklik ge-ent word en daarna jaarliks geskraag word.

• Let daarop dat lewendige entstof nie aanbeveel word vir 
gebruik in dragtige diere en in manlike diere kort voor paar 
nie, aangesien die potensiële koorsreaksie wat kan ontstaan 
na inenting, aborsie en steriliteit, kan veroorsaak. Beplanning 
en tydsberekening is dus van kardinale belang by inenting 
en daarom moet ŉ geïntegreerde inentingsprogram nougeset 
nagevolg word.

• Bewegingsbeheer van diere is belangrik in besmette gebiede, 
aangesien die voorkoms van muskiete hoër is in laerliggende 
gebiede en ook waar staande water voorkom. Vermy dus 
hierdie areas indien moontlik.

• Die fisiese uitwissing van vektore moet geskied en dit kan 
deur chemiese beheer gedoen word. Gereelde, strategiese 
dipping van diere moet gedoen word gedurende gunstige 
omgewingstoestande. Diere kan effektief benat word met 
hoëdruk spuite. Gebruik verkieslik middels met skerp reuk 
wat, behalwe die dood van parasiete, ook as afskrikmiddel vir 
parasiete kan dien. Parasiete moet dus sover moontlik verhoed 
word om ŉ bloedmaal te neem, want sodra die parasiet byt, 
kan die besmetting oorgedra word.

Belangrik	 vir	 die	 suksesvolle	 voortbestaan	 van	
parasietbeheer	middels
• Gebruik middels slegs soos voorgeskryf deur registrasiehouers.
• Sorg dat dippe volgens die aanbevole dosis aangewend 

word. Ondersterkte, sowel as oorsterkte dippe, kan 
parasietweerstandigheid versnel.

• Moenie middels met enige ander stowwe meng, as wat 
voorgeskryf word deur registrasiehouers nie. Bly weg van 
“home brews”.

• Eerbiedig onttrekkingsperiode, soos aangedui op die etiket, 
alvorens diere geslag word vir menslike gebruik, of voordat 
diere geskeer word. Die rede hiervoor, is die beheer van 
residuvlakke, wat skadelik kan wees vir mense.

Die veeboer het die voordeel om te kan selekteer uit ŉ enorme 
poel van beskikbare kundigheid wat die landbousektor bied, i.t.v. 
advies en produk. Met die uitstekende pryse van kommoditeite 
soos wol en vleis in die heersende markplek, is dit vir die 
produsent uiters lonend om goed na die kleinvee kudde om te 
sien en deur voldoende kennis van die vyand, kan bedreigings 
ekonomies en volhoubaar bestuur word.

Hierdie artikel is saamgestel deur Heinrich Victor, Operasionele 
Bestuurder Vesel, OVK. Tel: 041 406 7553, Sel: 066 222 8002, E-pos: 
heinrichv@ovk.co.za
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Genetiese hulpmiddels vir die Merinoras
Dr Bernice Mostert, SA Stamboek

Inleiding

Die Merinoras is een van 14 
kleinvee-rasse waarvoor 

teelwaardes in Suid-Afrika beraam 
word. Ekonomies belangrike 
eienskappe, soos groei, wolgewig, 
wolkwaliteit en reproduksie is alles 
eienskappe wat deur ‘n groot aantal 
gene beïnvloed word, met elke geen 
wat ‘n bydrae lewer tot die uitdrukking 
van die eienskap, sodat die genetiese 
potensiaal van die dier ‘n kumulatiewe 

effek is van al die gene wat betrokke is. Hierdie eienskappe word 
egter deur die omgewing (die fisiese omgewing waarin die dier 
gehou word, bv. die klimaat, bestuur, voeding ens., maar ook 
die fisiologiese omgewing, bv. die geslag en ouderdom van die 
dier, ouderdom van die moeder ens.) beïnvloed, sodat dit nie 
akkuraat en doeltreffend is om van metings gebruik te maak vir 
seleksie-doeleindes nie. Om hierdie rede word teelwaardes vir 
diere voorspel deur middel van die gebruikmaking van metings 
in ‘n kontemporêre groep konsep en stambome waarmee inligting 
van verwantes saamgebind en genetiese rangordes op ‘n ras-basis 
vasgestel word. Teelwaardes is die mees akkurate inligting wat 
beskikbaar is vir die seleksie van diere en sal dus die vinnigste 
genetiese vordering tot gevolg hê.

Die	verkryging	van	genetiese	verbetering
Van alle faktore wat ‘n invloed op ‘n dier se produksie uitoefen, 

is genetika die enigste wat in die volgende generasie ‘n effek 
sal hê. Genetiese verandering is permanente verandering wat 
eers weer in ‘n opvolgende generasie verander kan word deur 
middel van seleksie en paring van diere. Diere kan nooit beter 
as hulle eie genetiese vermoë presteer nie, terwyl ‘n optimale 
omgewing nodig is vir diere om hulle volle genetiese potensiaal 
te kan uitdruk.

Genetiese	verbetering	hang	basies	van	drie	stappe	af:

1.		Stel	‘n	teeldoelwit	op	vir	jou	kudde
Elke teler moet ‘n plan hê waarvolgens sy/haar kudde geneties 
verbeter kan word. Dit word bepaal deur die kudde se goeie en 
swak genetiese hoedanighede, die mark wat bedien word en die 
omgewing en bestuurstelsel waarin die diere moet funksioneer. 
Die eenvoudigste teeldoelwit is om winsgewendheid te verhoog. 
Dit kan gedoen word deur uitsette te verhoog, met ander woorde 
te selekteer vir meer en swaarder lammers, beter produksie, 
beter kwaliteit en beter doeltreffendheid. Aan die ander kant kan 
winsgewendheid ook verhoog word deur insette te verlaag, met 
ander woorde te selekteer vir diere wat hou: diere wat funksioneel 
doeltreffend is, goeie siekteweerstandbiedendheid het, vrugbaar 
is en gereeld en sonder probleme lam. Die resultaat van seleksie 
en paring volgens die gedefinieerde teeldoelwit sal egter eers in 
die volgende generasie gesien word.

‘n Kudde se goeie en swak genetiese hoedanighede kan bepaal 
word deur die Genetiese Vensters en Genetiese Tendense wat 

Fig 1 : Die Genetiese Tendense dui 
aan hoe ‘n kudde (blou lyn) geneties 
verander het oor tyd in vergelyking met 
die ras (rooi lyn) en waarheen die kudde 
geneties oppad is indien dieselfde 
teelbeleid gevolg gaan word.

Genetiese Tendense: Produksie Eienskappe
Gemiddelde teelwaarde per jaar van geboorte vir diere in die ras en kudde. Genetiese tendense word gebaseer op gemete diere wat self deur die betrokke teler geteel is.
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Genetiese Tendense: Produksie Eienskappe
Gemiddelde teelwaarde per jaar van geboorte vir diere in die ras en kudde. Genetiese tendense word gebaseer op gemete diere wat self deur die betrokke teler geteel is.
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in die Logix Genetiese Verslae aangedui word, te bestudeer. 
Die Genetiese Tendense dui aan hoe die kudde oor jare geneties 
verander het in vergelyking met die ras en waarheen die kudde 
oppad is, sou die teelbeleid dieselfde bly.

Met gebruikmaking van die Genetiese Vensters kan ‘n teler in ‘n 
oogopslag sien watter eienskappe van die kudde geneties onder 
die aktiewe gemiddeld of bokant die aktiewe gemiddeld van die 
ras is. Hiermee kan die goeie en swak genetiese hoedanighede 
van die kudde dus maklik en vining geïdentifiseer word.

‘n Teeldoelwit moet ‘n lang-termyn plan wees en nie gedurig 
verander word nie. Onthou ook dat genetiese verbetering ‘n 
stadige, maar kumulatiewe en permanente proses is – ‘n belegging 
in die toekoms van jou kudde.

2.		Ken	jou	kudde	se	genetiese	vlakke
Teelwaardes vir die Merinoras is beskikbaar vir Speen Direk, 
Speen Maternaal, Liggaamsgewig by woltoets, Skoonvagmassa, 
Veseldikte, Stapellengte, Bouvormpunt, Wolpunt, Totale 
Gewig Gespeen, Aantal Lammers Gespeen, Ouderdom 1ste 
Lamming en Interlam Periode. Die genetiese vlakke vir al 
hierdie eienskappe word in die Genetiese Verslae aangedui wat 
dien as verwysingspunt vir genetiese verbetering, omdat dit 
‘n teler in staat stel om te weet of diere wat ingekoop (en ook 
aan produksie-meting deelgeneem het), bokant of onderkant 
sy/haar eie kudde se genetiese vlakke is. Verder kan dit ook 
gebruik word om vas te stel watter diere van die kudde bokant 
of onderkant die kudde se eie genetiese gemiddeld is. Hierdeur 
kan die geneties meerderwaardige diere vir gebruik as ouers van 
die volgende generasie geïdentifiseer word, asook die geneties 
minderwaardige diere vir verkoop of uitskot. Deur bloot van 
die geneties minderwaardige diere van ‘n kudde ontslae te raak, 
word ‘n verbetering van ‘n kudde se genetiese vlakke alreeds 
verkry. Dit is daarom ook belangrik om diere wat nie meer in 
die kudde is nie, te kanselleer op Logix sodat hierdie genetiese 
gemiddeldes ‘n ware weerspieëling is van die kudde se huidige 
genetiese vlakke.

Om seleksie van diere te vergemaklik, word teelwaardes 
in seleksie-indekse gekombineer, geweeg volgens hulle 
ekonomiese belangrikheid. Dit is baie belangrik om nie net vir 
‘n enkele eienskap te selekteer nie, omdat eienskappe geneties 
gekoppel is en die verbetering in een eienskap gepaard kan 
gaan met ongewensde veranderings in ander eienskappe. 

Eienskappe kan egter nie net bymekaar getel word om ‘n totale 
syfer te gee nie, aangesien dit in verskillende eenhede uitgedruk 
word, verskillende verspreidings toon en omdat kleiner 
waardes vir sekere eienskappe (bv. vir veseldikte) voordelig 
is. Hierdie faktore word in ag geneem met die samestelling 
van ‘n seleksie-indeks. Twee seleksie-indekse, die Relatiewe 
Ekonomiese Waarde (EKW) en Relatiewe Ekonomiese waarde 
vir Reproduksie (EKW_REP) is vir die Merinoras ontwikkel 
deur die Grootfontein Navorsing Instituut. Beide indekse 
sluit komponente van produksie en reproduksie in, maar die 

EKW_REP het ‘n swaarder klem op 
reproduksie (TWW) en ‘n ligter klem 
op liggaamsgewig as die EKW. Albei 
word uitgedruk in Rand/Kleinvee 
Eenheid. Hoër waardes is gewens en 
dui meer wins per kleinvee-eenheid 
aan. Seleksie-indekse vergemaklik 
dus die seleksie van diere aansienlik 
en help dat gebalanseerde genetiese 
verbetering in die volgende generasie 
verkry word. Dit is egter altyd 
belangrik om ook na die individuele 
teelwaardes wat bydra tot die seleksie-
indeks te kyk, omdat teelwaardes 
wat minder goed is (en dalk onder 
jou kudde se gemiddelde vlak is) 
verskuil kan word deur van die ander 
eienskappe wat besonders goed mag 
wees en dus steeds aanleiding gegee 
het tot ‘n aanvaarbare seleksie-indeks.

 
3.		Doen	doelgerigte	teling
‘n Ram lewer die grootste bydrae tot die genetiese verbetering 
van jou kudde en is dus die belangrikste besluit wat geneem word 
ten opsigte van genetiese vordering. Die effek van ‘n ram word 
eers gesien wanneer sy nageslag begin produseer en bly vir 4-5 
generasies in die kudde voordat dit heeltemal weggeteel is. Ram-
seleksie moet dus altyd met groot omsigtigheid gedoen word. 

Gebruik alle inligting tot jou beskikking vir seleksie van 
diere. Funksionele doeltreffendheid en die regte tipe dier vir 
die omgewing / bestuurstelsel is net so belangrik soos die 
teelwaardes. Bestudeer die inligting in die veilingskatalogus 
voor die tyd (of vra die teelwaardes aan vanaf die verkoper), en 
vergelyk dit met jou eie kudde se genetiese vlakke en teelbeleid, 
maar gaan kyk ook hoe lyk die diere voor die veiling of voordat 
hulle aangekoop word. 

Dit is ook belangrik dat daar altyd ten minste twee ramme se 
nageslag saam gemeet moet word in jou kudde om te verseker dat 
BLUP (die genetiese metodologie waarmee teelwaardes voorspel 
word) die vaders van die nageslag geneties teenoor mekaar 
kan vergelyk, anders dra die nageslag se metings nie by tot die 
voorspelling van hulle vaders se teelwaardes nie. 

Die laaste stap in doelgerigte teling is om te besluit watter ram 
op watter ooie gebruik word. Dit moet op so ‘n wyse plaasvind 
dat die maksimum genetiese vordering in die volgende generasie 
verkry gaan word, met die minste toename in inteling. Daar is 
‘n Intelingsfunksie op Logix beskikbaar, waarmee die inteling 
van toekomstige nageslag voorspel kan word, gebaseer op 
alle generasies se stamboominligting van beide die vader- en 
moederlyne se kant. Dit is ‘n groot hulpmiddel vir ons telers 
waarmee inteling effektief bestuur en verhoed kan word.

Fig 2 : Die Genetiese Vensters van hierdie kudde, soos gepubliseer in die Logix Genetiese Verslae, dui aan 
dat die kudde bo die aktiewe rasgemiddeld vir al die eienskappe en seleksie-indekse is, behalwe Ouderdom 
1ste Lamming en Interlam Periode. Veseldikte teelwaarde indekse onder 100 dui op fyner wol, wat meestal 

meer gewens is en as sodanig onder die aktiewe rasgemiddeld aangedui word.
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* Die Genetiese Vensters verskaf 'n vinnige oorsig van die genetiese 
status van die kudde in vergelyking met die ras.   
 
* Die waardes wat hier aangebied word, is die gemiddelde 
Teelwaarde-Indekse en Seleksie-Indekse van al die lammers 
gebore in die afgelope 24 maande en hulle ouers in die kudde in 
vergelyking met die ras.  
 
* 'n Indeks van 100 is gelyk aan die gemiddeld van die lammers 
gebore in die afgelope 24 maande en hulle ouers in die ras.   
 
* Die teelwaarde-indekse vir OEL en ILP word so uitgedruk dat 'n 
indeks bo 100 die beter diere aandui, dus die diere met ‘n genetiese 
vermoë vir ‘n kort OEL en ILP. Sien meegaande tabel vir interpretasie 
van ander eienskappe se Indekse. 
 
 

 

Afkorting    Eienskap 
Interpretasie van Indeks 

<100 (Swakker) >100 (Beter) 
 

SPd Speengewig Direk 
SPm Speengewig Maternaal 
LG Liggaamsgewig 
SVM Skoonvagmassa 
VD Veseldikte 
SL Stapellengte 
WOL Wol Punt 
BOU Bouvorm Punt 
OEL Ouderdom by Eerste Lamming 
ILP Inter-lam Periode 
L-spn     Aantal Lammers Gespeen 
TWW Totale Gewig Gespeen 
EKW-R Reproduksie Ekonomiese Waarde 
EKW Ekonomiese Waarde 
 

Laer 
Minder 
Laer 
Ligter 

Dunner 
Korter 
Laer 
Laer 
Later 

Langer 
Minder 
Ligter 

Swakker 
Swakker 

Hoër 
Meer 
Hoër 

Swaarder 
Dikker 
Langer 
Hoër 
Hoër 

Vroeër 
Korter 
Meer 

Swaarder 
Beter 
Beter 
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Fig 3 : Die gemiddelde genetiese 
vlakke van die kudde (syfers 
in blou) en ras (syfers in rooi)  
word gegee vir al die diere van 
die kudde en ras, asook ook 
vir die ramme en ooie van die 
kudde en ras apart in die Logix 
Genetiese Verslae. Telers moet 
poog om diere in te koop wat 
beter is as hierdie gemiddeldes 
vir al die beskikbare eienskappe.

Ten	slotte
In vandag se moeilike ekonomiese en omgewingstoestande is dit 
noodsaaklik dat diere geneties so winsgewend as moontlik moet 
wees. Telers kan nie meer bekostig om diere sonder inligting in 

hulle kuddes op te neem en nie te weet watse effek dit op hulle 
kuddes se genetiese vlakke gaan hê nie. Ingeligte besluite moet 
altyd met die aankoop en seleksie van diere gemaak word, want 
dit is ‘n belegging in die toekoms van die kudde.
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Gemiddelde Teelwaarde Indekse

Gemiddelde EBVi van alle aktiewe gemete diere, waar 

rasgemiddeld van aktiewe gemete diere = 100.
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Selection for polled Merino sheep 
Dr Helena Theron, SA Stud Book 

Introduction	

In the wild, horns help animals to 
defend themselves from predators, 

determine dominance between males 
and help them gain access to females. 
For farmers, horned animals not only 
pose a physical security risk to people, 
but can also cause injury to other 
livestock and result in downgrading 
of meat due to bruising. Although 
selection for polledness in sheep 
has been successful, the mode of 

inheritance is however not clear. It differs between breeds, with 
polledness being either recessive or dominant. Many modes of 
inheritance of polledness in Merino sheep and other breeds have 
been proposed, for example that two or three alleles are involved, 
that some of the alleles are only expressed in males or females, that 
horns is dominant in males and recessive in females, heterozygous 
males are horned while heterozygous females are polled, or that 
there is a dominance effect of one of the alleles when inherited 
maternally. Most of these authors however, concede that none of 
these modes of inheritance can actually explain the phenotypes 
100% of the time. However, with the recent availability of genomic 
data, it should be possible to pinpoint exact differences on the 
DNA and correlate it with the different phenotypes. It should also 
be possible to optimize selection for polledness if the exact pattern 
of inheritance for polled and horns are known. The polled gene in 
sheep was mapped by several authors to the RXFP2 gene which is 
located on chromosome 10. 

Phenotypes	
Merino sheep show intermediate phenotypes between having 
true horns and being polled. Generally, five types are seen:

Poll: A depression or hollow in the skull at the horn site. 
Knob: A small hard bony lump. 
Scur: A horny growth which does not have the shape or size of a 
true horn. 
Small	horn: Horn growth in some half poll rams which have true 

horn characteristics but which are shorter and thinner than true 
horns. These are mostly also classified as Scurs. 
True	horn: Robust, curled horns in rams and smaller curled horns 
in ewes.

In Merino sheep, horn status is sex-dependent, and the occurrence 
of scurs and knobs is observed especially in females. In a very 
recent article in May 2018, Australian researchers used genomic 
data to evaluate various strategies for predicting horned or polled 
phenotypes in 4001 purebred Merino sheep. They assumed that 
the intermediate traits were not under separate genetic control, 
but that the animals are either Horned (true horn), or Non-
Horned, (which included all the other traits namely ‘scurs’, 
‘knobs’ and ‘polled’); or Polled, with all the other traits ‘scurs’, 
‘knobs’ and ‘horned’, regarded as Non-Polled (Figure 1). They 
thus got results for 2 traits: horned / non-horned (H/NH) and 
polled/non-polled (P/NP). 

Genomic	results	
Genomic testing involves looking for markers called SNPs (‘single 
nucleotide polymorphism’) on the DNA of animals. These are 
differences in the base pairs that form the genetic code, which 
explain different phenotypes in animals. The Australian study 
did find two significant SNPs, one strongly associated with H/
NH, and another strongly associated with P/NP. These SNPs are 
close together and within the RXFP2 gene on chromosome 10. No 
other significant regions outside the RXFP2 region where found. 
However, as with previous studies, there were no clear cut results. 
Sometimes, the phenotype of the animal simply did not match 
the genotype.

P/NP	 SNP	 marker: Most animals (80%) homozygous for the 
polled marker, is actually polled, while around 90% of on animals 
homozygous for the non-polled marker in both males and females 
are non-polled. Almost half of heterozygous males (carrying 
both P/NP markers) are polled, which indicates incomplete 
dominance, although in females P seem to show a more dominant 
effect. The effect of sex on P/NP is however not large.

Figure 1: Left to right: Polled, Knob, Scurred, Small horn and True Horn, as well as the definition of H/NH and P/NP as proposed by Duijvesteijn et al., 2018. 
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Figure 1: Left to right: Polled, Knob, Scurred, Small horn and True Horn, as well as the definition of 
H/NH and P/NP as proposed by Duijvesteijn et al., 2018. 
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Genomic testing involves looking for markers called SNPs (‘single nucleotide polymorphism’) on the 
DNA of animals. These are differences in the base pairs that form the genetic code, which explain 
different phenotypes in animals. The Australian study did find two significant SNPs, one strongly 
associated with H/NH, and another strongly associated with P/NP. These SNPs are close together 
and within the RXFP2 gene on chromosome 10. No other significant regions outside the RXFP2 
region where found. However, as with previous studies, there were no clear cut results. Sometimes, 
the phenotype of the animal simply did not match the genotype. 

P/NP SNP marker: Most animals (80%) homozygous for the polled marker, is actually polled, while 
around 90% of on animals homozygous for the non-polled marker in both males and females are 
non-polled. Almost half of heterozygous males (carrying both P/NP markers) are polled, which 
indicates incomplete dominance, although in females P seem to show a more dominant effect. The 
effect of sex on P/NP is however not large.   

H/NH SNP marker:  Non-Horned is (almost) completely dominant over Horned, as there was one 
animal that was genetically Non-Horned, that was phenotypically horned.  A large sex effect is visible 
for animals for the Horned marker: Around 70% of males with this marker have true horns, while 
females tended to be non-horned. Should genomic selection be available, selecting for the non-
horned (NH) marker should be almost perfect, although other forms of horns will still exist such as 
knobs and scurs. 

These results show clearly what many previous studies have also found: sometimes the pattern of 
predicted inheritance simply doesn’t fit. This is an example of what is known in genetics as 
‘incomplete penetrance’. The term indicates that a gene does not always “penetrate” into the 
phenotype of the individual. The molecular explanation of incomplete penetrance is not always 
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the frequency of horned phenotypes. Although the trait seems simple, recording is sometimes a 
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H/NH	SNP	marker: Non-Horned is (almost) completely dominant 
over Horned, as there was one animal that was genetically Non-
Horned, that was phenotypically horned. A large sex effect is 
visible for animals for the Horned marker: Around 70% of males 
with this marker have true horns, while females tended to be 
non-horned. Should genomic selection be available, selecting for 
the non-horned (NH) marker should be almost perfect, although 
other forms of horns will still exist such as knobs and scurs.

These results show clearly what many previous studies have also 
found: sometimes the pattern of predicted inheritance simply 
doesn’t fit. This is an example of what is known in genetics as 
‘incomplete penetrance’. The term indicates that a gene does not 
always “penetrate” into the phenotype of the individual. The 
molecular explanation of incomplete penetrance is not always 
understood, it is thought that the phenotypes are influenced by 
the environment and/or other genes, resulting in a mismatch 
between genotype and phenotype. The genomic study therefore 
suggests, like so many previous studies, that prediction of polled 
and horned phenotypes based on DNA markers is also not 100% 
accurate, although selection based on SNPs would probably 
reduce the frequency of horned phenotypes. Although the trait 
seems simple, recording is sometimes a challenge, especially 
when for example scoring castrated males. Clear guidelines 
for recording of horns, scurs and knobs or polled are therefore 
necessary. 

Conclusion	
Even with the inclusion of genomic markers, the inheritance 
of polledness in Merino sheep has not yet been sorted out 
completely. It has, however, confirmed that polledness is mostly 

dominant and the sex of the animal does have an influence. Genes 
for polledness and horns in Merinos are controlled by what is 
genetically known as incomplete penetrance, which means the 
genotype and phenotype mostly correspond, but not always, 
probably due to influences by other genes and/or environmental 
effect(s). Nevertheless, it is possible to select against horns in 
Merino sheep by selection on specific SNPs, although selection 
on polledness in both males and females (without the presence 
of genomic data) has been successful and resulted in the 
polled Merino.
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Where there is wool, there is a way 
the short and fast version of innovation

Carin Venter

At first sight, Stefan and his wife 
Francisca Gerber seem like an 

ordinary couple with a cute toddler, 
running a farming venture of Merino 
sheep, Limousin cattle and a wine farm 
in Stellenbosch.

However, at closer inspection it becomes 
clear that the husband and wife team 
does some things in life in a rather 
unconventional manner, not wasting much 
time when an opportunity knocks on their 
door. And, usually it results in a positive 
outcome – with an inspiring twist.

They ascribe the reason for their success to 
how well they work together as a team.

Where	there	is	wool
The farming venture in Namaqualand, just 
outside of Loeriesfontein, is registered under the name 
“Nuwe Era Boerdery”. Stefan farms on 25 000ha, 
noting that is an extremely healthy environment 
where they farm holistically with the latest 
technology, thoroughly training their staff. “We 
farm with Merino sheep, following laparoscopic 
procedures and by using genetics from some top-
genetics breeders.”

Gerber	&	Co	Tough	Love
Businesswise, the Gerber man-and-wife team 
has managed to create within six months 10 
full-time jobs and 38 part-time jobs. How did 
they pull that off in an environment known for 
its long and severe droughts, where man and 

animal rely on every drop of dew and 
rain? A region where the unemployment 
rate is 86%, with the people facing heart-
breaking socio-economic challenges.

“Going way back, our family has a history 
of so-called ‘tough love’ and I guess it 
runs in my genes too,” says Stefan. “One 
of our family tales is of my grandfather, 
oupa Eli Louw, who at the age of three 
years old, together with his older brothers, 
pitched their tents by the roadside in the 
evenings to watch the sheep during the 
night, protecting it against predators like 
jackals. All his life my grandfather, who is 
my role model, knew that he had to look 
after his sheep, because it was all that the 
family had.”

Stefan refers to the past when wool was 
purchased from the local farmers for next to nothing 

and sent overseas to be processed and refined, 
adding value to it. “The real value of the farmers 
wool never was a reality for them, the actual 
people who nurtured their animals and the 
land throughout the freezing winters and 
scorching summers.”

“Being able to help create jobs locally has 
been an amazing experience for me and 
Francisca. The opportunity came about when 

Namaqualand is, according to Stefan Gerber, the perfect home for Merino sheep despite of the 
hardships in the area. He says, “Even in the most brutal circumstances, farmers in this region  

produce some of the world’s finest wool.”

Nuwe Era Boerdery is in Namaqualand where Stefan 
farms, like his ancestors, with Merino sheep.

Stefan and Francisca Gerber is a formidable 
and creative husband wife team.

Gerber & Co Tough Love consists of a wool weaving 
enterprise and where the local people are trained and 
compensated for their knitting.
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the Matzikama Municipality asked us if we would like to set up 
a wool-and-wash construction at Bitterfontein. The building had 
stood empty for seven years, so we weighed up our options and 
decided to rent it from them.”

That is when Gerber & Co Tough Love formed, literally bringing 
the wool back home, creating jobs and adding more value to the 
Gerbers’ Merino farming business.

Stefan divulges more information about the business. “The ‘Co’ 
stands for community. We are now using this building to weave 
some of the world’s finest garments from hand reared and hand 
sheared sheep. The wool that we are weaving measures between 
19 and 20 microns and one of the wonderful things is that all of 
it is done by our local people. We supply them with the knitting 
equipment once they have been trained how to knit according to 
the guidelines of our quality standards. It has empowered each 
one of the workers who we compensate accordingly, and it also 
gave them a purpose in life.”

Stefan continues, “We are committed to reviving this region by 
building and rebuilding, bringing round old crafts and teaching 
the local people new skills. We believe that our clothing, straight 
from the sheeps’ backs to peoples’ backs, will warm more hearts 
than their own, thanks to our social programme.”

Gerber	&	Co	farmstall
This husband wife venture, Gerber & Co Bitterfontein Farmstall, 
is close enough to the N7 between Cape Town and Namibia for 
travellers to stop and stretch their legs while taking a peep at arts 
and crafts, buying anything from carrot cake, homemade lamb 
pies to Soefija’s deli products and rusks with coffee.

“The farmstall came about against the odds when we saw another 
opportunity.” Stefan advises that visitors can look out for Gerber 
& Co lanolin products which are locally made and from their farm 
Kripseberg. “We are also in the process of setting up a Boer & Brit 
wine tasting section at the farmstall which sure enough will be a 
good enough reason to stop by.”

A	New	Era	cattle	farming
Currently the president of Limousin South Africa, Stefan named 
his Limousin stud Nuwe Era Boerdery. “I totally believe in this 
breed that originates from the Limousin and Marche regions of 
France, and also that it has a sure place in South Africa, especially 
with regards to terminal crossing. The gene pool outside South 

Africa is much bigger, he says, “expanding especially in France, 
England, Norway, Argentina, Brazil and America.”

A	Boer	&	Brit	story
On a tangent, here is another fascinating storyline which could 
possibly have the dead turn in their graves.

Years ago, when he was studying viticulture and oenology at 
Stellenbosch, Stefan befriended a fellow student in his class, Alex 
Milner. Their friendship was born on a note of family names. One 
day Alex was summoned to the front of the classroom by his full 
name, Alexander George French Mordan Milner. Stefan fills in the 
rest of the story. “As soon as class was over, I went to him, saying 
that his names reminded me of my sister who was blessed, or 
cursed, with all the names of Paul Kruger’s wife, namely Gezina 
Susanna Fredericka Wilhelmina.”

It turned out that Stefan and Alex’s great-great-grandfathers used 
to be sworn enemies in the Anglo-Boer War (1899 – 1902). One 
of them was Paul Kruger who was a Boer and president of The 
Republic of South Africa from 1883 until 1900. The other was 
General Sir John French, a British field marshal who led the relief 
of Kimberley.

“Unfortunately, by the time they went to their graves, they were 
still enemies. But, more than a hundred years later, their great-
great-grandsons met by chance and not only did we become good 
friends, we also joined forces in business,” adds Stefan with a 
mischievous smile.

Together they created Boer & Brit, a selection of wines just as 
intense and genuine as the battle their ancestors have fought. 
The wine slogan reads, With the body of a Boer, and the nose of an 
Englishman - you can’t go wrong!

Boer & Brit wines have been awarded several times in the wine 
industry for their unique packaging strategy. Stefan adds that 
they are proud of the fact that their wine was the first ever to 
be exhibited in the Berlin Museum in Germany. “Two of our 
products were the first to be initiated in the world. We were the 
first to bottle wine in a beer bottle under the trademark Bobs your 
Uncle. We also designed the first Glow in the Dark wine label in 
the form of Trans Karoo bring haar Huistoe, with an inscription by 
Dana Snyman on the back of it.”

Today, Stefan fully owns the Boer & Brit enterprise, while still 
remaining on excellent footing with Alex.

It looks like it could be written in the stars 
that Gerber & Co Tough Love, Gerber & Co 
Farmstall and Boer & Brit wines will not be 
the only adventures taken on by Stefan and 
Francisca Gerber. The formidable pair are set 
to continue building more bridges as they 
are currently in the process of considering 
the opening of a wool scouring-mill 
which will certainly benefit the Namaqua 
community at Bitterfontein even more.

For any enquiries, please contact Stefan 
Gerber on 084 515 6677 or send an email to 
admin@jsgerber.com. Readers can also visit 
their website on www.jsgerber.com.

“Boer & Brit wines” originate from a 
legacy of sworn enmity between two 
parties in the Anglo-Boer War, and an 
enduring friendship many years later 

between their descendants.

Nuwe Era Boerdery Limousin bull LR1424 was 
for two years in a row the Agri-Expo Livestock 

on Sandringham Interracial Junior Bull 
Champion, and last year the Interracial Senior 

Bull Champion.
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Wêreld Merinokongres
7 – 15 April 2018, Montivedeo, Uruguay.  Pierre Vlok

Ek was bevoorreg dat BKB my die geleentheid gebied het om 
die tiende Wêreld Merinokongres in Montivedeo, Uruguay 

by te woon. Dit is ‘n vier-jaarlikse byeenkoms van Merino 
afgevaardigdes van alle lande waar met Merino’s geboer word 
en dit is ‘n besondere geleentheid om skouers te skuur met en 
gedagtes uit te ruil omtrent die ou vaal skaap, wat al vir eeue sorg 
vir kos en kleding vir die mensdom. ‘n Uitgelese groep telers en 
kenners was teenwoordig.

Sowat 450 mense het die konferensie bygewoon waarvan sowat 
180 van die buiteland was. Die meeste afgevaardigdes, omtrent 
60, het gekom van Australië, sowat 15 van Nieu-Zeeland en 
dan van Portugal, Spanje, Rusland, China, Amerika, Hongarye, 
Engeland, Argentinië, Uruguay, Chili, Lesotho en selfs ook 
een afgevaardigde van die Falkland Eilande. Suid-Afrika is 
verteenwoordig deur die President van Merino SA, Gert Smit en 
die uwe. Interessant dat die man van die Falkland eilande boer vir 
die Engelse regering op ‘n plaas waar daar met 65 000 wolskape 
geboer word. Die gemiddelde gewig van die ooie is 40 kg en in 
swaar, koue weer met sneeu en wind kan van die lammers tot 10 
kg gewig verloor in die tyd – erge moeilike omstandighede waar 
net die Merino kan oorleef!

Ons het ook ‘n skou bygewoon en daar was baie goeie 
fynwolskape. Een ram van Argentinië wat daar kom skou het 
was 15 mikron, met swak bouvorm. Hul gebruik is dat na die 
skou word van die skouskape op ‘n veiling aangebied. Die 
Grootkampioen ram van die skou is vir US$5900 verkoop en die 
Kampioen poenskopram vir $3500. Die versorgde skou se ooie is 
verkoop vir so $1000.

Die toergroep het ook ‘n paar plase en stoete besoek, waarvan 
die mees indrukwekkende die Estanza, of plaas San Ramon in 
die suidweste van Uruguay. Die plaas is 5 320 ha groot met 3 200 
ha natuurlike weiveld, 730 ha aangeplante weiding en sowat 700 
ha minder goeie weiding. Hulle boer met 11 600 Merino’s en ook 
so 3 100 Hereford en Aberdeen Angus beeste. Hul drakrag is 36 
skape per ha. Hul skeer so 34 000 kg wol per jaar en hul skaap dra 
ongeveer 7,6 kg wol, en sy skeersel gemiddeld is ±18µ. Hulle het 
met die vorige skeersel een baal van 13,4 mikron gelewer. Dit is 
dus duidelik dat hulle hul toespits op fynwol. Dit is interessant 
dat op hierdie plaas streng selekteer word vir weerstandigheid 
teen inwendige parasiete. Hulle boer met so 10 plaaswerkers 
met sterk klem op die gebruik van perde in hul boerdery. Hierdie 
kultuur kom natuurlik uit hul sterk Spaanse agtergrond. Hul 
gebruik ook Anatoliese berghonde om hul skape op te pas in 
die veld.

Ons het ook ‘n plaas besoek waar ‘n vertoning van perderuiters 
baie indrukwekkend was. Daar was so 400 perde in die trop. Hulle 
leer die perde vir plaaswerk en verkoop ‘n klaar geleerde perd vir 
so US$3000. Hierdie is perdemense by uitstek, hanteer hul perde 
met groot liefde en ek het in die hele streek geen perd gesien 
wat in swak kondisie of enigsins onversorg is nie. Die grootste 
stoet in die wêreld was ook daar – dit is die Wanganella stoet in 
Nieu-Suid-Wallis. Hulle boer met 65 000 ooie en verkoop so 1 000 
ramme per jaar. Sso eie aan ons vriende van doer onder, hoef jy 
dit nie te vra nie, hul sê dit sommer vir jou met die groetslag! 

Somtyds kon ek nie anders nie en moes ek hulle darem maar op 
‘n mooi manier herinner aan die afgelope krieket toetsreeks teen 
die Aussies en die balpeuter insident, dan was ons weer vir ‘n ruk 
op gelyke voet! Maar dit gesê het ons wonderlike vriende gemaak 
met die Aussies en Kiwi’s en met van die ander afgevaadigdes.

Ons het ook ‘n wolverwerkings aanleg besoek. Interessant dat 
in Uruguay is geen stelsel waar die boere se wol op ‘n veiling 
verkoop word nie. Daar kom ‘n koper by jou op die plaas en bied 
jou ‘n prys aan wat jy maar moet aanvaar. Alhoewel hulle beweer 
dat die prys gekoppel is aan wêreldpryse, weet die boer dit nie 
en is daar nie ‘n maklike manier vir die boer om dit te kontroleer 
nie. Na my mening kry die wolboer aldaar nie die prys wat hom 
toekom nie.

Die kongres self het baie goeie aanbiedings gehad. Elkeen van 
die groter Merinolande se Presidente het voorleggings gedoen 
oor die stand van Merinoboerdery in hul onderskeie lande. Ons 
president se aanbieding is baie goed ontvang en was, tesame met 
baie mooi foto’s van ons boerdery omgewing in die RSA, een van 
die beter aanbiedings op daardie gebied. Wat interessant was, is 
dat by die amptelike sitplekke het Suid Afrika die tweede plek 
ingeneem. Hierdie plekke word aangedui volgens wollewering in 
die wêreld, wat verblydend was om te sien. 

Die president van Portugal het baie interessant vertel dat die 
Arabiere die Merino in 1000 NC na Portugal gebring het, vanaf 
Afrika (ek neem aan hul het so bietjie verskil van hoe ons Merino’s 
vandag lyk!). Hy het toe vertel dat die eerste Merino’s eers swart 
was en dat die mense daarna begin het om dit wit te teel. Daar is 
vandag nog groot kuddes swart Merino’s in Portugal en in groter 
getalle as die wit Merino’s. Hulle beweer dat die swart Merino 
meer gehard as die wit Merino is en omdat die Merino eers swart 
was, is dit dan ook die rede hoekom die swart geen so dominant 
in die Merinoras is.

Die Amerikaanse afgevaardigde het gesê die meeste skape is daar 
teen die Nevada woestyn en hul grootste vyande is die Kyoto 

Merino SA president tydens sy aanbieding by die wêreldkongres
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(soort jakkals), puma’s en bruin bere. So ‘n beer kan tot 30 skape in 
‘n nag verskeur. Hul het Peruviaanse en Meksikaanse veewagters 
wat elk sy eie trop het, en hul ry saam met ‘n perdewa met tent op 
en bly by die skape en pas hul op saam met Anatoliese berghonde. 
Daar is geen kampdrade nie.

Kenners op vele terreine het baie goeie aanbiedings gedoen. Prof 
James Rowan, wêreldbekende genetikus en ‘n oud Suid Afrikaner 
wat tans in Australie woon en werk, het vir my uitgestaan. Hy het 
gepraat oor genomika en is van mening dat die Merinowêreld dit 
moet omarm indien hul wil vorder met teling. Tans kos dit A$35 
per skaap om te laat meet, wat baie duur is. Hy is van mening dat 
dit maar duur gaan bly in die toekoms.

Hy sê dat net 1,2% van die wêreldbevolking wolprodukte gebruik 
en net sowat 2% van die wêreld gebruik die Merino se vleis, so 
daar is ’n enorme geleentheid om hierdie mark te ontgin. Hy sê 
voorts dat die Aus. Merino so 50% wol en 50% vleisinkomste 
lewer. In die 1990’s het die Aussies begin teel vir fyn en 
superfynwol, daarna het hul begin teel vir beter vleis eienskappe 
en nou teel hul vir vaggewig. Interessant dat toe hulle teel vir vleis 
eienskappe het die vaggewig afgeneem en wil ek my verstout 
om te sê dat dit by baie stoete in Suid Afrika ook gebeur het. Hy 
het ook vertel van die “flock profile test” wat hul nou begin het. 

Daar word 20 lammers as toetsgroep uit ‘n trop gehaal en kos die 
boer so A$800. Lammers gaan dan deur ‘n soort skandeer masjien 
en daar word bepaal wat is die bespiering en vetdikte op die 
lammers en dus kan jy vroeg reeds bepaal watter lammers gaan 
die beter presteerders wees by jou vetlam produksie en ook vir 
goeie reproduksie.

Voorts sê hy wurms, parasiete en vliëe kos die Aussie boere elke 
jaar A$1.5 biljoen. Dit is hoekom hul bang is om op te hou met 
“mulesing”. Tydens teetyd het ek met die bekende Wal Merriman 
van Merryville faam oor “mulesing” gesels. Hy is tans voorsitter 
van AWI en ‘n groot voorstander daarvan. Ek hom meegedeel dat 
ons die probleem so omtrent 25 jaar gelede begin wegteel het deur 
ontslae te raak van die plooitipe Merino. Maar hy hou vol dat 
hulle in Australie “heavy cutters” soek en gaan volhou daarmee. 
Ek dink die nuwe wêreldorde, wat volhoubare, verantwoordelike 
wolboerdery voorskryf, sal dit maar in die toekoms uitsorteer.

Daar was ook ‘n baie goeie aanbieding oor klimaatsverandering 
en dit is duidelik dat hierdie ‘n baie belangrike rol gaan speel in 
die toekoms van landbou in die wêreldkonteks.

Die belangrikheid van elektroniese oorplaatjies vir die 
kudde- en stoetboer en die voordele daaraan verbonde is ook 

weereens beklemtoon.

Die konferensie is afgesluit met ‘n dinee 
waar almal lekker saam gekuier het, want 
die gemeenskaplike taal was Merino. Ou 
vriendskappe is nog beter gesmee en nuwes 
is opgebou. Die boodskap wat ek daar 
gekry het is dat die Merino sterk staan in die 
wolskaapwêreld en dat die vooruitsigte goed 
lyk vir die draers van die goue vag.

Dit is my beskeie mening dat daar ‘n 
ongelooflike geleentheid is vir voorligting 
vir die boere van Suid-Amerika wat teling, 
kudde bestuur, voeding en siektebeheer 
betref. Verder is ek oortuig dat die teelmaterial 
wat beskikbaar is in Suid Afrika ‘n totale 
omwenteling in hulle skaapbedryf teweeg sal 
bring – as ons dit net kan uitvoer na hulle.

Die volgende wêreld Merino konferensie is 
oor vier jaar in Hongarye met ‘n vooraf toer 
deur Portugal, wat beloof om baie interessant 
te wees.

Afgevaardigdes van die lidlande van die Wêreld Federasie van Merinotelers by die kongres. SA se 
afgevaardigdes, Gert Smit en Pierre Vlok is in die middelste ry 3e en 4e van links
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Uruguay Merinotoer 2018 oorsig
Gert Smit

Uruguay is so groot soos die Vrystaat en Lesotho saam, met 
3 miljoen mense en 14 universiteite. ‘n Relatief arm land 

agv min minerale, maar ‘n trotse en hoogs opgevoede nasie met 
‘n werkloosheidsyfer van net 7%. Die Uruguay rivier tussen 
Uruguay en Argentinië vloei in die Rio de la Plata wat 220 km 
breed is waar dit in die Atlantiese oseaan invloei. Uruguay is plat 
met grasvelde sonder enige berge, en ‘n reënval van tussen 1000 
en 1500 mm per jaar.

Die stede is silwerskoon en selfs die strande word skoongesleep. 
Werk word geskep deur tot drie skofte te werk. Groen 
vullisdromme staan in die strate in elke woonbuurt en daar 
moet om dit gery word. Mense wat alles skoon hou is deel van 
werkskepping in die land. Selde word ‘n nuwe motor gesien in 
die stede en geensins op die platteland nie. Feitlik alle bakkies is 
tweedehandse halfton bakkies. Voor elke winkel is daar stasies 
waar jou sefoon gelaai kan word terwyl jy inkopies doen. Indien 
jy die knoppie druk gaan een hokkie oop en jy ontvang ‘n kaartjie 
soortgelyk aan ‘n parkeerkaartjie en die kaartjie maak weer jou 
hokkie oop.

Almal in Uruguay drink 
“Mate” wat ‘n groen tee is, 
maar nie vir persone onder 
16 nie. Warm water word bo-
op die tee in ‘n tradisionele 
kraffie gegooi en met ‘n 
metaal strooitjie wat soos 
‘n lepel lyk gedrink. Dit gee 
jou krag en energie. Selfs die 
Gauchos ry met ‘n kraffie 
in die hand en fles warm 

water onder die arm op hulle perde. Hier staan die president van 
Uruguay se Merino’s se vrou en twee kinders met hulle Mate.

Uruguay se amptelike taal 
is Spaans, maar baie van hul 
voorsate is Italiaans. Die publieke 
bus vervoerstelsel is baie goed 
maar die grootste deel van die 
bevolking maak van betaalde 
busdienste gebruik by groot 
bustermunes wat 24 uur per 
dag oop is. Die invoertarief op 

motors is baie hoog, daarom is daar baie min motors in die stad. 
Gauchos is die cowboys van Suid-Amerika en absolute meesters 
met perde. Sommige van hulle doen leerwerk en die sagtheid van 
hulle leerprodukte is kenmerkend. Elkeen se voorletters word 
ook op hulle gordels aangebring. Op hulle rug dra hulle ook ‘n 
mes en skerpmaker wat vir absoluut alles gebruik word (amper 
soos ‘n tang in Suid Afrika). Daar is twee soorte Gauchos nl. die 
wat klein boere is en vir hulself boer en dan die meer robuustes 
wat vir die groter boere werk.

 

Tydens ‘n kuddekompetisie by ‘n boerevereniging waar daar 
meestal kleiner boere deelneem. Tradisionele danse word gehou 
voor die aanwys van die wenners.

Die La Magdalena Merinostoet is deel van die grootste boerdery 
in Uruguay en die tradisies word bewaar en uitgestal vir 
die nageslag.

Perde is elke boer se trots en word grootliks vir veeboerdery 
gebruik. Daar word al hoe meer motorfietse en skaaphonde 
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gebruik. Die perde is hoogs opgelei en gaan staan in ‘n halfmaan 
op die Gauchos se bevel. Hulle sal nie beweeg totdat elkeen sy 
perd uitkies en opsaal nie. Dit gebeur elke oggend en middag na 
ete wanneer die perd geruil word nie. ‘n Perd word net een keer 
per week gebruik en dan gerus. Die plaas het 150 geleerde perde 
wat so geruil word. Perdry is deel van hul kultuur en selfs die 
eienaar se seuns en kleinkinders ry saam met die Gauchos. Die 
tradisionele manier om beeste te vang en te hanteer is met die 
koms van krale gestop, maar die tradisie word voortgesit as ‘n 
sport waar meegeding word met kompetisies.

Vleis word oral in oormaat bedien en om sulke groot hoeveelhede 
te braai is abnormale groot roosters en bedrewe braaiers nodig.
 

Die boere is baie opreg. Ramme word onversorg uitgestal en hulle 
is baie trots op hulle super fynwol.

\

Hierdie plaas voer semen in met teelwaardes vir wurm weerstand 
en bouvorm. Ooie met oop gesigte en goeie bouvorm is prioriteite, 
want dit verhoog vrugbaarheid.

By die proefplaas van die staat word dieselfde teelbeleid as by 
Grootfontein gevolg. Boere gee hul fynste ooie en die staat KI 
met super fynwolramme. Die eerste ramme uit die proef is nou 
beskikbaar gestel vir die deelnemende boere. Daar is kommer dat 
die beleid vrugbaarheid en karkas kwaliteit ingeboet het.

Daar is slegs een wolwassery in 
Uruguay, waar die wol ongetoets 
van die plase ontvang word. Dit 
word getoets en tipes word saam 
gewas om tops te vervaardig wat 
uitgevoer word. Twee persone staan 
weerskante en verwyder alle wol 
wat hulle kan sien gekontamineer 
is met verf. Tops word uitgestal en 
dan vir die eerste keer in wolsakke 
gepers vir uitvoer. Die hele wassery 
het koepeldakke van stene.

Uruguay se nasionale skou en 
veiling is by ‘n warmwaterbron 
gehou. Ramme lê op ‘n tafel en word 
dan voorberei om makliker wol oop 
te maak tydens beoordeling.

Die kampioene van die skou word 
daarna verkoop. Hier word die 
grootkampioen ram opgeveil en 
kopers van Brasilië en Argentinië 
was teenwoordig. By die veiling was ‘n gewapende polisieman 
heeltyd teenwoordig by die betaalpunt. Tydens die skou word 
bier, coke en water bedien en tydens die veiling word whiskey 
ook bedien.
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Veilingspryse styg 
met 20%

Na die 2017 rekordjaar het Merino ramveilings se 
gemiddelde pryse ‘n verdere sprong van 20,6% 

gemaak, vanaf R9 580 na R11 555. Dit is ‘n styging van 
50% die afgelope 2 jaar!

In die Januarie tot Maart veilingseisoen het 35 veilings 
plaasgevind waar 1 958 ramme verkoop is teen ‘n 
gemiddelde prys van R11 317, wat 26% hoër is as in 
2017. Vir die Julie tot September se 33 veilings is die 
gemiddelde prys R11 838 vir 1 642 ramme verkoop 
onder beskerming van Merino SA. Dit is 13,5% 
hoër as die vorige jaar. Die totale omset vir die jaar 
was R41,6m. Op twaalf van die veilings was die 
gemiddelde prys per ram meer as R14 000 en op 5 
veilings was die hoogste prys bo R100 000. 
Volgens Cape Wools se Oktober nuusbrief was die 
gemiddelde wolprys tot datum R231-17/kg skoonwol 
teenoor die R180-19 van die 2017/18 jaar, ‘n styging 
van 28,2%. Die twee grootste kopers van Suid-Afrika 
se wol is China (64,3%) en die Tsjeggiese Republiek 
(31%). Wol gelewer het die afgelope jaar met 13,1% 
gedaal van 18,82m kg tot 16,36m kg. Die Rand/US$ 
wisselkoers op die laaste veiling was R14,72 teenoor 
R13,73 ‘n jaar gelede.
Absa se weeklikse prysaanwyser was op 16 November 
R72-79 vir lam (A2/3) en R61-60 vir skaapvleis 
(C2/3), onderskeidelik 5,5% laer en 10,2% hoër as ‘n 
jaar gelede.

MERINO	RAM	AUCTIONS 2018 SOLD HIGHEST AVE.
Cooper 17-Jan 29 40 000 8 672
Hartebeesfontein (Strydom) - Barkly East 19-Jan 85 190 000 15 859
Bergplaas (S Nel) - Barkly East 23-Jan 51 23 000 8 451
Hoogstede (v Heerden) - Tarkastad 25-Jan 45 60 000 11 478
Morriston - Barkly East 25-Jan 37 18 000 7 081
East Cape - Middelburg 26-Jan 41 21 000 9 622
Groep 3 - Graaff-Reinet 30-Jan 35 23 000 7 071
Pine Grove (Cloete) - Dordrecht 30-Jan 84 120 000 18 643
Geelbek Elite - Leopardsvlei, Middelburg 31-Jan 85 40 000 11 171
Droogfontein (Sauer) - Jamestown 1-Feb 49 30 000 10 388
Montevideo (Jordaan) - Cradock 1-Feb 93 90 000 12 129
Felton Konsortium - Dordrecht 2-Feb 120 33 000 11 330
Jordaan genetics - Cradock 2-Feb 77 66 000 14 916
Kareekrans (Botha) - Somerset East 6-Feb 25 42 000 7 100
Klipkloof (Cloete) - Ermelo 6-Feb 50 39 500 8 740
Van Pletzen - Jamestown 6-Feb 75 46 000 16 693
Noorsveld - Mount Stewart 7-Feb 4 6 000 4 375
Bethulie veld 8-Feb 46 17 500 7 511
Retief Geelbek - Hanover 9-Feb 91 128 000 16 027
Rubicon - Barkly East 13-Feb 36 13 000 7 889
Majobe (Hofmann) - Reitz 14-Feb 34 8 000 5 691
Preiss & Kock - Hanover 14-Feb 71 38 000 7 803
Link - Jagersfontein 15-Feb 75 75 000 11 127
Kraankuil - Hopetown 20-Feb 32 17 000 6 797
Phoenix - Graaff-Reinet 20-Feb 36 17 000 6 292
Heuningkrans (Prinsloo) - Smithfield 22-Feb 135 44 000 9 930
Pentagon - Saaifontein, Hanover 22-Feb 43 25 000 9 244
Charmac (McNaughton) - Graaff-Reinet 27-Feb 48 35 000 9 438
P’Drino (Jacobs) - Trompsburg 27-Feb 65 19 500 9 738
Fairworld (van Aardt) - Cradock 28-Feb 56 82 000 18 607
Hartebeesfontein (Strydom) - Frankfort 1-Mar 46 45 000 15 120
Smaldeel fine wool - Adelaide 1-Mar 41 24 500 12 134
Access - Baviaanskrans, Cookhouse 6-Mar 39 20 000 8 949
Fanel (Nel) - Excelsior 6-Mar 44 17 000 7 511
Stormberg (Stretton) - Molteno 7-Mar 35 20 000 8 871
East Free State  - Vrede 12-Jul 44 42 500 13 977
Goedeverwachting (Willemse) - Heidelberg 17-Jul 52 25 000 9 317
East Tvl  - Ermelo showgrounds 24-Jul 40 38 000 10 313
Korenhof (Hanekom) - Klipdale 24-Jul 47 51 000 14 043
Geelbek Elite - Leopardsvlei, Middelburg 25-Jul 79 52 000 15 316
Montevideo (Jordaan) - Cradock 26-Jul 69 38 000 11 087
South Cape - Bredasdorp 26-Jul 74 32 000 10 250
Komarsekraal (Uys) - Bredasdorp 31-Jul 41 32 000 10 976
Retief Geelbek - Hanover 31-Jul 82 110 000 11 994
Cork (Neuman) - Vrede 2-Aug 113 42 000 11 832
Saambou - Beaufort West 2-Aug 42 80 000 13 417
Fourie - Cornelius, Brandfort 3-Aug 60 32 000 10 817
Charmac (McNaughton) - Graaff-Reinet 7-Aug 44 19 000 8 057
Heuningkrans (Prinsloo) - Smithfield 8-Aug 125 70 000 8 596
Hoëveld veld - Amersfoort 8-Aug 45 32 000 12 356
Pentagon - Besterskraal, Victoria West 14-Aug 53 50 000 10 830
Torenskop (Visagie) - Calvinia 14-Aug 82 37 000 13 994
Moorreesburg boere 15-Aug 59 30 000 14 483
National - Graaff-Reinet 17-Aug 71 210 000 30 099
National veld ram - Graaff-Reinet 17-Aug 17 16 000 7 235
Broodkas trust (Fourie) - Heidelberg 21-Aug 30 24 000 11 333
Gariep superior genetics - Philippolis 21-Aug 19 26 000 11 421
Majobe (Hofmann) - Bothaville 21-Aug 48 9 500 6 328
Maxi - Hermon 22-Aug 28 18 000 8 375
Victoria West veld 22-Aug 34 25 000 10 426
Vrugbaar (Brynard) - Calvinia 28-Aug 31 33 000 14 839
Waterkloof (Uys) - Heidelberg 30-Aug 10 10 500 5 970
Cockscomb - Jansenville 4-Sep 52 22 000 9 038
Phoenix - Graaff-Reinet 5-Sep 39 16 000 6 103
Van Pletzen - Jamestown 6-Sep 23 25 000 8 500
Preiss & Kock - Frankfort 13-Sep 21 17 000 10 083
Prestige (Oorlogspoort) - Noupoort 13-Sep 35 42 000 9 214
Rooipoort (Erasmus) - Swaershoek 10-Oct 33 26 000 9 758

Total 68 3	600 210	000 11	555
Jan	-	Mar 35 1 958 190 000 11 317
Jul	-	Sep 33 1 642 210 000 11 838
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FRIDAY, 16 AUGUST 2019
Botanics	sport	club,	Graaff-Reinet

At	11:00,	viewing	from	8:00

Under	the	auspices	of	Merino	SA

Merino SA AGM – 12:00 
From	14:30:	Viewing	of	auction	rams

The prestige Merino  
event of the year
Enquiries:	Merino	SA	office:	

049	892	4148,	merinosa@eastcape.net

THURSDAY,	15	AUGUST

Elite auction dinner – 19:00
Info	&	Bookings	at	Merino	SA

NATIONAL MERINO RAM AUCTION 
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Trumps Merino’s: Zach Grove & Sais Scheepers (koper) en  
Jan Pienaar (verkoper). R110 000.

Nasionale Merino ramveiling

Die 2018 Nasionale Merinoveiling het op Vrydag, 17 Augustus 
te Botaniese sportkompleks, Graaff-Reinet, plaasgevind. Die 

71 ramme verkoop het die buitengewone hoë gemiddelde prys 
van R30 099 behaal. Dit is die hoogste gemiddelde prys van enige 
Merinoveiling vir die jaar.
 
Andrew Jordaan & seuns van die Montevideo Merinostoet, 
Cradock, het die ram “Emperor” vir die hoogste prys van van 
die jaar naamlik R210 000 verkoop aan Pieter van Zyl en Philip 
Botha van Britstown. Dieselfde kopers het R130 000 betaal vir 
“Brigadier”, ook ‘n ram van die Jordaans. Montevideo Merino’s 
behaal die uitstaande prestasie om ‘n gemiddelde prys van 
R110 000 vir hul ses ramme op die veiling te kry.

Wildewater Merino’s van Michael Hayward, Noupoort, behaal 

die tweede hoogste prys van R113 000 vir ‘n ram wat verkoop is 
aan Wikus Cloete en Jannie Jacobs van Ermelo. Hierdie stoet se 
gemiddelde prys van sewe ramme verkoop is R27 000.

Trumps Merino’s van Andries en Jan Pienaar (Hanover), se 
hoogste prys ram is vir R110 000 verkoop aan die Scheepers broers 
van Fouriesburg. Hul tweede hoogste prys ram was R82 000, en 
die gemiddelde prys vir Trumps se sewe ramme op die veiling is 
R43 143.

Ander	 hoogste	 pryse: Grootaar Merino’s van Stephanus vd 
Heever (Richmond) - R84 000; Diepfontein Merino’s van Dan en 
JP vd Heever (De Aar) – R46 000; Wellwood Merino’s van Robert 
Rubidge (Graaff-Reinet) – R44 000 en Kinko Merino’s van die Van 
As broers (Swellendam) – R42 000.

Montevideo Merinos: Van links, Gert Jordaan (BKB afslaer) en voor hom die verkoper se seun, Andrew Zeiss Jordaan, Andrew Jordaan jr (verkoper),  
Pieter van Zyl (koper), Giepie Calldo (RFID), Andrew Jordaan (verkoper) en Hendriëtte Stafford (Ramsem). Ram links R210 000, ram regs R130 000.

Wildewater Merino’s: Michael Hayward (verkoper), Jannie Jacobs (koper), Bennie 
Steyn (BKB), Wikus Cloete (koper) en Elvis Makhatana (hanteerder). R113 000.
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Montevideo Merinostoet

Andrew Jordaan & seuns

2019 VEILINGS:

 

Spekboomberg, Posbus 438, Cradock
Kontak:  andrewjordaan3228@gmail.com, 082 8555 604, www.andrewjordaanenseuns.com

“Goeie genetika betaal”

7 Februarie, Spekboomberg, Cradock 
15 Februarie, Bielie mielie Fees, Reitz

25 Julie, Spekboomberg, Cradock
16 Augustus, Nasionale veiling, 

Graaff-Reinet
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Hoogste pryse vir die jaar
HARTEBEESFONTEIN,	BARKLY-OOS:  Op die uitverkoping veiling van Tink Strydom op 19 Januarie was daar  

wye belangstelling van kopers en is uitstekende pryse behaal. Die gemiddelde prys van die 90 ramme verkoop was R15 859.

Hierdie ram is vir die hoogste prys op enige produksieveiling verkoop 
naamlik R190 000. Van links is Tink en Leanie Strydom (verkopers), Jannie 

Pretorius (koper), JJ van der Watt (BKB afslaer) en Henri Naude (BKB, 
stoetadviseur).

Leanie Strydom, Andries, GB en Izak Nel (kopers), JJ van der Watt (BKB 
afslaer), Henri Naude (BKB, stoetadviseur) en Tink Strydom (verkoper). 

Tweede hoogste prys R96 000.

Stephen Lumsden (OVK), Gregg Sephton (koper), Danie Lombard (BKB) en 
Kleintjie Retief (verkoper). Verkoop 91, gemid. R16 027, hoogste R128 000.

PINE	GROVE,	DORDRECHT:  Op 30 Januarie het Peter en David Cloete die hoogste gemiddelde prys vir die jaar op ‘n 
produksieveiling behaal van R18 643 per ram. Al 84 ramme aangebied is verkoop, waarvan die twee toppryse bo R100 000 was.

RETIEF	GEELBEK,	HANOVER:	 Die Retief broers, Willem en Kleintjie, het op 9 Februarie  
‘n aanbod van 91 ramme van goeie gehalte verkoop waarvan twee meer as R100 000 behaal het. 

Gert Jordaan (BKB afslaer), Philip en Nico van der Merwe (kopers) en 
Kleintjie Retief (verkoper). Tweede hoogste prys R108 000.

Agter: David Cloete (verkoper), Koos Van Niekerk (koper), Theuns Botha 
(BKB), Peter Cloete (verkoper), Bennie Steyn (BKB) en Wikus Cloete (koper). 

Voor: Gary Trethewey (BKB) en Wete Charlie (hanteerder). R120 000.

Agter: Theuns Botha (BKB), Streiger Cilliers (koper), Peter en David Cloete 
(verkopers). Voor: Gary Trethewey (BKB) en Bell Mfengu (hanteerder). 

R115 000.
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Montevideo – Cradock, 1 Feb
Giepie Calldo (RFID), Pieter van Zyl (koper) en Andrew Jordaan (verkoper). 

Verkoop 93, gemid. R12 129, hoogste R90 000. 

Fairworld (van Aardt) – Cradock, 28 Feb
Willem en Acton van Aardt (verkopers), Giepie Calldo (RFID),  

JJ van der Watt (BKB afslaer) en Hans Thomas (hanteerder). Inlas: Kopers 
BP en Ghini Greyling. Verkoop 56, Tweede hoogste gemiddelde prys van  

R18 607, hoogste R82 000.

Saambou – Beaufort-Wes, 2 Aug
Wiese en Johan Viljoen (kopers), Herman Hugo (verkoper),  

JJ van der Watt (BKB afslaer) en Corne Nel (BKB).  
Verkoop 42, gemid. R13 417, hoogste R80 000.

Link – Jagersfontein, 15 Feb
Agter: Erik Alexander en Dennis Louw (verkopers), JJ van der Watt (BKB 

afslaer), Pierre-Louw Fourie (koper). Voor: Piet Louw (verkoper) en Nicklas 
Booysen (hanteerder).Verkoop 75, gemid. R11 127, hoogste R75 000.

Heuningkrans – Smithfield, 8 Aug
Eduard Prinsloo (verkoper), Geoffrey Joubert, Andre de Jager en  

Jaco Geldenhuys (kopers), Pieter Aucamp (BKB), JJ van der Watt  
(BKB afslaer), Christiaan Marincowitz (BKB) en Tsediso Sphatphati 

(hanteerder). Verkoop 125, gemid. R8 596, hoogste R70 000.

Jordaan Genetics – Cradock, 2 Feb
Japie en Japs Jordaan (verkopers), Peter Cloete (koper) en Hendrik 

Makwena (hanteerder). Verkoop 77, gemid. R14 916, hoogste R66 000.

Hoogste pryse vir die jaar

Name van links na regs, getal ramme verkoop, gemiddelde- en hoogste prys
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Robert Rubidge
Graaff-Reinet

Tel: 049 840 0302
Fax: 086 716 3827

Cell:  076 913 8907
E-Mail: wellwood@wam.co.za

REGISTERED STUD NO. 232

Performance tested veld rams 
on offer, on Wellwood,  

March 2019
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Name van links na regs, getal ramme verkoop, gemiddelde- en hoogste prys

Hoogste gemiddelde pryse

Van Pletzen – Jamestown, 6 Feb
Jan-Harm van der Walt en Gary Trethewey (BKB), John Miller (koper),  

JJ van der Watt (BKB afslaer) en Ras van Pletzen (verkoper).  
Verkoop 75, gemid. R16 693, hoogste R46 000.

Geelbek Elite – Middelburg, 25 Jul
Pierre Rust (koper) en Eric Naude (verkoper). Verkoop 79, gemid. R15 316, 
hoogste R52 000. Op hul twee veilings saam het Stefan en Eric Naude 164 

ramme verkoop teen ‘n gemiddelde prys van R13 168.

Hartebeesfontein (Strydom) - Frankfort, 1 Mar
Agter:Nicolaas en Willem Bester (kopers), Henri Naude (BKB) en Jan Mostert 

(afslaer). Voor: Tink Strydom (verkoper) en Danie de Wet (BKB).  
Verkoop 46, gemid. R15 120, hoogste R45 000.

Vrugbaar – Calvinia, 28 Aug
Ben Brynard (verkoper), Thinus van Schalkwyk (BKB), Appie Maritz (BKB 

afslaer), Geoff en Janette Kingwill (kopers) en Abraham de Wee (hanteerder). 
Verkoop 31, gemid. R14 839, hoogste R33 000.

Moorreesburg – 15 Aug
Appie Maritz (BKB afslaer), Michelle Ziervogel (Absa), DW Gillomee (namens 

koper Uysie Willemse), Jan de Villiers (verkoper), Carl Goosen (Absa) en 
Kleinjan de Villiers (verkoper). Verkoop 59, gemid. R14 483, hoogste R30 000.

Retief Geelbek – Hanover, 31 Jul
Gert Jordaan (BKB afslaer), Mpho Sekonyela (koper), Willem & Kleintjie 

Retief (verkopers). Verkoop 82, gemid. R11 994, hoogste R110 000. Op hul 
twee veilings saam is 173 ramme verkoop vir ‘n gemiddeld van R14 116.
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Fotos alfabeties volgens veilingsnaam. Name van links na regs,  
getal ramme verkoop, gemiddelde- en hoogste prys

Hoogste prys ramme

Baviaanskrans (van Aardt) – Cookhouse, 6 Mar
Jacques Loubser (BKB), Carlie van Aardt (verkoper), JJ van der Watt (BKB 

afslaer), James Moorcroft (koper) en Jules van Aardt (verkoper). Verkoop 39, 
gemid. R8 949, hoogste R20 000.

Bergplaas (Nel) – Barkly-Oos, 24 Jan
Christi Nel (verkoper), Mike Van den Berg (BKB), Stephan Nel jr (verkoper), 

JJ van der Watt (BKB afslaer), Corné De Klerk (koper), Stephan Nel sr 
(verkoper), Henri Naude (BKB) en Reece Dormehl (Virbac). R23 000.

Broodkas Trust, 21 Aug
Johan Fourie (verkoper), Gerbrandt Rademan (koper), Pieter Aucamp (BKB), 
Appie Maritz (BKB afslaer), Nella Fourie (verkoper), Henry Prins (hanteerder), 

Manie Fourie (verkoper) en Alfred Rademan (koper). Verkoop 30, gemid. 
R11 333, hoogste R24 000.

Charmac (McNaughton) – Graaff-Reinet, 27 Feb
Hannes Carstens (OVK), David & Lloyd Short (kopers), Andre van Zyl (OVK 

afslaer), Ronald, Adie & Henri McNaughton (verkopers). Verkoop 48, gemid. 
R9 438, hoogste R35 000.

Charmac (McNaughton) – Graaff-Reinet, 7 Aug
Adrian McNaughton (verkoper), Chris Curtain (OVK, namens koper Paul 
Broeksma) en Andre van Zyl (OVK afslaer). Verkoop 44, gemid. R8 057, 

hoogste R19 000.

Cockscomb – Jansenville, 4 Sep
Roche Jongkind (OVK), Sean Hobson (koper), Pindy van Deemter (verkoper) 

en Andre van Zyl (OVK afslaer). Verkoop 52, gemid. R9 038, hoogste 
R22 000.

Cooper – 17 Jan
Lourens en Sinon de Jager (kopers), Human Willemse (verkoper), Appie 
Maritz (BKB afslaer) en Uysie Willemse (verkoper). Verkoop 22, gemid. 

R9 068, hoogste R40 000.

Cork (Neuman) – Vrede, 2 Aug
Verkoop 113, gemid R11 832, hoogste R42 000.
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PRODUCTION SALE
Tuesday, 29 January 2019

R E G .  S T U D  3 4 0

CONTACT PETER CLOETE TEL: +27 (045) 952-9055   CELL: 082 779 3893
    GARY TRETHEWAY TEL: +27 (045) 839-3358   CELL: 082 371 4280
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Droogfontein (Sauer) – Jamestown, 1 Feb
JJ van der Watt (BKB afslaer), Jan-Harm van der Walt (BKB, nms koper Jan 

de Villiers), Hansie en Johann Sauer (verkopers). Verkoop 49, gemid. R10 
388, hoogste R30 000.

Fanel - Excelsior, 6 Mar
Andre van Zyl (OVK afslaer), Timo Nel (verkoper), Barend, Corne en Jaco 

Swanepoel (kopers), Fanie Nel (verkoper) en Paul van Biljon (OVK). Verkoop 
44, gemid R7 511, hoogste R17 000.

Felton– Dordrecht, 2 Feb
Jakkie Nel (afslaer) en sy seun Johannes, Gavin Bradfield (koper), Ian 

Sheard (Sheard afslaers), Claude Cloete (verkoper) en Cobus Vivier 
(stoetmeester). Verkoop 120, gemid. R11 330, hoogste R33 000.

Fourie boerdery, Brandfort, 3 Aug
JJ vd Watt (BKB afslaer), Wim en Marinda vd Merwe (kopers), Frikkie 

Strauss (BKB), Le Roux Fourie (verkoper) en Boy Mohapi (hanteerder). 
Verkoop 60, gemid. R10 817, hoogste R32 000.

Gariep superior genetics, 21 Aug
Johan Strauss (verkoper), Frederick Strauss (BKB, namens koper Chris 
Liebenberg), Schalk Strauss (verkoper) en Danie Strauss (BKB afslaer). 

Verkoop 19, gemid. R11 421, hoogste R26 000.

Geelbek Elite – Middelburg, 31 Jan
Stefan Naude (verkoper), Danie du Pisani en Fanus Smit (kopers),  

JJ van der Watt (BKB afslaer) en Thembela Sigonyela (hanteerder).  
Verkoop 85, gemid. R11 165, hoogste R40 000.

Goedeverwagting – Heidelberg, 17 Jul
Uysie Willemse (koper), Rudolf Smith (BKB), Johan du Plessis (verkoper) en 
Appie Maritz (BKB afslaer). Verkoop 52, gemid. R9 317, hoogste R25 000.

Groep 3 – Graaff-Reinet, 30 Jan
Pierre Vlok (BKB), Jaco Potgieter (verkoper), JJ van der Watt (BKB afslaer), Artho 
Saayman en Petrus Wolfaardt (kopers), Theo Potgieter (verkoper) en Godfrey van 

der Merwe (hanteerder). Verkoop 35, gemid. R7 071, hoogste R23 000.

Fotos alfabeties volgens veilingsnaam. Name van links na regs,  
getal ramme verkoop, gemiddelde- en hoogste prys
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Heuningkrans – Smithfield, 22 Feb
JJ van der Watt (BKB afslaer), Christiaan Marincowitz (BKB), Eduard 

Prinsloo (verkoper), Koning Letsie (Lesotho), Eddie Prinsloo (verkoper), 
Masupha Seeiso (koper), Esther Prinsloo (verkoper) en Andries Sephati 

(hanteerder). Verkoop 135, gemid. R9 930, hoogste R44 000.

Hoogstede (van Heerden) – Tarkastad, 25 Jan
Agter: Piet, Tobias en Tobie Lubbe (kopers) Voor: Jan van der Walt (BKB), 

JJ van der Watt (BKB afslaer), Sakkie van Heerden (verkoper) en Gary 
Trethewey (BKB). Verkoop 45, gemid. R11 478, hoogste R60 000.

Kareekrans (Botha) – Somerset-Oos, 6 Feb
Piet Vivier (stoetadviseur), Leon Labuschagne (koper), Andries Botha 
(verkoper), Chris Troskie (OVK) en Willem Draghoender (hanteerder). 

Verkoop 25, gemid. R7 100, hoogste R42 000.

Klipkloof (Cloete) – Ermelo, 6 Feb
Theuns Botha en Bennie Steyn (BKB), Wikus en Wiek Cloete (verkopers), 

Nico Langeveldt (BKB afslaer) en Martin Bam (koper). Verkoop 50, gemid. 
R8 740, hoogste R39 500. 

Komarsekraal (Uys) – Bredasdorp, 31 Jul
Appie Maritz (BKB afslaer), Dirkie Uys (verkoper), Trevenen en Thomas Barry 

(kopers) en Aubrey Pretorius (hanteerder). Verkoop 41, gemid R10 976, 
hoogste R32 000.

Korenhof – Klipdale, 24 Jul
Nicola Hanekom (verkoper), Appie Maritz (BKB afslaer), Dirk Hanekom 
(verkoper), Andre Wessels en Kittie Lourens (kopers) en Sarel Oerson 

(hanteerder). Verkoop 47, gemid R14 043, hoogste R51 000.

Maxi – Hermon, 22 Aug
Appie Maritz (BKB afslaer), Pieter & Charl Hamman (kopers), Eben Schellink 

(verkoper) en Jan Olivier (BKB). Verkoop 28, gemid. R8 375, hoogste R18 000.

Montevideo – Cradock, 26 Jul
Petrie Mare (OVK), Tinus du Plessis (koper) en Andrew Jordaan (verkoper). 

Verkoop 69, gemid R11 087, hoogste R38 000.

Fotos alfabeties volgens veilingsnaam. Name van links na regs,  
getal ramme verkoop, gemiddelde- en hoogste prys
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Morriston – Barkly-Oos, 25 Jan
Danie Strauss (afslaer), Herman Du Plessis en Frikkie Tauber (kopers),  

Koos Louw (OVK) en Sarel Vorster (verkoper).  
Verkoop 37, gemid. R7 081, hoogste R18 000.

Oos-Kaap Merino - Middelburg, 26 Jan
Adri de Klerk (BKB, namens koper Dirkie Bester), JJ van der Watt (BKB 

afslaer), Danie Lombard (BKB) en Tinus du Plessis (verkoper).  
Verkoop 41, Gemid. R9 622, Hoogste R21 000.

Oos-Transvaal – Ermelo, 24 Jul
Richard Haupt (Lamprecht voere), Theuns Botha (BKB), Gert Smit (verkoper), 

Johan Steyn (koper), Sakkie Pringle (Veldram Klub projek bestuurder) en 
Mathys Viljoen (BKB). Verkoop 40, gemid. R10 313, hoogste R38 000.

Oos-Vrystaat – Vrede, 12 Jul 
Koos van Niekerk (verkoper), Jandre Mol (BKB), Jan Mostert (BKB afslaer), 
Daan Cronje (BKB), Theuns Botha (BKB, namens koper Jacob Cilliers) en 

Pieter Nel (BKB). Verkoop 44, gemid. R13 977, hoogste R42 500.

P’Drino – Trompsburg, 27 Feb
JJ van der Watt (BKB afslaer), Giepie Calldo (RFID), Renier Grobler (koper), 

PD Jacobs (verkoper) en Jan de Wee (stoetbestuurder).  
Verkoop 65, gemiddeld R9 738, hoogste R19 500.

Pentagon – Hanover, 22 Feb
Tommie Calldo (nms koper Jannie Olivier), Oubaas van Heerden (verkoper) 
en Francois Viljoen (CMW). Verkoop 43, gemid. R9 244, hoogste R25 000.

Pentagon – Victoria-Wes, 14 Aug
JJ van der Watt (afslaer), Pieter Jooste (koper), Oubaas van Heerden 

(verkoper), Raymond Henwick en Booi Bamberg (hanteerder).  
Verkoop 53, gemiddeld R10 830, hoogste R50 000.

Phoenix – Graaff-Reinet, 20 Feb
Gert Jordaan (BKB afslaer), Johan Strydom (Octofin), Robert Rubidge 

(verkoper), Johan Labuschagne (koper) en Deon Symons (hanteerder). 
Verkoop 36, gemid R6 292, hoogste R17 000.

Fotos alfabeties volgens veilingsnaam. Name van links na regs,  
getal ramme verkoop, gemiddelde- en hoogste prys
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100 Merino Ramme

Reeecting A
Legacy

Karreebosch Cradock
Auction Friday 01 February 2019

Japie Jordaan       048 8811005
Willie Jordaan     048 8814617
Japs Jordaan        048 8813183
Len du Randt       045 8480001
Leon du Plessis    082 3743192

   jordaangenetics@gmail.com

100 Merino Ramme

Reeecting A
Legacy

Karreebosch Cradock
Auction Friday 01 February 2019

Japie Jordaan       048 8811005
Willie Jordaan     048 8814617
Japs Jordaan        048 8813183
Len du Randt       045 8480001
Leon du Plessis    082 3743192

   jordaangenetics@gmail.com
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Preiss & Kock – Hanover, 14 Feb
Bennie Steyn (BKB), JJ van der Watt (BKB afslaer), Thinus en Yvette Snyman 

(kopers), Alfred Olivier (hanteerder) en Reinhardt Kock (verkoper).  
Verkoop 71, gemid R7 803, hoogste R38 000.

Preiss & Kock – Frankfort, 13 Sep
Danie de Wet en Bennie Steyn (BKB), Reinhardt Kock (verkoper), Noekie 
de Jager (BKB), Fred Bibbey (koper) en Jonathan Onderjas (hanteerder) . 

Verkoop 21, gemid R10 083, hoogste R17 000.

Prestige – Oorlogspoort, Noupoort, 13 Sep
Andre van Zyl (OVK afslaer), Owen Poultney (koper), Pieter van Rooyen 
(verkoper), Chippie Poultney (koper) en Chris van Rooyen (verkoper). 

Verkoop 35, gemid. R9 214, hoogste R42 000 (ram links).

Rooipoort poenskop – Cradock, 10 Oct
JJ van der Watt (BKB afslaer), Sandre Erasmus (verkoper), Jacques en 

Benjamin Joubert (kopers). Verkoop 33, gemid R9 758, hoogste R26 000.

Rubicon – Barkly-Oos, 13 Feb
Agter: JJ van der Watt (BKB afslaer), Wallis Hardie (verkoper) en JJ & Mary-
Anne Martens (kopers). Voor: Max Mlibatsi (kopers se bestuurder) en Henri 

Naude (BKB). Verkoop 36, gemid. R7 889, hoogste R13 000. 

Smaldeel – Adelaide, 1 Mar
Benjamin Joubert (BKB), Anthon, Christoff en Pyp Lombard (verkopers), 

Natie Troskie (koper), Gert Jordaan (BKB afslaer) en Ronnie Januarie 
(hanteerder). Verkoop 41, gemid R12 134, hoogste R24 500.

Stormberg (Stretton) - Molteno, 7 Mar
Gary Trethewey (BKB stoetadviseur), JJ van der Watt (BKB afslaer), Matthew 
Morgan (koper), David Birch (stoetbestuurder) en Robbie Stretton (verkoper). 

Verkoop 35, gemid. R8 871, hoogste R20 000.

Suid-Kaap - Bredasdorp, 26 Jul
Jacques Neethling (verkoper), Jan Olivier (BKB), Pieter Beukes (koper), Appie 
Maritz (BKB afslaer), Stefan van der Westhuizen (OVK) en Hendrik Philander 

(hanteerder). Verkoop 74, gemid. 10 250, hoogste R32 000.

Fotos alfabeties volgens veilingsnaam. Name van links na regs,  
getal ramme verkoop, gemiddelde- en hoogste prys
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Nasionale Merino ramveiling dinee

Torenskop (Visagie) – Calvinia, 14 Aug
Pierre Vlok (BKB), Bertie Visagie (verkoper), Thinus van Schalkwyk (BKB), 
Jannie Nel en Altus Zandberg (kopers), Gert Smit (Merino SA) en Andre 

Hugo (verkoper). Verkoop 82, gemid. R13 994, hoogste R37 000.

Victoria-Wes veld, 22 Aug
Cobus en Phillip Symington (verkopers), John Bekker-Smith (koper), Kosie 

Hugo en Johan Botes (OVK). Verkoop 34, gemid. R10 426, hoogste R25 000.

Fotos alfabeties volgens veilingsnaam. Name van links na regs,  
getal ramme verkoop, gemiddelde- en hoogste prys
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IZAK NEL & SEUNS, 
Strydpoort Rouxville

KONTAK: Izak Nel
082 559 7765
051 634 1083

izaknel@live.co.za

PRODUKSIEVEILINGS:   
Strydpoort, Rouxville Distrik 
18 Januarie 2019
Frankfort - 01 Maart 2019
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Lessons in vegetable gardening and life
Karen Southey

When you walk through the gate into Karen McEwan’s 
vegetable garden, a world of variety greets you. Vegetables 

of all colours, shapes and sizes provide a feast for the eyes – some 
are tall, others low and spreading; some flower daintily in their 
little spot, others climb and range and ramble. But to my mind, 
this patch of seemingly haphazard bounty is the picture of an 
idyllic childhood.

Baskets in hand, Karen’s two young children wander down the 
pathway, knowing just where to stop and kneel, separating small, 
low leaves. Looking up, their joyful faces make it plain that they 
have found a tasty treat…and without delay they lift shiny red 
strawberries to their mouths. Scuttling off to their sandpit under 
the apricot tree, they pause with handfuls of spinach for their 
rabbits in the hutch, and then settle to play.

Karen emerges from behind a tall artichoke plant, dusting off her 
earth-covered gloves. She digs up some purple potatoes to show 
me their magnificent colour, then passes me a crispy pod of fresh 
peas. It is plain, her work in this vegetable garden is not a job or a 
project. It is life.

Starting	out
Once housing her gaggle of geese, this lush green patch wasn’t 
always in such contrast to its dry Karoo surroundings. But one 
day in 2014 Karen returned from attending a talk by Jane Griffiths, 
renowned South African vegetable gardening guru and author. “I 
came home filled with inspiration,” she recalls excitedly. A chef by 
trade, Karen caters for events, supplies baked and bottled goods 
to local shops, and hosts cooking classes on her farm. She loved 
the idea of growing her own food.

So, together with her husband Dave, they set about turning her 
dream into a reality. While Dave installed the drip irrigation and 
electrified the fence, Karen prepared the soil. 

Principles	for	planning
Once her soil was ready, she set about planting her first garden. “I 
didn’t know much, except that I wanted an organic, sustainable 
veggie garden, and that I didn’t want to spend all day doing 
backbreaking work!” she says. Using some of the principles from 
Jane’s talk, she got started and simply learnt as she went along. 

Unlike traditional vegetable gardens with plants of 
one sort all in a row, Karen’s vegetables look to the 
novice gardener like a beautiful jumble. But, as she 
explains the rationale behind her “food forest”, I 
begin to understand that careful planning and sound 
principles govern her gardening methods. And that 
by working with natural principles, she has indeed 
found the perfect way of avoiding hours of hard 
labour: by allowing nature to do the work!

Food	forest
“In a forest, nobody digs or fertilizes or sprays 
bugs,” she explains. “Nature takes care of all those 
chores and the forest produces healthy food”. The 
permaculture planting methods Karen employs aim 
to work with nature, so that the garden eventually 
functions the way a forest would – where everything 
plays a part in a sustainable cycle. 

“You look at how things work together in nature, 
and try to imitate that in your garden,” she says. 
“By trying different things, I found that the more 
naturally I managed my garden, the more I attracted 
creatures that helped to control bugs and pests.” 
She points to a lizard sunning itself on a patch in 
the pathway. “I love seeing lizards and frogs in my 
garden – they show me that everything’s working as 
it should!” 

Furthermore, she welcomes the birds, bees and 
butterflies – each has its function. Some munch bugs 
or worms, others act as pollinators, ensuring the 

Left Top:  Karen McEwan in her organic vegetable garden, 
flourishing in its fifth season.
Left:  A spot in the vegetable garden where visitors can 
enjoy its beauty.
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health of next year’s seed. “Yes, some of my strawberries do get 
eaten by the birds…but they leave enough for us,” she laughs.

So I begin to see the bigger picture: that it is not about harvesting 
every single vegetable that was planted, but viewing the garden 
in its entirety, realising that each of its elements play a role. 
And then it becomes plain why the vegetables are planted in a 
seemingly jumbled fashion.

Companion	planting
In a forest, tall trees provide shade and shelter, low-growing 
groundcovers keep the soil moist, and plants of different kinds 
flourish alongside each other. Similarly, in a vegetable garden 
various types of plants provide beneficial support to each other.

Demonstrating this principle, Karen tells about the “three 
sisters” of vegetable gardening: Maize, beans and squash. Native 
Americans always inter-planted this trio because they thrive 
together, much like three inseparable sisters. The squash or 
pumpkin covers the ground, keeping weeds at bay. The maize 
grows tall, providing shade and a wind-break, and the beans 
climb up the maize plants, eliminating the need for poles.

Finding afternoon shade to be essential in the hot Karoo 
summers, Karen makes sure that her vegetables help provide it. “I 
plant plenty of mealies and sunflowers to act as windbreaks and 
give shade,” she says. Fruit trees dotted around the garden also 
supply shady patches. And flowers like marigolds, garlic chives 
and lavender are planted along edges because their strong scent 
wards off unwanted bugs.

Sacred	soil
For Karen, the most important aspect of a vegetable garden is its 
soil. “You can start out with poor soil,” she says, “but you have 
to work at building it.” That is why she advises novice gardeners 
to start at the beginning of winter, when they can add layers of 
compost, manure and mulch, and allow the organic material 
plenty of time to break down before spring arrives.

An important aspect of Karen’s garden management is that she 
never tills the soil. “When you dig over the soil, you expose all 
the sub-soil life to the heat and wind, causing it to die. The soil 
takes up to eight months to recover.” What’s more, digging may 

also bring dormant weeds to the surface, causing them to sprout. 
So, Karen simply top-dresses compost and manure, relying on 
earthworms and organic processes to incorporate the goodness 
into the soil.

Pulling up a garlic plant to send home with me, she shakes off 
crumbly, sponge-like soil, the result of consistent layering of 
organic material. Then she places a bean seed in the garlic’s place, 
and gently covers it over. “I never leave gaps in my garden,” she 
says “–when one thing comes out, another goes in.” With her, 
its standard practice to keep the soil covered: by plants in the 
growing season and mulch in the winter. This regulates the soil 
temperature and avoids unnecessary exposure to the elements.

Seed	
If soil is Karen’s number one priority, a close second is the quality 
of her seed. For her, it was important to keep her garden organic 
and GMO free. She sourced excellent quality seed from large 
suppliers, and after that, harvested her own. Each year, she says, 
her seeds have become better adapted to the harsh conditions, 
and now, in their fourth season, her veggies are healthier than 
ever, thriving despite the heat.

“Many people think that once you’ve harvested your veggies 
it’s the end of the story. It’s not.” She deliberately leaves some 
vegetables unharvested, letting a portion of the plants to go to 
seed. The seeds are carefully dried, sorted and stored. “It’s all part 
of the life-cycle,” she says. “It’s a culture that I’m trying to teach 
my children.”

Life	lessons
Indeed, her children are privileged to experience the wonder of 
childhood, immersed in each part of the process. They help plant 
and weed and harvest. They pick purple fairy flowers to place 
on Mom’s chocolate cakes, taste the delicate petals, and may 
even learn that its real name is borage. They know how long a 
pumpkin takes to grow into a decent-sized kiddie chair.

 “When I trained as a chef, I worked in some high-end 
establishments,” Karen says. “And I met many chefs who would 
fetch food from the fridge… and that’s as far as their knowledge 
of the ingredients stretched.” Evidently passionate about the 
topic, she continues, “I want people to see the bigger picture! 

Karen’s children enjoying harvest time in the vegetable garden.
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They must realise all the hard work it’s taken to get to the point of 
picking that organic vegetable.” 

Teaching	and	tasting
Her passion for imparting these principles finds a perfect 
audience when she hosts her vegetable garden tours, combined 
with cooking classes. Taking groups on informative walks 
around her garden, she allows them to pick what is needed for 
the demonstration that follows. She then presents a cooking 
class, sharing her culinary expertise. And when Karen’s guests 
enjoy the meal she prepared for them, they (unlike some ignorant 
chefs!) are well and truly aware of the origin of each ingredient.

But what better way to impart knowledge and passion, than to 
start at grassroots. While other kids’ eyes are glued to their tablets, 
Karen’s children run about with muddy gumboots, oblivious to 
the fact that they are learning - not only about vegetables, but 
about life. They see that everything works in a cycle: Planting, 
watering, harvesting, storing up seed. They know that there is 
enough to eat and extra to share with those who don’t have; they 
see the importance of keeping a portion for the future and they 
feel the joy of giving. 

Life	joy
Late in the Spring, Karen’s daughter takes a basketful of freshly 
picked peas to school to share with her classmates. Excitedly, the 
children gather around the vegetables that come from a frozen 
bag in most homes. Their five-year-old fingers snap open the 
crispy pods, prying out tender green balls. They roll and squish 
and touch and taste – a picture of learning with joie de vivre, the 
cheerful enjoyment of life.

When people comment about all the hard work it has taken to 
grow her garden, Karen’s answer is always the same: “When you 
love what you do, you never have to work a day in your life.” 
Her days in the vegetable garden, her cooking and catering using 
her own fresh produce, and the lessons she is passing on clearly 
provide her with joy and fulfilment.

When I exit the gate of Karen’s vegetable garden, I don’t leave 
unchanged. I go away with a new appreciation for the bounty 
of the earth, inspiration for growing my own food, and a fresh 
spring in my step. Joie de vivre and vegetables… I have witnessed 
that the two belong together. Like peas in a pod.

Contact details: Karen McEwan. Tel: 082 397 8698,  
Email: fairfieldfoods@gmail.com, Facebook: Fairfield Foods 
group, Instagram: mygardentable

Below:  Trained as a chef, Karen caters for functions, putting her fresh 
produce to good use.
Bottom Left:  An abundance of marigolds is planted alongside the 
vegetables to ward off bugs, while sunflowers and maize provide shade.
Bottom Right:  Karen’s organic bottled goods are for sale in local shops.
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Skincare the Natural Way
Karen Southey

Growing up in a small 
Siberian village, Ksenia 

Duvenage’s childhood was 
filled with the smells, textures 
and tastes of herbs. On daily 
walks with her grandmother, 
she would be sent from plant 
to shrub to tree. “Pick that one! 
And that one!” Granny would 
order. Finding these errands 
rather tiresome, she remembers 
enduring the outings with 

some aversion. But despite 
her childish dislike for herb-
picking, she has discovered that 
now, thirty-something years 
later, her granny’s passion for 
all things natural, especially the 
beneficial qualities of herbs, is 
alive and well in her.

Starting	out
Work and a sense of adventure 
brought Ksenia to South 
Africa, where she met a 
Karoo farmer… And soon she 
exchanged the icy Russian 
winters for sweltering South 
African summers. 

“My husband struggled with itchy and sensitive skin,” she 
explains the simple origins of her business. He could only use 
glycerine soap, but it became terribly expensive.”

With her industrious can-do attitude, the solution was obvious: 
She found a basic natural soap recipe on the Internet and 
before long her first batch of soap was made. “Then I started 
experimenting with different oils and ingredients,” she explains, 
and soon she was hooked on her new hobby. She gave her soaps 
as gifts to friends and, as they requested more of her products, her 
hobby turned into a business.

“Although there is a demand for it, I don’t want my business 
to grow too big yet,” she says. As a hands-on partner in her 
husband’s dairy business, she produces natural cheeses, yoghurts 
and other dairy products and handles their sales. “If we ever 
closed the dairy, perhaps I’d have time,” she laughs. 

But for now, she enjoys spending weekends making her skincare 
products, while her favourite movie plays in the background. “I 
find it a wonderful source of relaxation,” she says, and without the 
stress of moving big volumes of stock, she meets the demand of 
her regular clients and supplies various local shops and markets.

Why	natural?
In this era of online shopping where unlimited choices of food 
and cosmetics are a mere click away, why are people opting for 
natural and home-made products?

“Many people have realised the benefits of eating more healthily,” 
Ksenia says, citing recent consumer trends to consume less 
sugar-laden fizzy drinks and junk food. Organic and free range 
are consumer buzzwords, and people are informing themselves 
about the dangers of unhealthy eating.

Growing up in Communist Russia, Ksenia reminisces about their 
simple, natural way of life, where the ‘American’ fast-food culture 
was a world away. “We weren’t exposed to Lay’s chips or Coca-
Cola! Everything we ate was produced in our own garden. We even 
distilled our own alcohol from hops grown in the backyard!” she 
laughs. But she looks back at those days with gratitude and fondness, 
for the simple and healthy way of life that was her childhood. 

“We only had three months of summer in which we could grow 
our food, and we had to make it last until the following summer,” 
she explains. For the rest of the year, they would eat vegetables 
stored in the cool cellar, and enjoy dried, pickled, and preserved 
goods from the garden.

Although modern-day Russia may be different since opening its 
borders, the pendulum in Western countries is swinging back to 
an emphasis on natural, healthy and unprocessed food. But, she 
maintains, people are only beginning to realise that the products 
they put into their bodies through their skins, also affect their health. 

“Many cosmetics are filled with unhealthy chemicals, which can 
have terrible effects on our bodies,” she states. On the contrary, 
natural skincare products have many health benefits.

What’s	in	soap?
Every basic natural soap recipe has three main ingredients, Ksenia 
explains: water, caustic soda and oils. Caustic soda is mixed with 
the water, creating a lye solution. This solution, when mixed with 
oil, causes a chemical reaction called saponification, producing 
hand-made soap. “No caustic soda remains in the soap,” she 
makes clear. “It turns into glycerine. But it is essential because of 
the chemical reaction it causes.”

After removing soap from the mould, it is cut and placed on the rack to cure. 

Top Left: Ksenia Duvenage runs a home-based soap making business in 
Middelburg in the Eastern Cape. She is passionate about healthy skincare, 
natural ingredients and harnessing the healthful qualities of herbs.
Top Right:  Ksenia’s grandmother, who inspired her interest in herbs.
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Ksenia only uses distilled water and pure, natural oils such as 
olive, coconut and castor oils in her soaps. And then her fun 
begins: harnessing the health-giving properties of nature.

Healthful	herbs
Ksenia loves to use herbs for their many beneficial properties. 
“I am now using all the wonderful herbs I grew up with in my 
products,” she says happily, and discusses how she goes about it. 

“I do not add herbs afterwards - that would just make the soap 
full of dry leaves,” she says. “To release their useful properties, 
the herbs have to be infused.” One way, she says, is to steep the 
herbs in water, making a tea, which is used instead of plain water. 
The other way is to infuse the herbs in oil. 

Ksenia places the herbs in bottles of oil, where they slowly release 
their goodness. “It takes four weeks, but I prefer to let mine stand 
for at least six weeks. Then I know for sure, the oil is saturated 
with the herbs’ beneficial properties.”

Choice	ingredients
“For example, here I am busy with my baby soap bars,” she says, 
showing bottles of olive oil, filled with chamomile and calendula. 
They have anti-bacterial, antiseptic and calming properties which 
make for a relaxing bath, help soothe nappy rash, and prove 
gentle on sensitive skin.

Most of Ksenia’s go-to herbs are like old friends, familiar since 
childhood. She highlights more of her favourites:

Plantain is one of her best loved herbs, used in a wide range of 
her products. It is known for promoting the healing of insect bites, 
cuts and rashes. “When I was growing up, we didn’t go running 
to Mom when we had cuts or scrapes. We would pick a plantain 
leaf, lick it, stick it on the cut – and soon all was well!” 

Ksenia’s	Basic	Soap	Recipe
Soap-making is creative, fun, and not too complicated. For 
those who would like to try their hand at making their own 
natural soap, here is a simple recipe.

Ingredients:
• 264g Olive oil
• 133 g coconut oil
• 133g castor oil
• 45g lye (caustic soda)*
• 150g distilled water

Instructions:
First, prepare your soap mould.**
Carefully and precisely measure each of the ingredients. 
Combine the oils together.
Put the lye into the water. The water must be very cold 
when you start because the chemical reaction heats it up 
significantly. Mix it very slowly and then leave it to cool 
down to room temperature.
The oils must also be at room temperature. It is essential that 
the temperatures of the oil and water/lye mixture are the 
same or within a few degrees of each other. (It is necessary 
to use a thermometer).
When the temperatures are correct, place the lye mixture 
into the oil mixture.
Use a stand mixer to mix them together. 
Pour the mixture into your mould and allow it to harden for 
24 hours.
Remove soap from the mould, cut it into bars and allow to 
cure for at least four weeks before use.

*Special precautions must be taken when working with lye. Wear 
gloves, goggles and a mask. Vapours caused by the reaction of 
lye and water are toxic to inhale and the mixture may burn if it 
touches the skin.
**Special silicon or wooden soap moulds are available online. If 
you are starting out and don’t want to buy expensive supplies, 
Ksenia says that an empty, clean milk or fruit juice carton (cut 
open on one side) works well.
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The cellar in her childhood home always had some burdock root 
which, Ksenia enthuses, is excellent for hair. The root of this plant 
was dug up, cut, dried and stored for their use throughout the 
winter. During summer months, fresh roots would simply be 
boiled in water and used as an excellent hair rinse. Known to 
treat dry or irritated scalp conditions and promote hair growth, 
Ksenia uses burdock root as an important ingredient in her 
shampoo bars. Marshmallow	root	is used in a similar way for its 
moisturising and detangling properties.

She also readily uses rosemary and lavender for their wide 
range of benefits, lovely scent, and because they are easy to 
source locally.

Rosehip increases radiance by hydrating and moisturising the 
skin, and it protects against sun damage.

These are just a few of her well-loved herbs. But if she had to 
choose a favourite, sea-buckthorn would be it. In Russia, every 
second garden sports a sea-buckthorn tree, making this herb a 
common household ingredient. Ksenia remembers the oil her 
grandmother used to make by 
infusing its shrub-like leaves and 
bright orange berries. It worked 
wonders for healing rashes, cuts, 
burns and even stretch marks. 

She tells of her recent excitement 
at finding sea-buckthorn oil, 
imported from the Ukraine, for 
sale in South Africa. But seeing 
its price-tag (and calculating the 
exorbitant price her products 
would be if she used enough 
of the oil to make it effective), 
soon dampened her enthusiasm. 
Fortunately, family and friends 
from Russia occasionally bring 

her some precious supplies of the herb when they visit, and she 
now produces her own sea-buckthorn oil, exactly the way her 
grandmother used to. The oil is used in her sea-buckthorn salve. 

“The salve contains 80% sea-buckthorn oil, which has amazing 
healing properties. This high concentration makes it very 
effective,” she states. Ksenia’s anti-ageing eye treatment also 
contains this unique oil. 

Essential	oils, obtained by distillation, are the highly concentrated 
version of the natural oils in plants, which are also used in many 
of Ksenia’s soaps. Because of their high concentration, just a few 
drops of these oils are needed to give the product a wonderful 
fragrance. “After all, what do we all do when we pick up a bar of 
soap? …We smell it!” she exclaims.

Product	range
Besides for soap, Ksenia’s product range also includes shampoo 
bars, hair oils and rinses, facial treatments, body scrubs and 
lotions, salves, ointments, and laundry soap (boerseep). Her 
natural ingredients, well-researched and selected with great 

care, ensure that the everything 
absorbed through the skin will 
provide the body with health-
giving benefits.

Although Ksenia’s Russian 
granny passed away two years 
ago, she would be proud to 
know that her legacy lives on. 
Through her granddaughter, her 
knowledge of and passion for 
herbs has spanned the world – 
from cold Siberia to the sunny 
Karoo. And Ksenia’s products 
continue to promote the values 
that were instilled in her as 
a young girl: the industrious 
gathering of natural ingredients, 
working with her hands, and 
creating products that promote 
vitality and health.

Contact details: 
Ksenia Duvenage, 
Tel: 084 384 8049, 
Email: kudashova.
ksenia@gmail.com, 
Facebook: 
Handmade 100% 
Natural Soap

Some	testimonials:
“My 3-year old son battled with eczema since birth 

and would scratch himself until he bled. Commercial 
creams and soaps promised results, but only made it 

worse. I found Ksenia’s baby soap at a local market and 
it has changed our lives! The burning and itching have 
stopped, and bath time is now a pleasure.” - Wendy-Lee

“I love Ksenia’s wide range of natural products, but I 
do have a favourite. Since using her face serum, I have 
received many compliments on the radiance of my skin. 
Everybody wants to know my big secret… Just a few 
drops of face serum twice a day, that’s it!” - Anoeska

“For the past two years my family and I have only used 
Ksenia’s soaps and body creams. They are lovely natural 

products. We have seen a remarkable transformation: 
from battling with dandruff and eczema, to having 

problem-free skin.” – Karen

Left:   A rosehip infusion. The oil is 
used in her anti-ageing eye treatment.
Below:   Sea-buckthorn salve with its 
bright orange colour, characteristic of 
the plant’s berries.
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Merino Active
Linda Henderson 

The International Wool Trade Organisation’s marketing 
campaign has certainly played a role to educate the consumers 

of the virtuous qualities of wool, and the fibre has become popular 
with modern shoppers who are supporting the sustainable, good 
news story that wool underpins. South Africa produces excellent 
Merino wool with good spinning qualities that is sought after 
by apparel merchants across the world. Technological advances 
in the manufacturing industry have played a very important 
part in the design capacity of the fibre and wool is now seen in 
a wide range of applications. It is especially popular in the active 
apparel market where its natural absorbent ability is found to be 
very desirable.

Much progress has also been made by The Woolmark Company 
(TWC), an Australian subsidiary of Australian Wool Innovation, 
in bringing worsted spun yarns and fabrics into active sportswear 
and leisurewear. Some significant time and money has been spent 
on promoting the natural, biodegradable, renewable, breathable 
and sustainable qualities of Merino in this growing sector. 
The sector’s vulnerability to fibre substitution is, however, of 
considerable concern. 

Merits	of	the	fibre
Merino wool is in fact perfectly designed to protect you from the 
great outdoors, and offers year-round protection, no matter the 
level of exercise intensity. The unique benefits of Merino wool 
for sportswear allow it to act like a second skin, helping athletes 
perform at their peak, from sea-level to mountain top. In contrast 
to synthetics, Merino wool can absorb moisture vapour which 
means less sweat on your body. Merino wool even absorbs and 
locks away the odour molecules from sweat, which are only 
released upon washing. Merino wool is also an active fibre that 
reacts to changes in body temperature. Its unique crimp structure 
helps you stay warm when the weather is cold, and cool when 

the weather is hot. And as a natural fibre, evolved over thousands 
of years to protect sheep against the elements, Merino wool 
absorbs UV radiation, making it a good choice for a wide range of 
outdoor activities.

Leading the active wear race, Australian street-inspired luxury 
sportswear label P.E. Nation has turned to Merino wool to give 
its latest offering the natural, innovative advantage its customers 
seek. Collaborating with the TWC, P.E. Nation has a created a 
6-piece premium, high-performance womenswear collection, 
made from technical Merino wool fabrics.

Fronted by international supermodel Jess Hart in a series of un-
retouched images to highlight the natural beauty of the fibre, the 
P.E. Nation x Woolmark collection embodies the spirit of being 
confident, empowered and effortless. The collection includes 
high-rise seamless leggings and a crop top with an innovative 
compression knit structure along with a series of Merino 
wool knits.

The latest innovations in wool have also led to the rise of wool 
footwear - shoes that enhance the fibre’s natural properties whilst 
constructed in a way which aids performance. The Woolmark 
Company’s technical team has been working to create shoes that 
are not only comfortable and allows your foot to breathe, but is 
also resistant to odour and wicks away moisture.

Zegna, a renowned supporter of the fibre is also scoring major 
points on the catwalk with their techmerino sneakers. Made 
partially from the techmerino fabric and partially from leather, 
Zegna hit the nail on the head with the design of these. The fabric 
has been treated with special finishing techniques to ensure 
maximum comfort in dynamic situations where fit must facilitate 
the maximum movement of the body.

ZegnaActivwear
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	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  PRESTASIE	  en	  VRUGBAARHEID	  GETOETSTE	  	  RAMME	  
	  

Die	  doelstellings	  van	  die	  klub	  is	  :	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
*	  Om	  bekostigbare	  ramme,	  wat	  op	  die	  veld	  getoets	  is,	  aan	  die	  Merinobedryf	  	  te	  voorsien.	  
*	  Dit	  sluit	  Kudderamme	  sowel	  as	  Stoetramme	  in.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
*	  Hierdie	  klub	  se	  ramme	  is	  landwyd	  bekend	  en	  kopers	  kan	  getuig	  van	  suksesvolle	  resultate.	  	  
*	  Ramme	  wat	  aangebied	  word,	  is	  bekend	  vir	  grootte,	  met	  goeie	  gladdelyf	  boukonformasie,	  	  
	  	  	  	  fynwol	  met	  goeie	  hoeveelheid,	  stapellengte	  en	  hoë	  skoonopbrengs.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
*	  Op	  wolveilings	  word	  die	  hoogste	  prys	  gereeld	  deur	  ons	  kliënte	  behaal.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Onder	  die	  beskerming	  van	  die	  	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Merinotelers	  	  genootskap	  

	  
KONTAK:	  	  	  	  	  Johan	  Botes:	  082	  854	  9272	  	  	  CMW	  

Woensdag, 21 Augustus 2019 te Rondom LOXTON 11H00
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Working closely with leading knitting machine manufacturers - 
such as Shima Seiki, STOLL and Santoni - TWC has also created 
several prototypes using advanced wool yarns to enhance the 
inherent benefits of the fibre. For example, by combining yarns 
together and 3D knitting, the entire upper can be free of cutting 
and sewing. Comfortable for wearing next to skin by using a 100 
per cent Merino wool yarn as an inner surface layer, the latest 
spinning technology helps to knit the fabric onto the outer face of 
the shoes’ upper, enhancing the abrasion resistance. Post-workout 
muscle recovery can also be improved by using a combination of 
Far Infrared (FIR) material with wool.

As the world experiences an increasing trend towards 
casualization, with fitness and fashion constantly woven together, 
the gym-to-street sector of the apparel market is becoming ever-
more popular.

“Whether you’re doing yoga, preparing for a marathon or 
completing your daily ride, our company designs garments using 
fine Merino wool. The 10-piece collection includes a mix of 100% 
Merino wool and wool blend pieces. The cuts of muscle tanks, 
racer, T-shirts, long sleeve t-shirts and loose fit singlets are on 
trend, but most importantly, the garments are designed to keep 
the wearer insulated and warm in the depth of winter,” is the 
message from Shima Seiki.

It’s no wonder then that the Californian-born New York-based 
fashion designer Erin Snow started her own skiwear label. “It 
was the early-2000s and ski apparel for women had really fallen 
off. As a young woman working in fashion I felt uncomfortable 
dressing for the sport I loved. The sport no longer resembled 
my favourite vintage ski films or images so I felt compelled to 
create a sportswear brand with the style, tailoring and sensibility 
of a fashion brand. At the time, sport was not at all considered 
fashion.” It’s this marriage of two passions - fashion and skiing 
- that defines the soul of Erin Snow. “The natural performance of 
Merino wool is astounding. Without the use of harsh chemical 
applications or fossil fuels we can create luxurious textiles from a 
renewable, naturally-derived, biodegradable fibre. The resulting 
garments perform better than any synthetic I have worked with 
for sport use - the odour control property of Merino alone is a 
cause for celebration.”

One of the world’s oldest companies producing wool products for 
the outdoor market – since 1853 – and in the very top tier of wool 

apparel production, is Norwegian company Devold. Working 
closely with their customers, Devold CEO Cathrine Stange says 
exciting innovations arise from very specific requirements from 
consumers. “Right now there’s a clear trend towards finer micron 
Merino wool. Our 17.5-micron collection is getting more and more 
traction from consumers who are adapting that to a year-round 
alternative. In addition, we are able to expand and evolve the use 
of Merino into new categories. For instance, we’ve developed a 
collection for the sports/high-intensity training segment of the 
market based on 16.5-micron wool mixed with Tencel.”

Sustainability	Issues
Wool processing has become a global phenomenon and it’s 
not uncommon for wool to visit three continents from the veld 
to the garment stage before reaching the consumer with all 
the environmental and ecological questions such processes 
involve. Sustainability and sound animal health practises form 
the corner stone for the marketing dynamics of wool. Certified 
‘non -mulesing’ South African Merino wool is for that reason in 
high demand. Animal welfare and environmental legislation 
is continually changing and studies by experts on the impact 
of resource use (water, grazing and land occupation) and gas 
emission that could influence the environment are continually 
being monitored. Manufacturing processes that involve scouring, 
washing and dying are also under close scrutiny. Measuring and 
assessing the carbon footprint of wool and providing guidelines 
for sustainability remains the focus of the IWTO. Life cycle 
assessment, which is a quantative study of the impact of a product 
such as a woollen sweater across its lifespan from cradle to grave 
on the environment, remains the focussed research of the IWTO.

While the developments in the manufacturing sector of the 
industry are music to their ears, producers are cautioned that 
complying with the practise of sustainable wool production is 
now a non-negotiable obligation. Consumers have access to the 
latest news and bad news spread fast. This market is very sensitive 
to environmental issues and it takes one man and a camera with 
a distorted opinion and access to social media to destroy a proud 
industry if the homework is not in order.

Erin Snow

Zegna sneakers
Devold top
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Fountain jersey knitting pattern

Skill level Intermediate. Shown in 
size 40". Finished	measurements: 

Bust – 36 (40, 44, 48, 52, 56, 60)", 
Length – 23 (23½, 24, 24½, 25, 
25½,26)". Note:	 This garment was 
designed with approximately 
6" of ease. Please take this into 
consideration when selecting 
your size.
Yarn:	African Expressions (Freedom) 
(50 grs): 8 (10, 10, 12, 12, 14, 14). 
Needles	 and	 notions: Straight 
needles, size 8 (Freedom 4.5mm / 
Harmony 5.00 mm) or size to obtain 
gauge 16" circular needle, size 8 
(4.5mm Freedom / Harmony 5.00 
mm) 2 st markers. 
African Expressions Harmony will 
probably be a better wool to knit this 
with. I Love the Freedom, but had to 
knit the pattern 2 x bigger to fit – so 
please keep this in mind!!!
Gauge: 18 sts and 24 rows = 4" in St
Note: The back raglan armholes of 
this garment are 1" longer than the 
front raglan armholes. The decs at the 
2 edges of the sleeve cap are worked 
differently so that they match up 
with the back and front (see schematic).

BACK
Cast on 81 (91, 99, 109, 117, 127, 135) sts. 
Establish	Charts:	Set-up	Row	(WS):	Work Set-
up Row of Lace Panel B over 9 sts, pm, k1, * 
p1, k1, rep from * to last 9 sts, pm, work Set-up 
Row of Lace Panel A to end.
Row	 1	 (RS):	Work Row 1 of Lace Panel A to 
first marker, sm, p1, * k1, p1, rep from * to last 
marker, sm, work Row 1 of Lace Panel B to end. 
Work even in pattern as established until piece 
measures 1" from beginning, end on WS. At this 
point, eliminate ribbing between markers and 
work these sts in St st while continuing to work 
Lace Panels on each side as before. Work even 
in patten as established until piece measures 14" 
from beginning, end on WS.
Note: Stop working Lace Panels at each edge at 
this point and work all sts in St st. 
Shape	Raglan	Armholes: Bind off 4 (5, 5, 
6, 6, 7,7) sts at beg of the next 2 rows – 73 
(81, 89, 97, 105, 113, 121) sts. 
For	 Sizes	 40,	 44,	 48,	 52,	 56,	 and	 60"	
ONLY:	Dec	Row	1	(RS): K1, k3tog, knit to 
last 4 sts, sl 1,
k2tog, psso, k1 – 4 sts dec’d. Rep Dec Row 1 
every RS row X (0, 3, 5, 8, 10, 13) times more, 
end on WS – X (77, 73, 73, 69, 69, 65) sts. 
For	 ALL	 Sizes:	 Dec	 Row	 2	 (RS): K1, k2tog, 
knit to last 3 sts, SSK, k1 – 2 sts dec’d. Rep Dec 
Row 2 every RS row 22 (24, 22, 22, 20, 20, 18) 

times more, end on WS. Bind off 
remaining 27 sts for back neck.

FRONT
Work as for back until piece 
measures 14" from beginning 
and sts have been bound off for 
armholes – 73 (81, 89, 97, 105, 113, 
121) sts. For	Sizes	44,	48,	52,	56,	and	
60"	 ONLY:	 Dec	 Row	 1	 (RS): K1, 
k3tog, knit to last 4 sts, sl 1, k2tog, 
psso, k1 – 4 sts dec’d. Rep Dec Row 
1 every RS row X (X, 1, 3, 6, 8, 11) 
times more, end on WS – X (X, 81, 
81, 77, 77, 73) sts. 
For	ALL	Sizes:	Dec	Row	2	(RS): K1, 
k2tog, knit to last 3 sts, SSK, k1 – 2 
sts dec’d. Rep Dec Row 2 every RS 
row 15 (20, 21, 21, 19, 19, 17) times 
more, then every 4th row 2 (1, 0, 0, 
0, 0, 0) time(s), end on WS.
Bind off remaining 37 sts for front 
neck.

LEFT	SLEEVE
Cast on 39 (41, 41, 41, 43, 43, 45) sts. 
Ribbing:	Row	1	 (RS): K1, * p1, k1, 
rep from * across.
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Neckband:  With RS facing, using circular needle, 
beginning at left back raglan seam, pick up and 
knit 1 st in each around neckline as follows: 9 sts 
across top of left sleeve, 1 st in seam, 39 sts across 
front neck edge, 1 st in seam, 29 sts across back 

neck edge, then 1 st in seam – 90 sts.  Place marker 
and join for working in the round.  Work even in k1, 
p1 ribbing for 3 rnds.  Bind off loosely in ribbing.  
Weave in all ends and block as desired.  
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CHART NOTES

Work from right to left on RS 
rows and from left to right on 
WS rows.

KEY TO CHARTS

  

Set-Up RowSet-Up Row

LACE PANEL ALACE PANEL B
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yarn over
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Row	 2: P1, * k1, p1, rep from * across. Rep these 2 rows until 
sleeve measures 2½" from beginning, end on WS. Work even in St 
st until sleeve measures 3" from beg, end on WS.
Inc	Row	(RS): K1, M1R, work to last st, M1L, k1 – 2 sts inc’d. Rep 
Inc Row every 10 (8, 6, 6, 4, 4, 4)th row 8 (10, 12, 14, 15, 18, 17) 
times more – 57 (63, 67, 71, 75, 81, 81) sts. Work even until sleeve 
measures 18" from beginning, end on WS.
Shape	Raglan	Cap: Bind off 4 (5, 5, 6, 6, 7, 7) sts at beg of 
the next 2 rows – 49 (53, 57, 59, 63, 67, 67) sts. 
Note: Please read through this next section carefully 
before starting to knit. The decreases at each edge of 
sleeve cap are worked at different intervals and you 
will need to keep track of them separately. 
Dec	Row	(RS): K1, k2tog, knit to last 3 sts, SSK, k1 – 2 
sts dec’d. Working decs in this manner, dec 1 st at the 
beginning of every RS row 16 (17, 20, 20, 23, 25, 24) 
times more, then every 4th row 3 (4,3, 4, 3, 3, 4) times. 
AT THE SAME TIME, dec 1 st at the end of every RS 
row 19 (20, 23, 23, 26, 28, 27) times more, then every 4th 
row 0 (1, 0, 1, 0, 0, 1) time(s). When all decs at end 
of rows have been completed, continue to dec at 
beginning of rows as noted above. AT THE SAME 
TIME, bind off 3 sts at beginning of the next 3 WS 

rows, slipping the first st of each group of 
bound-off sts to minimize jagged edge.

RIGHT	SLEEVE
Work as for left sleeve until sts have been 
bound off for raglan armhole, end on WS – 
49 (53, 57, 59, 63, 67, 67) sts. 
Dec	Row	1	(RS): K1, k2tog, knit to last 3 sts, 
SSK, k1 – 2 sts dec’d. Working decs in this 
manner, dec 1 st at the end of every RS row 
16 (17, 20, 20, 23, 25, 24) times more, then 
every 4th row 3 (4, 3, 4, 3, 3, 4) times. AT THE 
SAME TIME, dec 1 st at the beginning of 
every RS row 19 (20, 23, 23, 26, 28, 27) times 
more, then every 4th row 0 (1, 0, 1, 0, 0, 1) 
time(s). When all decs at beginning of rows 
have been completed, continue to dec at 
end of rows as noted above. AT THE SAME 
TIME, bind off 3 sts at beginning of the next 
3 RS rows, slipping the first st of each group 
of bound-off sts to minimize jagged edge.

FINISHING
Sew raglan sleeve caps to raglan armholes. 
Sew side and sleeve seams.
Neckband:	 With RS facing, using circular 
needle, beginning at left back raglan seam, 
pick up and
knit 1 st in each around neckline as follows: 
9 sts across top of left sleeve, 1 st in seam, 39 
sts across front neck edge, 1 st in seam, 29 
sts across back neck edge, then 1 st in seam 
– 90 sts.
Place marker and join for working in the 
round. Work even in k1, p1 ribbing for 3 
rnds. Bind of loosely in ribbing. Weave in all 
ends and block as desired

STANDARD	ABBREVIATIONS	&	
TERMS
dec: decrease. end	 on	WS: end having just 
completed a Wrong Side row. end	 on	 RS: 

end having just completed a Right Side row inc: increase. k: knit. 
k2tog: knit 2 stitches together. k3tog: knit 3 stitches together. 
M1L: Make 1—Pick up horizontal strand between stitch just 
worked and next stitch from front to back, place on left hand 
needle, knit this stitch through the back (1 stitch increased). M1R: 

Make 1 Right—Pick up horizontal strand between stitch just 
worked and next stitch from back to front, place on left 

hand needle, knit this stitch through the front (1 stitch 
increased). p: purl. p2tog: purl 2 stitches together. pm: 
place marker. psso: pass slipped stitch over knit stitch. 
rep: repeat. RS:	right side. sl: slip sm: slip marker. SSK: 
Slip 2 stitches knitwise, insert point of left hand needle 
through fronts of these 2 stitches and knit 2 together. 
SSP: Slip 2 stitches knitwise, transfer these 2 stitches 
back to left hand needle, purl 2 together through the 
back loops. st(s): stitch(es). St	 st: Stockinette Stitch—
Knit 1 row, purl 1 row alternately when working 
back and forth in rows. The knit side is the right side 

of work. Knit EVERY round when working in the 
round. WS:	wrong side

www.berroco.com

www.berroco.com     
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Ere-lidmaatskap
Hendrik	 van	 Pletzen is die afgelope 20 jaar by Voermol voere 
werksaam as tegniese bestuurder. Hy inisieer en organiseer die 
Nasionale Skaap- en Beesboer van die Jaar-projek.  Hendrik is 
sedert 1982 lid van die Tegniese Komitee van Merino SA - eers 
as verkose en later as gekoöpteerde lid. Hy leef sy passie vir 
veeboerdery prakties uit en is betrokke by Van Pletzen Merino’s.

Bedanking	vir	toekenning
Hiermee my opregte dank en waardering aan die Raad van 
Merino SA vir die gesogte toekenning wat ek ontvang het. Dit is ‘n 
groot verrassing wat ek hoegenaamd nie verwag het nie. Ek bied 
ook my verskoning aan dat ek nie die prestige geleentheid kan 
bywoon nie, maar dit is buite my beheer en ek sou só graag hier 
wou wees. Wat die toekenning aan betref, net enkele opmerkinge. 
Ek was besonder gelukkig om deur my hele loopbaan saam met 
baie kundige en toegewyde mense te werk. Ek het die geleentheid 
gehad om vry en anders te dink, dit met kollegas te bespreek en 
in die praktyk te toets. Dit het weer tot nuwe geleenthede gelei.
Familie wat voltyds boer en o.a. met Merinoteling besig is, het ‘n 
groot rol by verskeie aksies gespeel. My vrou en kinders het my 
altyd ondersteun en daarvoor het ek baie groot waardering. In die 
laaste plek, kom hierdie toekenning en eer my nie toe nie en ek 
dra dit oor aan my Hemelse Vader. Baie dankie.

Die nasionale Skaapboer van die jaar is op 13 November in 
Bloemfontein aangekondig. Die wenner is Merinotelers Andrew 

Jordaan & seuns van Spekboomberg, Cradock

Toekennings

Diederick van Pletzen (links) neem die ere lidmaatskap toekenning namens 
sy broer Hendrik in ontvangs van Gert Smit en Adrian McNaughton (Merino 

SA president en vise-president)

Van Zyl Naude, Merinoboer van 
Richmond, is aangewys as die 
Noord-Kaapse jongboer van 

die jaar.

Alfa Parys: Le Roux Fourie se ram 2309 2017 0056 is die Plaas 
Media Raskampioen Merinoram volgens gekombineerde 

prestasiemeting en visuele beoordeling. Foto: Beoordelaars 
Mike van den Berg en Jan de Jong, en vertoners Le Roux Fourie 

en Ras van Pletzen.

Alfa Parys: Die SA Stamboek / Veeplaas Elite 
kleinveeteler van die jaar: Merino wenner is 

Hansie en Johann Sauer

Graan SA se Graanboer van die jaar is die van As broers van Swellendam, ook 
bekend vir Kinko Merinostoet se gehalte ramme
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Merino skouman van formaat
Jack Ramayisa is alom bekend in die Merinobedryf, 
veral as die stoetbestuurder van Klipplaatsfontein 
Merino’s in die Colesberg distrik. Onder sy wakende 
oog het hierdie stoet vir bykans 20 jaar gereeld 
uitstekende prestasies behaal op die Suid-Afrikaanse 
kampioenskappe vir versorgde Merino’s.

Hy is gebore op die plaas Holfontein in die Colesberg 
distrik en begin werk op Hamelfontein as waterleier 
en betrokke by die melkery. Hier het hy ook soms 
by die stoetramme gehelp. As 20-jarige gaan hy 
na Klipplaatsfontein as trekkerdrywer, maar word na slegs drie 
weke oorgeplaas om saam met die eienaar, Andries (Tot) Pienaar, 
die Merinostoet te behartig.

Aanvanklik het hy gehelp met skouramme voorberei, maar soos 
hy meer bedrewe geword het, het hy die bestuur van die al die 
ramlammers en ramme, stoet en kudde, oorgeneem. “Ek het altyd 
probeer om die skape so goed op te pas en mooi te laat lyk as wat 
ek kon, dit was soos my eie besigheid,” vertel Jack. Wanneer reen 
dreig, het hy altyd gesorg dat die ramme onderdak kom, al is dit 
in die middel van die nag.

Toe hy by die stoet begin werk het, het Klipplaatsfontein jaarliks 
ongeveer 40 ramme verkoop. Slegs tien jaar later was dit meer as 
300, wat alles aan kliënte op die plaas verkoop word. “In die twee 
verkoopseisoene in September en Februarie kom daar soggens 
twee- en in die middag nog een groep kopers. Na drie weke is al 
die ramme verkoop,” sê Jack. 

Skou
“Om top skoudiere te hê moet teling goed en voeding reg wees. 
Ooilammers kry van ‘n jong ouderdom af goeie kos sodat hulle 
gesonde, groeikragtige lammers kan produseer. Die ramme word 
op die regte skeerdatum geskeer en daarna ‘trim’ ons hulle weer 
elke twee weke en sny die kloue gereeld,” verduidelik Jack. Hy sê 
verder dat hy vroeg besef het dat mens ekstra moeite moet doen 
om te presteer by skoue. “Met die nasionale skou het ons vier-uur 
soggens opgestaan om die skape kos te gee en die wol te ‘blaai’ 
dat hulle op hul beste vertoon in die skouring,” laat glip hy van 
hul geheime.

Terwyl Ramayisa Klipplaatsfontein Merinostoet se stoetmeester 

was, het hulle merkwaardige resultate behaal. Sy eerste 
groot prestasie was toe hulle in 1980 die kampioen beste 
paar vertoon het en daarmee ‘n bakkie as prys gewen 
het in Bloemfontein. Daarna het die stoet nog bakkies 
en oorsese reise gewen en tientalle SA kampioene 
opgelewer, en was Jack verskeie kere aangewys as een 
van die beste skaaphanteerders by die Nasionale skou.

Onder die bekendste ramme wat onder sy bekwame 
sorg was, tel name soos Mumbo, Massive, Jackpot 
en Barloo. Hy het die versorgde skou-era baie geniet 

en was teleurgesteld toe dit tot ‘n einde gekom het weens die 
dalende getal deelnemers. Jack som dit op: “Ek het altyd my beste 
gegee en baie vriende gemaak. Dit was goeie jare.”

Beoordeling
Tydens ‘n skou op Colesberg was ‘n beoordelingkursus aangebied 
vir stoetmeesters van telers, wat Jack bygewoon het. Hierna het 
hy gereeld op plaaslike skoue beoordeel en ook tydens nasionale 
skoue in Lesotho.

In 2007 word hy genooi om by die Condobolin Merinoskou in 
Australië te beoordeel. Hier was hy ondermeer die beoordelaar 
van die “Ooi van die jaar” en het moes hy verskeie vrae van 
vertoners hanteer nadat hy die Veld-ooi bo die versorgde ooi 
geplaas het. Sy verduideliking van beter balans, bouvorm en 
egaliger vag het die wind uit hul seile geneem. Saam met sy 
werkgewer, Andries, het hulle eers vir twee weke verskeie stoete 
in Australië besoek waar hy goeie ondervinding opgedoen het. 
“Die oorsese besoek was ‘n voorreg en die hoogtepunt van my 
loopbaan,” is Jack se reaksie.

Bemagtigingsprojek
In 2002 het Andries sy plaaswerkers gehelp om ‘n toekenning vir 
die koop van grond by die staat te kry. Die plaas Biesieskuil in die 
Hanover distrik is aangekoop deur 10 werkers wat steeds almal 
betrokke is by die maatskappy “Sheep power.” Andries se seun, 
Jacques, was deel en mentor van die projek, maar het onlangs sy 
aandeel aan die werkers verkoop wat dit nou selfstandig bestuur, 
vanaf die praktiese boerdery tot finansies. Hy is steeds beskikbaar 
vir advies en leen ramme aan die boerdery wat deur Jack se 
swaer behartig word. Hierdie projek het volgens Jack baie vir die 
personeel beteken en hulle selfstandig gemaak.

Geloof
“In 2000 het ek die Here aangeneem 
en het my lewe en werk makliker 
geword,” belei Jack. Die ander 
plaaswerkers het gevolg en sy broer 
Speelman het ‘n pastoor geword. 

Na 42 jaar by die Pienaars het Jack 
Ramayisa afgetree en woon tans in 
Colesberg. “My kop en hart is nog 
in die boerdery, maar die spoed is 
nie meer daar nie,” sê hy. Jacques 
gebruik nog so twee dae per week 
Jack se dienste. Verder tree hy op as 
mentor vir kleinboere van Colesberg 
en sit hand by op hul plaas 
in Hanover.

Links: Jack houvas die SA opperste fynwol 
kampioen en beste bouvorm ram van 2011, 
“Mega Massive” met Andries (links) en 
Jacques Pienaar (regs)
Onder:  Andries en Jack tydens hul besoek 
aan Australië
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Die Barnards se Mowwe
Garth Cloete

Die derde J.H. Barnard (Bous) is nou betrokke by die Merino`s op 
Skietfontein in die Aberdeen distrik. Maar die eintlike begin was 

Oom Henry Barnard wat sy stoet vroeër opgerig het in 1934 en by die 
Merino Stoettelers Vereninging van S.A. geregistreer het in 1939, as 
die Sandaar Merino stoet nr. 346.

In daardie jare was die boerdery, J.H.Barnard Edms.bpk. meestal 
gevestig in die Victoria-Wes distrik. Daar is in latere jare uitgebrei 
in die Richmond, Beaufort Wes en Aberdeen distrikte. Hierdie Oom 
Henry Barnard het regtig kans gesien vir baie dinge en risiko`s. Die 
uitbreiding van die boerdery was van die dinge waarvoor hy die 
moed gehad het om aan te pak.

Dit is noemenswaardig dat J.H. Barnard Edms.Bpk. vanaf September 
1960 tot Mei 1961, 1111 (een duisend een honderd en elf ) bale wol 
bemark het!

Oom Henry was besonders lief vir sy Merino`s en het graag met hulle 
geskou. So het hy byvoorbeeld op die Republiekfees Skou, Nasionale 
Merino Kampioenskappe in Johannesburg 1966, die S.A. Reserwe 
Grootkampioen ram vertoon.

Voordat Hennie (Oom Henry se seun) kom boer het, was Piet 
Schoeman (skoonseun) vanaf 1955 baie betrokke by die Merino`s en 
ook baie lief vir hulle. Hy het sy kennis aangewend tot die stoetery 
en ook wyd en syd geskou ten aanskoue en tevredenheid van 
sy skoonpa.

Daar was ook jare wat Hennie (seun) se Ma die skape gaan skou het 
toe haar man se gesondheid nie meer na wense was nie. Maar Piet 
Schoeman het regtig baie belang gestel en die Merino`s baie verbeter 
met die betrokkenheid van Tommy Butler (B.S.B. Victoria Wes).

Intussen het Hennie Barnard ook kom boer en weereens is daar 
besonderse belangstelling in die Merino`s bygevoeg, en die teling 
en skouery het voortgegaan onder die vaandel Barnard Stoetery. Die 
Barnard stoetery se skou hoogtepunt was seer sekerlik die Nasionale 
Merino kampioenskappe te Bloemfontein 1974, toe hulle die eerste 
wenners was van die Ciba Geigy “Top Clip Award”. Hierdie prys was 
`n reis na Australia vir twee persone en is toegeken vir die beste groep 
van twee ramme en drie ooie met eenvormigheid as aanbeveling.

Ongelukkig as gevolg van Oom Henry se gesondheid en gevolglike 
afsterwe in 1974, kon hulle nie tydens 1974 die reis na Australia 
onderneem nie, en is toe saam met die volgende jaar se wenners 
(1975), die Vorster Stoetery van Bethlehem, Carnarvon in 1975. Vir 
hierdie geleentheid het Piet en Joey Schoeman, Hennie en Suzette 

Barnard en Hennie en Magriet Botha (Vorster stoetery) die reis 
meegemaak na Australië.

In 1978 is die stoet (toe Piet en Joey Schoeman afgetree het) verdeel, 
en Hennie (seun) het met sy gedeelte aangegaan op Skietfontein, 
Aberdeen, en Piet en Joey se seuns Henry en Piet Schoeman met hulle 
gedeelte op hulle Victoria-Wes gronde.

Die huidige (J.H. die derde) Hennie (Bous) het in 2002 op Skietfontein 
kom boer na opleiding in Natuurbewaring en nadat hy baie suksesvol 
was met `n wildvang onderneming van sy eie. Hy is die persoon wat 
nou die leisels en die getalboek by sy pa, Hennie, oorgeneem het. 
Hennie het in Mosselbaai afgetree maar is nog steeds baie betrokke by 
die Merino’s van Skietfontein Plase se boerdery.

Dit is interessant dat die persoon verantwoordelik is vir meeste van 
Skietfontein plase se Merinolam bemarkings die volgende syfers kan 
verskaf: Gemiddelde kg/lam (lewendig) vanaf 2012 tot 2017: 41.1, 
31.2, 38.8, 39.7, 36.7, en 25.8.

Skietfontein Plase het ook `n nege-maande wolskeersel (na `n baie 
droë groeitydperk) die volgende gegewens van die skeersel op die 
wolveiling van 3 Maart 2017 verkry: 6 bale AAH: R139,10 p/kg. met 
18,9 mikron en 71,51 % skoonopbrengs, 2 bale BBH: R144,43 p/kg. met 
18,5 mikron en 71,12 % skoonopbrengs. Volgens die verteenwoordiger 
verantwoordelik vir Aberdeen, is die prys behaal vir die BBH lyn die 
hoogste wolprys vir enige wollyn nog ooit in Aberdeen.

Die algemene gegewens van hierdie skeersel verwerk vanaf 9 na 12 
maande (2017) is as volg: Daar is 3 431 skape geskeer wat natuurlik 
lammers en jongskape insluit. Gemiddelde wolinkomste per jaar 
per skaap na makelaaronkostes afgetrek is: R594,26. Die skeersel se 
gemiddelde mikron is 20,4.

Die Barnards het nooit agter die mode om die Merino drasties 
te verander aangehardloop nie, maar by die tradisionele gehou 
en stelselmatig aanpassings gemaak rakende bouvorm en tipe. 
Woleienskappe soos kwaliteit, stapel en hoeveelheid is sover 
moontlik behou, en goeie onderlyne is vir hulle ‘n belangrike deel van 
die skeersel.

Volgens hierdie gegewens wil dit blyk dat iets met hierdie Merino`s 
reg gedoen word, of is dit maar net die “Jockey”?

Onder Links: Ram S.A. Reserwe Grootkampioen ram, Johannesburg 1966
Onder Middel: Topclip Topclip toekenning Bloemfontein 1974   

Onder Regs: Garth Cloete en Hennie Barnard  Regs: Barnard moframme
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Veiling: Dinsdag 29 Januarie 2019 te Graaff-Reinet om 12:00
en Nasionale Veiling op Vrydag 16 Augustus 2019 te Graaff-Reinet

SA rekordprys R255 000
Nasionale Merinoveiling 2017



Mer ino  News

98 M E R I N O  F O C U S  2 0 1 8

      

Blitsige skaapskeerdery in die Kalahari - met ‘n skeerhuis op wiele
Carin Venter

Johan Delport boer kommersieël met Merinoskape 
op doringboom savannah-veld in Van Zylsrus se 

omgewing. Hulle plaas is op die Botswana-grens, 
sowat 200km vanaf Kuruman en Kathu en 300km 
vanaf Upington.

Volgens Johan selekteer hulle die Merino’s op grond 
van hul groot raamwerk, en weeg die meeste van 
die lammers op vier maande al reeds 46 kg. “In die 
geharde toestande waarin ons boer, gee ons die skape 
reg deur die jaar ‘n meelmengsel-lek wat ons self 
meng, soms met ‘n bietjie oliekoek daarby, om hul 
energievlakke op standaard te hou,” sê Johan.

Die skape word ses-maandeliks geskeer met ‘n gemiddelde mikron 
van 19.5.

Daar is ‘n baie interessante tipe skeerplatform op die plaas waarna 
Johan heel gepas as ‘n “skeerhuis op wiele” verwys. “Wat dit ietwat 
anders maak, is die feit dat dit ‘n mobiele skeerhuis is wat ek eers net 
in my kop beplan het, waarna ek dit geteken het en daarna binne een 
maand met redelik min moeite en goeie swyswerk aanmekaar gesit 
het. Dit is 10 meter lank en 8,6 meter wyd, en redelik ruim.”

Hy sê die rede waarom hy ‘n skeerhuis op wiele wou 
hê, toegeskryf kan word daaraan dat hulle met 2 500 
Merino-ooie boer en die plaas oor ‘n afstand van 32 
kilometer strek, wat beteken dat ‘n mens verskeie 
skeerfasiliteite moet inrig om die skape te skeer. Johan 
voeg by dat dit nie werklik funksioneel doeltreffend 
was nie. “Dit is waar die prentjie van ‘n skeerplatform 
in my kop begin vorm aanneem het. Dit bied ‘n 
praktiese oplossing, want jy haak dit net agter ‘n 
trekker en daar gaan jy.”

Al die nodige toerusting, byvoorbeeld die 
skeermasjiene en kragopwekker, word tegelykertyd 
op die skeerplatform gelaai en vervoer. “Dit sluit ook 

al die nodige hekkies in waarmee ons die skape afkeer.” Volgens 
Johan verloop die skeerproses net soos by ‘n gewone skeerkraal, 
behalwe dat hy glo dit vinniger met sy skeerhuis geskied. “Dit het 
plankvloere en kan vier skeerders en in totaal ongeveer 17 mense 
gelyktydig akkommodeer. Die vanghok is baie naby vir die skeerders, 
en ons skeer vyf skape op ‘n slag. Met ander woorde, wanneer die 
voorste lot ingaan, stoot jy die res van die skape net kraaltjie-vir-
kraaltjie op.”

Die platform se dak bestaan uit blou skadunet en volgens Johan 
verkies die skeerders dit bo ‘n gewone skeerstoor se dak. “Dit het 
‘n helderder effek op die skeerlokaal wat die skeerders se taak 
vergemaklik, en die lug-wentelasie is ook beter.”

Die op- en afslaanwerk van die knap stukkie handewerk van Johan is 
feitlik kinderspeletjies en neem ongeveer twintig minute, net genoeg om 
gou ‘n koppie koffie uit die fles te skink voordat die werk in alle erns begin.

Vir navrae, kontak Johan Delport gerus by 082 738 2939, of sy seun 
wie almal ken as OuJ, by 072 472 8373.

1:  Tipiese Kalahari veld op Johan se plaas naby Van Zylsrus
2:  Die tipe ramme waarmee Johan boer   3:  Wol van goeie kwaliteit en 
lengte word op ses maande geskeer om sandbesoedeling te beperk
4:  Die mobiele skeerhuis word in ‘n japtrap opgeslaan  5:  Die skeerhuis op 
wiele, met alles nodig vir die skeerproses, gereed om te verskuif.
6:  Die platform met dak van blou skadunet en wolsakke gerieflik langsaan 
 vir sortering  7:  Die ruim platform bied plek vir vanghokke, skeer, sorteer, 
alle toerusting en personeel

1 2 3

4 5

6 7
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Borge / Sponsors

6de Produksieveiling
Dinsdag, 16 Julie 2019 om 13:00
te Goedeverwachting, Heidelberg
Gasverkoper: Zuiderkruis Merinostoet nr 1422
Woensdag, 23 Januarie te Cooper
Vrydag, 16 Augustus te Nasionale veiling

P R E S T A S I E S
2018 Merino Classic, Riversdal 

• Ram met die beste vag  • Groot kampioen  
Poenskopram • Twee kampioenskapwenners

Beide hierdie kuddes doen goed in skoue waar hulle meeding.  
Ramme is aanpasbaar en vry van geslags- en verwante siektes.

LIGGING
Op N2 vanaf Heidelberg na Swellendam  

vir ± 25 km, draai links.  OF 
Op N2 vanaf Swellendam na Heidelberg vir  

± 25 km. Draai regs en volg BKB rigtingwysers.

NAVRAE
Verkoper Uysie Willemse, Heidelberg 082 787 5831 / 071 659 8811 (h)
Gasverkoper J H (Johan) du Plessis, Humansdorp 082 453 5101
Veldbeampte Cobus Louw, Swellendam 082 576 1699
Veilingskoördineerder Dieter Schutte, Paarl 079 500 7525

HORING- & POENSKOP MERINO’S
50 Ramme (lam/2-tand)

100 Stoet- & Jong kudde ooie

5 
maande 

wol

Goedeverwachting
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‘n Laaste rusplek vir stoetramme - op ‘n koppie in die Overberg
Carin Venter

Wanneer dit tyd raak, vind elkeen van Korenhof Merino-
stoet se ou ramme ‘n laaste rusplek op ‘n spesiale koppie 

in die Overberg.

Dirk Hanekom boer op die plaas Korenhof in die Klipdale 
omgewing naby Bredasdorp. Sy gemengde boerdery bestaan uit 
‘n Merino-stoetery, beeste en saaigewasse wat koring, gars, hawer 
en kanola insluit. Hy bestuur ook ‘n droëland lusernstelsel op die 
plaas wat as weiding vir die skape dien.

Die Korenhof Merino-stoetery is in 1964 geregistreer en een van 
Dirk se hoofdoelwitte is om hoë kwaliteit wol te produseer.

‘n Ietwat ongewone kenmerk van sy Merino-stoetery, is die feit 
dat die ramme wat gewoonlik van ouderdom doodgaan op ‘n 
spesiale koppie op die plaas begrawe word. Dirk volg die praktyk 
al dertig jaar lank en glo dat die ou ramme van daar bo af kan 
uitkyk vir hul nageslagte se wel en weë.

Dit is duidelik dat dié diere ‘n gang in sy hart oopgetrap het. “Die 
ouer ramme raak vir my soos kinders, of familie, en ek kry dit 
nie oor my hart om hulle te slag nie. Elkeen van die ramme het 
‘n naam maar ook ‘n unieke persoonlikheid.” Hy voeg by dat sy 
familie ook nie diere met name, en wat hulle deur die jare heen 
leer ken het, eet nie.

Die ramme verdien volgens hom hul “laaste rusplek” in die lig 
daarvan dat elkeen waarde tot die stoetery toegevoeg het. “Daar 
word gedurende die ramme se leeftyd baie met hulle gewerk, soos 
onder andere met laparoskopie en vars semen wat van die ramme 
getap word. En juis daarom kan hulle op die koppie gaan rus.”

Sy werknemers begryp ook baie goed dat ‘n stoetram wat op die 
plaas of in die ramstal doodgaan, eenvoudig nie in die kospotte 
beland nie. “My werkers pas die diere baie mooi op en ek glo 
hulle is ook lief vir die ramme. Dus, wanneer ‘n ou ram doodgaan 
vat ons hom op na die koppie toe waar ons hom neerlê. Party 
van die ramme word begrawe terwyl ander weer netjies op die 
klippe gepak word waar hul karkas mettertyd deur die natuur 
verweer word.”

Dirk sal soms die skedel op die koppie optel. “So het ‘n bekende 
keramiek boutiek voorheen ‘n afdruk van een van die ramskedels 
gemaak – met die gevolg dat die kunsstukke wêreldwyd 
verkoop word.”

Nog ‘n rede waarom die koppie op die plaas so spesiaal is, is die 
feit dat verskeie van Dirk se voorgeslagte se as daar gestrooi is, 
insluitende sy ouers s’n. Hy voeg by, “En, wanneer jy soms net 
‘n bietjie alleentyd soek gaan sit jy daar bo in die stilte van die 
natuur, met ‘n ongelooflike mooi uitsig wat help om alles weer in 
perspektief te bring.”

Vir enige navrae, kontak Dirk Hanekom gerus by 082 776 9900, of 
stuur ‘n e-pos aan dgh@whalemail.co.za.

Die koppie op die plaas Korenhof in Bredasdorp se distrik het groot betekenis 
en waarde vir Dirk Hanekom. Een van die redes is dat sy voorgeslagte se as 
daar gestrooi is, en dit is ook waar sy stoetramme hul laaste rusplek vind.

Links: ‘n Keramiek-afdruk van een 
van die ou ramme se skedels wat 
Dirk op die koppie opgetel het.
Onder Links: Dirk en Nelni Hanekom, 
asook hul dogter Nicola (links), deel 
hul liefde vir Korenhof se Merino-
stoetramme.
Onder Regs: Wanneer die lewe druk, 
kan ‘n mens bo-op die koppie asem 
skep en die lewe weer vierkantig in 
die oë kyk.
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Jackaroo in Australië

Triegaardt du Plessis

Nadat ek my studies by Elsenburg Landbou kollege voltooi 
het, het my ouers my die geleentheid gegee om in Australië 

te gaan Jackaroo. My doel was om ondervinding op te doen deur 
by stoetboere te werk.

My eerste stop was in Queensland. Ek het naby ‘n klein dorpie 
Mitchell by Welgully Merino stoet gewerk. Hier het die 
werklikheid vinnig ingesink toe die boer my een Sondagmiddag 
kom oplaai het met die woorde “ Hi mate, jump in there’s still 
work to be done.” Hierdie stoet verkoop tot 800 ramme per 
jaar. Die skaap het baie goeie kwaliteit wol en ek het dadelik 
opgemerk dat Australiese skaap meer wol dra as ons skaap in 
Suid-Afrika. Hier het ek sommer weggespring met skaapwerk 
in die kraal waar ek en nog twee manne 1 000 ooie op ‘n dag 
gedoseer het. Die manier waarop die krale ontwerp is het die 
werk makliker gemaak. Die skaap was altyd vloeiend met die 
hulp van skaaphonde.

Daarna het ek geskuif na NSW naby die dorp Nyngan, waar ek 

gewerk het by Jim en Abigail McLaughlin van Merryabone North 
Merinostoet. Hier het ek en die boer alleen saamgewerk op ‘n 
plaas van 40 000 ac. Die boerdery het bestaan uit skaap, bees en 
saai afdelings. As ons die dag skaapwerk gedoen het, het elkeen 
op sy motorfiets geklim met sy skaaphond. Skeertyd het ons 
troppe skaap van tot 2 000 bymekaar gemaak net met die hulp 
van die skaaphonde wat saam op die motorfiets ry. Ander stoete 
wat ek besoek het was Glenwood en Haddin Rig. Ek het ook 
die geleentheid gekry om vir Nyngan se rugbyklub te speel, die 
Bogan Bulls. 

My laaste besoekpunt was in Suid-Australië naby Hallett waar 
ek by Collinsville gewerk het. Dit was vir my die hoogtepunt 
om by een van Australië se bekendste stoete te kon werk. Ek 
was daar gedurende hulle Ram sale season en kon help met die 
voorbereidings van die veilings. Collinsville verkoop tot 1 200 
ramme ‘n jaar en het op hulle veiling 200 ramme aangebied. Ek 
kon ook saamgaan na die Adelaide skou waar ek Collinsville 
se ramme moes versorg. Ander stoete wat ek besoek het was 
Moorundie Park, Greenfields, East Bungeree en Old Ashrose.

Die tyd in Australië het my ‘n nuwe opgewondenheid oor die 
Merinobedryf gegee. Ek het hard gewerk, maar het geleer om 
dit wat ek doen te geniet. Ek het ook weer die waarde van goeie 
verhoudings besef, dat dit die beginpunt van baie dinge is. Dit bly 
‘n voorreg om te kan boer!

Triegaardt du Plessis: 079 700 4899

1:  Ek en my hond Kenny wat elke daag saam gewerk het.  2:  “Lunch break” 
by Merryabone North.  3:  Saam met Collinsville eienaar George Millington. 
 4:  My eerste wedstryd vir Bogan Bulls Nyngan saam met ‘n Fidji speler wat 
ook vir die klub gespeel het.  5:  Besig om 400 wolbale te laai by Merryabone 
North stoet. 6:  By Adelaide skou met die hoogste prys Collinsville ram 
wat vir A$46 000 verkoop is.  7:  Hier word 3 500 ooie per dag geskandeer 
vir dragtigheid
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MERINO ADVISERS’ COURSE – Graaff-Reinet district, 18 – 20 June
Back: Course presenters Frederick Neethling, Willem Olivier, Danie Vorster, Johann Minnaar, Piet Venter and Corné Nel.

Middle: Ben Toerien, André Viviers, Marquerite Marais, Willem Barnard, Martin Bezuidenhout, Henfred Linde and Drian Scheepers.
Front: Johann van Wyk, Frederick Nel, GB Nel, Jovaan Cloete, Jonker Venter and Tickey van Wyk.

Merino courses

MERINO SHORT COURSE – Moorreesburg, 3-4 April, for Elsenburg students and BKB Transkei officials
Back: Ruan Visser, Jannu Nel, Ingemar Snyman, Slabber La Grange, Vuyo Seteni, De Wet Lourens, Pieter Hamman, Regert Van Staden, Schalk Viljoen.

Middle: Masixole Chris Tyhali, Sivuyile Mvinjelwa, Tharollo Thabana ,Zindlovu Mdlalo, Sandile Sifanele, Albert Motsoikha, Anele Jikyele, 
 Fanie van Heerden, Akona Tshwati, Johannes van Loggerenberg.

Front: Elné van der Westhuizen, Liney Swart; presenters Frederick Neethling, Jasper Cloete,  
Danie Vorster, Corne Nel and Dirkie Uys;Naomi Telleman, Michaela Burke.

MERINO COURSE
for 50 final year animal science students of Pretoria university at their experimental farm, 31 May.

Photo by EYEscape1
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Exhibitions

Nampo
Bothaville, 15 – 18 May

1 Die Merinospan werksaam by die Merino SA stalletjie: Sam Williams, 
Johnathan Onderjas, Andre Viviers, JT Fourie, Danie Vorster, Jan Joubert, 
Reinhardt Kock, Giepie Calldo, Theron Swanepoel en William Khawuta

2 Melanie Olivier van Farmer’s weekly en Reinhardt Kock van Preiss&Kock 
Merino’s, Hanover

3 Vertoners Tiaan, Adam en Theron Swanepoel van Mooihoek Merino’s, 

Smithfield met hul ramme by Nampo
4 Abby Lorandi van Bloemfontein met Giepie Calldo (RFID) en Dieter 

Schutte (BKB)
5 Lesotho besoekers Dr. Matebesi-Ranthimo, Abisi Alotsi, Thakane Lekena 

en Mamaria Mohale
6 Ghini Greyling (2e van links) met Lizette, Esther en Eddie Prinsloo by hul 

Bloemskou kampioenvag Nampo

Nampo Kaap
Bredasdorp, 12 – 14 Sep

1 ‘n Ram van Cobus Uys se 
uitstekende wol

2 Uysie Willemse (Merino raadslid) en 
Johan Botes (OVK)

3 Merino SA en Victoria-Wes veldramklub 
se stalletjies by Nampo Kaap

Aldam Veeskool  
18 Okt

1 Danie Vorster (Merino SA bestuurder), 
Jan Joubert (BKB), Booi Mohapi, Le Roux 
Fourie (vertoner) en Johan Buys van 
Ladysmith by die Merino uitstalling

2 Jan Joubert en Booi Mohapi 
vertoon die Merinoramme aan die 
Veeskool besoekers

1
2 3 4

1
2

1 2 3
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Vleisfees
Calvinia, 24 – 25 Aug

1 Torenskop Merino’s se skaap het die Merinoras 
verteenwoordig, met Martiens Thys, Daleen Hugo, Willie 
Esterhuize (feespresident) en Andre Hugo (vertoner)

2 Marian van der Merwe (regs) en haar helpers het ‘n 
verskeidenheid Merinowol produkte te koop aangebied

3 Mej Vleisfees, Maatje Nel, met Andre Hugo by die 
Merino uitstalling

4 ‘n Wye verskeidenheid slegs skaapvleisdisse is te koop 
by die fees. Nie hoender, vark, vis of bees. Hier word 
Kliprib voorberei

Agri Expo
Sandringham, 11 – 13 Okt

1 Twee tweelingooie by die Merino stalletjie
2 Ivahn & Delaile van Niekerk (Afrivet) by die 

Merino uitstalling
3 Die poenskop Merinoram het besoekers se 

aandag geniet
4 Louise Vorster, Uysie, Rebecca en Marthy 

Willemse het besoekers ingelig oor Merino’s

In Memoriam
1 Merino SA erelid Richard Rubidge
2 Voormalige Merino SA bestuurder Theuns Eksteen
3 Dr Jasper Coetzee, spesialis voeding- en kleinveekundige

1 2
3 4

1 2
3 4

1 2 3
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Vrede Merinodag
Philipstown, 20 Julie

1 Eddie Prinsloo en Gawie van Wyk (links met blou hemde) was 
die beoordelaars by die jongooi kompetisie

2 Andries Pienaar van Trumps Merinostoet was een van die 
sowat 10 telers wat ramme uitgestal het

3 Hannelie du Plessis van NWKV, Bloemfontein, by wolprodukte 
wat sy verkoop het

Bedford tuinfees
19 – 21 Okt

1 Smaldeel Merino’s se Geoff Hobson, Alfons van Niekerk, Anthon Lombard, 
Francois van Niekerk, Chris Hobson, Benjamin Joubert en Danie Vorster 
(Merino SA)

2 Faith Lindhorst en Shannon Hobson hou die Merinolammers vas by die 
Smaldeel uitstalling

3 Core-merino se Samantha Rayners, Nancy Kaphe en Monica Ebert

Alfa
Parys, 18 – 20 Sep

1 Eddie Prinsloo van Heuningkrans Merinos praat oor 
hul bemagtigingsprojek

2 Ramme by die Merino uitstalling

Woordfees
Stellenbosch, 10 Mar

1 Johan Ehlers en Hugo Lochner (Agri Expo), sjef Bertus 
Basson, wynmeester Bennie Howard en Danie Vorster 
(Merino SA)

2 Drie Merino lamsboud-en-rooiwynproeë is aangebied 
waar die verskil in geure van Merinovleis uit verskillende 
landstreke, en rooiwyn om dit te komplimenteer, 
demonstreer en bespreek is.

1
2

1
2

3

1 2

2 3
1
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Fairworld Merino & Famile museum
Verbeter	en	verskuif	na	Mulberry	Grove,	Cradock

Museum binne

Merino afdeling

Wolperse

Ingang
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Stud Ram	ID Regist.	breeder	/	stud Estimated	Breeding	Value REV Date Cert	noBW CFW FD SL
1757 1757 16 552 Eric Naude 1,38 0,236 -0,58 8,35 30,94 31/01/2018 602
447 447 16 178 Charmac Poll 2,00 0,330 0,27 10,90 38,80 27/02/2018 603
447 447 16 209 Charmac Poll 0,73 0,461 -0,06 5,79 50,94 27/02/2018 604
447 447 16 305 Charmac Poll 1,16 0,237 -0,55 0,12 38,10 27/02/2018 605
914 914 17 0231 JN Kotze 3,50 0,220 -0,15 7,20 34,00 15/08/2018 606
914 914 17 0301 JN Kotze 2,30 0,320 -0,62 7,30 46,00 15/08/2018 607
1757 1757 17 020 Eric Naude 6,34 0,224 0,12 8,50 41,62 19/06/2018 608
1757 1757 17 063 Eric Naude 4,30 0,375 -0,49 9,12 58,50 19/06/2018 609
1832 1832 16 0875 Ben Brynard 2,69 0,204 -0,79 8,05 48,56 20/07/2018 610
1832 1832 16 0921 Ben Brynard 2,37 0,172 -1,19 1,46 46,34 20/07/2018 611
1832 1832 16 0940 Ben Brynard 2,62 0,413 -0,50 8,14 60,85 20/07/2018 612
1832 1832 16 0990 Ben Brynard 2,56 0,223 -0,32 5,50 39,25 20/07/2018 613
447 447 17 013 Charmac Poll 1,71 0,322 -0,08 3,30 37,48 10/07/2018 614
447 447 17 015 Charmac Poll 2,41 0,240 0,02 3,89 31,16 10/07/2018 615
447 447 17 086 Charmac Poll 0,98 0,102 -0,97 2,08 29,92 10/07/2018 616
447 447 17 101 Charmac Poll 3,26 0,265 0,11 4,55 34,23 10/07/2018 617

BLUP	SILVER	MERIT	AWARDS	2018

SILVER	MERIT	RAM	AWARDS	2018

KEY	

Stud	 Registered stud number
Ram	ID	 Ram identification number
BW	 Body Weight
CFW	 Clean Fleece Weight
FD	 Fibre Diameter

SL	 Staple Length
FD	 Fibre Diameter
REV	 Relative Economic Value (R/c)
Date	 Certificate issue date
Cert	no	 Certificate number

Stud	no. Ram	ID Registered	breeder/
stud

Index Sel.	ind.	% Date Sert.	no.BW CFW FD
1759 1759 S16 278 Stefan Naude 117 129 103 106,9 31/01/2018 3106
1759 1759 S16 360 Stefan Naude 128 106 100 111,1 31/01/2018 3107
1759 1759 S16 262 Stefan Naude 119 117 96 110,2 31/01/2018 3108
3172 3172 16 369 Eric Naude 108 134 104 109,3 31/01/2018 3109
1757 1757 16 482 Eric Naude 113 114 107 105,6 31/01/2018 3110
1757 1757 16 552 Eric Naude 107 118 101 106,5 31/01/2018 3111
225 225 16 0012 T de W Potgieter 121 108 104 107,8 30/01/2018 3112
697 697 16 0036 S du T Pienaar 112 124 98 109,1 30/01/2018 3113
697 697 16 0031 S du T Pienaar 108 91 89 106,0 30/01/2018 3114
447 447 16 178 Charmac Poll 111 129 104 111,0 27/02/2018 3115
447 447 16 209 Charmac Poll 100 129 100 107,0 27/02/2018 3116
1856 1856 16 234 Charmac 111 110 96 110,0 27/02/2018 3117
914 914 17 0301 JN Kotze 101 114 96 106,0 15/08/2018 3118
765 765 17 0031 JA de Villiers 119 116 98 115,0 15/08/2018 3119
1757 1757 17 189 Eric Naude 108 119 98 108,5 25/07/2018 3120
1757 1757 17 020 Eric Naude 115 143 106 112,4 25/07/2018 3121
1757 1757 17 032 Eric Naude 106 112 96 107,3 25/07/2018 3122
3172 3172 17 065 Eric Naude 112 120 102 108,9 25/07/2018 3123
1759 1759 17 028 Stefan Naude 118 121 101 109,6 25/07/2018 3124
1759 1759 17 139 Stefan Naude 112 121 98 108,3 25/07/2018 3125
2291 2291 K25 16 005 John Bekker-Smith 110 123 93 110,8 17/08/2018 3126
1600 1600 K25 16 015 Andries Pienaar 115 119 101 109,6 17/08/2018 3127
1832 1832 16 0875 Ben Brynard 109 102 97 106,9 28/08/2018 3128
1832 1832 16 0921 Ben Brynard 111 122 95 111,6 28/08/2018 3129
1832 1832 16 0940 Ben Brynard 104 123 103 104,7 28/08/2018 3130
1832 1832 16 0990 Ben Brynard 111 94 100 105,4 28/08/2018 3131
1856 1856 17 043 Charmac 107 121 104 106,0 01/08/2018   3132
1856 1856 17 055 Charmac 124 113 107 112,0 01/08/2018 3133
1856 1856 17 107 Charmac 110 119 105 108,0 01/08/2018 3134
447 447 17 013 Charmac Poll 102 118 95 108,0 01/08/2018 3135
447 447 17 015 Charmac Poll 110 123 101 111,0 01/08/2018 3136
447 447 17 042 Charmac Poll 124 118 107 114,0 01/08/2018 3137
447 447 17 050 Charmac Poll 110 123 107 108,0 01/08/2018 3138
447 447 17 086 Charmac Poll 105 117 93 110,0 01/08/2018 3139
447 447 17 101 Charmac Poll 110 114 99 109,0 01/08/2018 3140
447 447 17 094 Charmac Poll 107 122 98 110,0 01/08/2018 3141
492 492 17 148 A Visagie 103 130 97 110,6 14/08/2018 3142
492 492 17 159 A Visagie 112 97 99 106,7 14/08/2018 3143
492 492 17 180 A Visagie 108 115 98 109,3 14/08/2018 3144
492 492 17 202 A Visagie 105 109 98 106,0 14/08/2018 3145
492 492 17 224 A Visagie 102 125 98 108,2 14/08/2018 3146
492 492 17 371 A Visagie 103 109 94 106,6 14/08/2018 3147
1068 1068 17 179 Quaggasfontein 119 111 104 105,9 02/08/2018 3148
1068 1068 17 348 Quaggasfontein 106 121 103 102,7 02/08/2018 3149
1068 1068 17 146 Quaggasfontein 111 130 101 106,0 02/08/2018 3150
766 766 17 0176 Swartland 112 114 97 110,7 22/08/2018 3151

2366 2366 17  4667 Elandsberg 116 112 102 109,4 22/08/2018 3152
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NOTAS
Goue meriete status word aan ‘n ram toegeken na ‘n lang proses waar 
baie hoë standaarde gestel word en is erkenning van uitsonderlike 
prestasie. Indien die ram of semen beskikbaar is, word besonderhede 
aan lede verskaf vir gebruik vir genetiese vordering in die bedryf.
Die BLUP Merino vaarrangorde lys soos beskikbaar op  
LOGIX gedurende einde April en einde Oktober van elke jaar sal as 
verwysing gebruik word vir toekenning van  
Goue Meriete status.
Goue ramme moet voldoen aan die volgende:
• In minstens twee deelnemde BLUP stoeterye gebruik wees
• Minstens 60 getoetste nageslag hê
• Ten minste 25 getoetste nageslag per deelnemende BLUP stoet hê
• Ten minste 60% van die lammers wat gespeen is, met ‘n minimum 

ouderdom van 270 dae en minimum gemiddelde ouderdom van 
300 dae, as getoetste nageslag hê

Vorige simbole word nie meer gebruik nie maar is vervang met 
indekse. Die simbole en ooreenstemmende indekse is: 
* 115 – 160,  + 105 – 115,  =  95 – 105,  -  85 -  95 en  X  40 -  85.
Minimum vereistes waaraan ramme moet voldoen ten opsigte van 
die onderskeie gemete eienskappe:
• ‘n Relatiewe Ekonomiese Waarde in die beste 10% van die 

Merinoras
• Minstens een eienskap in die top 10%
• ‘n Tweede eienskap minstens in die top 30%
• ‘n Derde eienskap minstens in die top 40%
• Die vierde eienskap minstens in die top 50%, behalwe as dit VD is 

wat in top 70% kan wees.

Afkortings	(Onder)

Ram	ID	 Ram identifikasienommer
Stoet	 Sien ledelys vir kontak info.
REW	 Relatiewe Ekonomiese Waarde (R)
LM	 Liggaamsmassa (kg)
SVM	 Skoonvagmassa (kg)
VD	 Veseldikte (mikron)
SL	 Stapellengte (mm)
LMS	 Lam Massa Speen
W	 Wol
B	 Bouvorm

GOUE	MERIETE	RAMTOEKENNINGS

Merino plan
Merino SA reik sertifikte uit aan ramme wat aan die volgende vereistes voldoen

Merino SA issues certificates to rams that comply with following conditions

BLUP silwer meriete / silver merit
VTW Liggaamsmassa min.	 +0.25 (50) EBV Body weight (BW) was +0.75
VTW Skoonvagmassa min.	 +0.00 (60) EBV Clean fleece weight (CFW) was +0.017
VTW Veseldikte max.	 -0.17 (70) EBV Fibre diameter (FD) was +0.33
VTW Stapellengte min.	 -0.03 (60) EBV Staple length (SL) was +0.67
Rel. Ekon. Waarde (REW) min.	 +R16.78 (20) Relative economic value (REV) was +R28.67

 (Die persentiel word in hakies aangedui / the percentile is given in brackets) en / and
• Graad van voortreflikheid: Wol- en bouvorm punte ≥ 105. Prulfoute: Geen.
• Visuele beoordeling: ‘n Bo-gemiddelde standaard soos deur Merino adviseurs bepaal.
• Prestasiedata: Verwerk en gestoor deur SA Stamboek
• Degree of excellence: Wool- and conformation scores ≥ 105. Culling faults: None.
• Visual appraisel: An above average standard as determined by Merino advisers.
• Performance data: Processed and stored by SA Stud Book.

Silwer meriete / Silver merit 
a.	Gemete	eienskappe	/	Measured traits	
Seleksie indeks % Top  20% REV Selection index %
Liggaamsmassa indeks (LM) Min.  100 Body Weight index (BW)
Skoonvagmassa indeks (SVM) Min.   85 Clean fleece weight index (CFW)
Veseldikte indeks (VD) Max.  110 Fibre diameter index (FD)
Toetsgroep grootte Min.   20 Test group size

b.	Subjektiewe	eienskappe	/	Subjective traits	
Graad van voortreflikheid / Degree of superiority - Bo-gemiddeld / Above average
Prulfoute / Culling faults - Geen / None
Inspeksie / Inspection - Minstens / at least 2 Merino advisers
Aanwys van Silwer ramme: Slegs met finale keuring, geen ander  
ramme op later stadium nie
Aansoekvorms moet volledig ingevul, deur die adviseurs geteken  
en aan Merino SA versend word
Minimum GDT indeks van 100 is slegs van toepassing op  

Veldramklubs wat dit verkies en is nie verpligtend nie.
Appointment of Silver rams: Only at final inspection, no 
other appointments at a later stage
Application forms must be completed with all required 
details, signed by the advisers and sent to Merino SA
A minimum ADG index of 100 only applicable to Veld ram 
clubs who prefer to apply it and is not compulsory

Ram	ID Bynaam Stoet Verwagte	Teelwaardes	(EBV) Punt Getal Nage-	
slag Datum Sert.	

noREW LM SVM VD SL LMS W B stoete
2323 08 0931 Jood Grootfontein LBK 38.36 * 7.09 * 0.123 + -0.88 + 11.48 * 1.64 + 9 9 4 141 May-12 350
1832 07 0598 Vuurwarm B Brynard 22.19 * 4.84 * 0.230 + -0.22 =   6.50 * 4.41 * 9 9 7 442 May-12 351
1305 06 0485 van As Broers 19.85 * 3.51 * 0.272 * -0.36 +   3.93 + 7.56 * 9 9 3 218 May-12 352
1832 08 0759 Fondasie B Brynard 27.18 * 4.41 * 0.228 + -0.36 +  9.07 * 4.41 * 9 9 3 138 May-12 353
1757 05 0304 Flintoff Eric Naudé 20.83 * 4.69 * 0.028 = -0.30 +  8.37 * 2.08 + 8 9 4 288 May-12 354
952 10 0261 Bravo JC Hanekom & Sns 59.05 * 2.77 + 0.408 * -1.02 +   4.12 +  0.05 = 9 9 4 196 Nov-13 355
855 09 0029 Basics J Sauer 42.84 * 0.69 = 0.189 + -0.71 + 11.62 * 1.88 + 8 8 5 328 Nov-13 356
1832 09 0508 Vyfstêr B Brynard 31.06 + 3.06 + 0.124 + -1.05 *   3.79 + 0.06 = 9 9 4 357 Nov-12 357
1415 07 0675 Moord DG Poggenpoel 60.64 * 5.24 * 0.120 + -1.53 +    3.51 + 2.38 * 2 2 5 286 May-12 358
801 12 3017 Kaliber Komarsekraal 67.78 * 3.16 + 0.450 * -1.40 * 14.53 *  0.77 + 9 8 6 236 Nov-15 359
855 12 0150 Hansie J Sauer 41.19 * 4.01 * 0.316 * -0.20 +   7.12 *  0.73 + 136 133 3 149 Nov-16 360
1864 10 0146 DR R van Pletzen 52.48 * 4.74 * 0.494 * 0.34 -   4.92 +  1.21 + 149 149 3 307 Nov-16 361
1832 13 0515 Storm B Brynard   70.11 135   3.74 120  0.242 112 -1.19 75    8.65 121   3.28 132 139 139 3 221 Julie-18 362
674 09 0477 Manjifiek J Jordaan   50.11 123   3.35 117  0.303 116 0.00 100    4.08 107   2.57 124 129 113 5 234 Julie-18 363
1832 12 0717 Kordaat B Brynard  47.73 122 0.53 99  0.326 117 -0.06 98    8.84 122   2.17 120 123 120 2 102 Julie-18 364
801 11 3312 Komarsekraal  46.46 121  2.28 110  0.178 107 -0.62 87    6.75 115   2.46 123 117 117 2 269 Julie-18 365
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Merino Development Committees 2018/19 ~ Under the auspices of Merino S.A.

Merino Clubs 2018/19 ~ Under the auspices of Merino S.A.

Merino Group Breeding Schemes 2018/19 ~ Under the auspices of Merino S.A.

Merino Veld Ram Clubs 2018/19 ~ Under the auspices of Merino S.A.

Veld	Ram	Club Registr. Venue Chairman Contact	no. Secretary Contact	no. e-mail

Bethulie K23 Bethulie IJC Jacobs 082 789 6223 rekwes@vodamail.co.za

Cockscomb K22 Jansenville Pindy v Deemter 082 469 3232 pindy@igen.co.za

National K29 Richmond Jako Meyer 082 878 5207 jakoram@outlook.com

Eastern Free 
State K6 Vrede Stefan Fourie 

(PJ) 058 8410748 Gert Smit 082 308 9460 boompiealleen@zippnorth.co.za

Highveld & 
Mpumalanga K4 Volksrust Richard Haupt 081 011 8288 Richard Haupt 081 0118288 richard@lamprechtfeeds.com

North West K3 Fraserburg Pieter le Roux 082 390 6699 Elmar le Roux 073 699 5018 eselfontein1@gmail.com

Victoria West K10 Victoria West CP van der 
Merwe 072 035 9907 Charl Visagie 087 550 1292 cvisagie001@gmail.com

*	Only	active	organizations	listed

MDC Councillor Contact	No. Chairman Contact	No. Secretary Contact	No.

Region 3 Abrie Marais 083 454 9336 Piet Louw 082 551 8243 Theuns Barnard 082 374 2656

Merino	Club Councillor Contact	No. Chairman Contact Secretary Contact	No.

Grootrivier Merino Stephanus vd Heever 082 781 3463 Vaughn Collier 071 887 9080 Piet Venter 082 772 4546

Eastern  Cape Merino Jako Meyer 082 878 5207 Tinus du Plessis 087 550 1519 Eben du Plessis 079 507 9472

Nuweveld Merino Francois vd Merwe 082 557 3849 Pieter le Roux 082 390 6699 Elmar le Roux 082 638 5330

Sandveld Merino Abrie Marais 083 454 9336 Jorrie Jordaan 083 289 3644 Lizette Jordaan 056 343 1144

Smaldeel Merino Jako Meyer 082 878 5207 Francois v 
Niekerk 083 395 2663 Ben Joubert 082 772 2591

Breeding	Group 										c/o P	O	Box Town Postal	code Tel.	no. Cell	no. e-mail

Onderkraai Pieter de Wet 20 Aliwal North 9750 087 550 1076 083 457 8457 pdewet@yahoo.com

Renosterberg Stefan Erasmus 352 Middelburg 5900 082 446 6908 stefanfontein@gmail.com

Winston John Miller 88 Cathcart 5310 045 843 1736 083 659 8269 johnno@hazeldean.co.za

Winterberg Alun Davies 238 Adelaide 5760 046 684 0522 084 631 9830 alun@bosberg.co.za

Stud 129 G S Levey 101 Tarkastad 5370 045 848 0000 082 857 9694 fairview.levey@gmail.com
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Accredited Merino Advisers 2018/19 ~ Under the auspices of Merino S.A.

Surname Name Co. PO	Box	/	
Address Town Code Tel. Cell e-mail

Region	1:		Mpumalanga	&	East	Griqualand
Botha Theuns BKB 232 Ermelo 2350 082 772 5041 theuns.botha@bkb.co.za
Faber Connie OVK 1095 Carolina 1185 017-8431145 079 504 9715 cjfaber@cmw.co.za
Geldenhuys Hennie OVK 618 Vrede 9835 082 456 3032 hcgeldenhuys@cmw.co.za
Haupt Richard Private 213 Volksrust 2470 017-7351288 081 011 8288 richard@lamprechtfeeds.com

le Roux JP OVK
Postnet Suite 
1263, P/Bag 
X9013

Ermelo 2350 082 853 4817 jpleroux@cmw.co.za

Venter Jonker BKB 220 Standerton 2430 076 994 0026 jonker.venter@bkb.co.za
Viljoen Matthys BKB 113 Volksrust 2470 082 772 4542 matthys.viljoen@bkb.co.za

Region	2:		North	Eastern	Free	State
Aucamp Frikkie RFID 1846 Harrismith 9880 051-7137032 082 446 0779 frikkie@rfid-experts.co.za
de Wet Danie BKB 15 Frankfort 9830 053-8131101 082 772 4537 danie.dewet@bkb.co.za
Ferreira Arno Molatek 68 Dewetsdorp 9940 082 829 3887 arno.ferreira@rclfoods.com
Kleynhans Robbie OVK 525 Wesselsbron 9680 057-8992294 082 779 6495 rkleynhans@cmw.co.za
Saaiman Jaco OVK 216 Frankfort 9830 071 673 0745 jsaaiman@cmw.co.za
Vlok Jacques OVK 621 Harrismith 9880 072 795 8327 jvlok@cmw.co.za

Region	3:		North	West-,	Central-	&	Southern	Free	State
Barnard Theuns BKB 459 Leeudoringstad 2640 082 374 2656 theuns.barnard@bkb.co.za
Birks Rowen BKB 28 Senekal 9600 082 772 4553 rowen.birks@bkb.co.za
de Jager Henri BKB 2724 Bethelem 9700 079 499 4555 henri.dejager@bkb.co.za
du Plessis Karel BKB 1988 Kroonstad 9500 082 826 3244 karel.duplessis@bkb.co.za
Eksteen Eduan OVK 1941 Bethelem 9700 076 401 6315 epeksteen@cmw.co.za

Fourie JT OVK Kellnerstraat 
131, Brandwag Bloemfontein 9310 082 854 8620 jtfourie@cmw.co.za

Hartley Evan OVK 397 Zastron 9950 079 880 2988 eohartley@gmail.com
James Len Private 13934 Noordstad 9302 082 808 5756 lenjames@telkomsa.net
Joubert Jan BKB 37593 Langenhovenpark 9330 051-5233699 082 573 4980 jan.joubert@bkb.co.za

Maartens Herman OVK Benaderylaan 90 Fichardt Park, 
BFN 9317 082 820 1104 hmaartens@cmw.co.za

Marais Jan OVK 65 Smithfield 9966 079 511 5087 jjmarais@cmw.co.za

Marincowitz Christiaan BKB 79 Dewetsdorp 9940 028 826 0668 christiaan.marincowitz@bkb.
co.za

Melville John OVK 32049 Fichardt Park, 
BFN 9317 051-4224589 082 854 8795 jhmelville@cmw.co.za

Nel Pieter BKB 323 Vrede 9835 076 078 9849 pieter.nel@bkb.co.za
Pelser Piet OVK 476 Bultfontein 9670 051-8532696 082 564 5790 pcpelser@cmw.co.za
Pretorius Ben OVK 709 Senekal 9600 058-4814073 082 854 8601 bpretorius@cmw.co.za

Strauss Frikkie BKB
Amie 
Pretorius 60 
Fichardtpark

Bloemfontein 9301 082 772 2059 frikkie.strauss@bkb.co.za

van den Berg Mike BKB 29732 Danhof 9301 051-4362748 082 772 2596 mike.vandenberg@bkb.co.za

Region	4:		Eastern	Grassveld	of	the	Eastern	Cape
Botha Andy OVK 409 Stutterheim 4930 082 854 9217 abotha@cmw.co.za
Cloete Jovaan BKB 110 Lady Grey 9755 082 374 3193 jovaan.cloete@bkb.co.za
Coetzer Thinus OVK 33 Molteno 5500 083 655 6115 tcoetzer@cmw.co.za
Frost Graham OVK 291 Barkly East 9786 045-9749228 082 854 9929 mglfrost@cmw.co.za
Louw Koos OVK 5 Barkly-Oos 9786 045-9710862 071 673 5255 jjlouw@cmw.co.za
Lumsden Stephen OVK 130 Burgersdorp 9744 051-6531213 082 854 9300 sclumsden@cmw.co.za
Naudé Henri Private 186 Barkly-Oos 9786 079 811 1096
Sauer Johann Private 68 Jamestown 9742 045-9421024 071 525 8018 johan.sauer@vodamail.co.za
Trethewey Gary BKB 632 Queenstown 5320 045-8393358 082 371 4280 gary.trethewey@bkb.co.za

van der Walt Jan-
Harm BKB 16 Jamestown 9742 051-6530840 082 376 6178 jan.vanderwalt@bkb.co.za
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Surname Name Co. PO	Box	/	
Address Town Code Tel. Cell e-mail

Region	5:		Eastern	Midlands	of	the	Eastern	Cape
Aucamp Abrie Privaat 760 Cradock 5880 048-8812499 076 231 1802 aaucamp1@telkomsa.net
de Jager Johannes OVK 34 Somerset-Oos 5850 082 498 9866 jjdejager@cmw.co.za
du Plessis Leon BKB 304 Cradock 5880 082 374 3192 leon.duplessis@bkb.co.za
Frewen Clift Private 507 Middelburg 5900 049-8422464 079 015 1010 clift@vodamail.co.za
Joubert Ben BKB 168 Adelaide 5760 028-7722591 087 702 8519 ben.joubert@bkb.co.za

Linde Henfred Segard 
Masurel 382 Cradock 5880 072 805 0567 hjlinde04@gmail.com

Lombard Danie BKB 27 Middelburg 5900 049-8422065 082 463 8822 danie.lombard@bkb.co.za
Loubser Jacques BKB 354 Somerset-Oos 5850 042-2432073 082 446 0780 jacques.loubser@bkb.co.za
Miles Shaun BKB 168 Adelaide 5760 039-7575309 082 772 4539 shaun.miles@rclfoods.com
Uys Cor OVK 554 Middelburg 5900 049-8423283 082 469 7517 cjuys@cmw.co.za
van den 
Heever Hardie OVK 685 Cradock 5880 072 641 5642 gjvdheever@cmw.co.za

van der Watt JJ BKB 304 Cradock 5880 048-8813811 082 772 2060 bemark.cradock@bkb.co.za

van Heerden Willie Dept 
Agric P/Bag X529 Middelburg 5900 049-8421113 079 159 8 742 willievh@daff.gov.za

Venter Juan NWKV 141 Middelburg 5900 049-8026767 079 693 1953 juanv@daff.gov.za
Willows Gary OVK 36 Adelaide 5760 046-6841487 082 497 8234 gwillows@cmw.co.za

Region	6:		Western	Midlands	of	the	Eastern	Cape
Carstens Cassie OVK 84 Willowmore 6445 044-9231795 082 854 9208 cjcarstens@cmw.co.za

Cloete Garth Private 10 van der 
Stel St Graaff-Reinet 6280 049-8922861 082 821 9946 gbcloete@gmail.com

Curtain Chris OVK 50 
Middelstraat Graaff-Reinet 6280 082 854 9730 cecurtain@cmw.co.za

Hayward Louis BKB 135 Steytlerville 6250 049-8359023 082 825 3886 louis.hayward@bkb.co.za

Jongkind Roche OVK 50 
Middelstraat Graaff-Reinet 6280 082 924 7711 rjongkind@cmw.co.za

Jonson Bernard BKB 194 Graaff-Reinet 6280 049-8910402 079 549 5115 bernard.jonson@bkb.co.za
le Roux Okkie BKB 198 Humansdorp 6300 042-2960649 082 378 1573 ockie.leroux@bkb.co.za

Maré Petrie OVK Meintjiestraat 
4, Posbus 688 Graaff-Reinet 6280 064 758 0439 petriem@cmw.co.za

Pienaar Kleintjie BKB 95 Somerset 
Street Graaff-Reinet 6280 049-8925524 082 823 0648 kleintjie.pienaar@bkb.co.za

Smit Toit Private 1 Mc Cabe St Graaff-Reinet 6280 049-8910593 076 767 1627 buddysmit999@gmail.com
Smith Rudolph BKB 198 Humansdorp 6300 063 149 3848 rudolph.smith@bkb.co.za
van der 
Merwe Charl OVK Posbus 1000 Humansdorp 6300 079 683 0476 cvdmerwe@cmw.co.za

van Wyk Johann BKB 14 Norfolk St Sherwood 6025 082 786 1539 johann.vanwyk@bkb.co.za

Venter Vink Segard 
Masurel 7488 Newton Park 6055 041-4510481 082 798 3836 vink@segardmasurel.co.za

Vivier Piet Private 14 Keithsingel Broadwood 6070 041-3673132 082 468 3617 pwvivier@cmw.co.za

Region	7:		Eastern	Region	of	the	Northern	Cape
Fourie Marnitz OVK 415 De Aar 7000 053-6317020 082 491 5183 smfourie@cmw.co.za
Groenewald Pieter BKB 85 Modderrivier 8700 082 322 6945 pieter.groenewald@bkb.co.za
Kitching Elna BKB 109 De Aar 7000 082 774 8765 elna.kitching@bkb.co.za
Nel Izak OVK 63 Colesberg 9795 082 854 8609 ifnel@cmw.co.za
Steyn Bennie BKB 109 De Aar 7000 082 772 4548 bennie.steyn@bkb.co.za
van Niekerk Bennie OVK 493 Prieska 8940 076 695 1666 bvniekerk@cmw.co.za
Venter Piet BKB 98 Colesberg 9795 051-7530757 082 772 4546 piet.venter@bkb.co.za
Viljoen Francois OVK 67 Richmond 7090 082 811 5428 fviljoen@cmw.co.za



125M E R I N O  F O C U S  2 0 1 8

Mer ino  Con tac ts

Surname Name Co. PO	Box	/	
Address Town Code Tel. Cell e-mail

Region	8:	Western	Region	of	the	Northern	Cape
Botes Johan OVK 352 Beaufort-Wes 6970 023-4152569 082 854 9272 tjbotes@cmw.co.za
Calldo Tommie Privaat 39 Victoria-Wes 7070 053-6211056 082 853 3270 tjcalldo@cmw.co.za
Coetzee Keith BKB 95 Williston 8920 082 825 3889
de Klerk Adri BKB 57 Fraserburg 6960 023-741033 082 825 3892 bkbadrideklerk@gmail.com
Giliomee DW Privaat 29 Sutherland 6920 023-5719802 071 054 1573 dewegiliomee@gmail.com

Hugo Kosie OVK Boonste 
Pampoenpoort Victoria-Wes 7072 082 854 9609 jchugo@cmw.co.za

Lombard Martin OVK 309 Calvinia 8190 071 686 2777 mlombard@cmw.co.za
Nel Corné BKB 388 Beaufort-Wes 6970 023-4143211 082 410 8898 corne.nel@bkb.co.za
Paulsen Annes OVK 142 Sutherland 6920 023-5711122 082 770 0265 apaulsen@cmw.co.za
Steenkamp Bennie BKB 144 Victoria-Wes 7070 053-6210074 082 786 1539 bennie.steenkamp@bkb.co.za
van 
Schalkwyk Thinus BKB 274 Calvinia 8190 082 825 3887 thinus.vanschalkwyk@bkb.

co.za

van Wyk Jansen Hantam 
LH 103 Calvinia 8190 027-3411749 072 612 4412

van Wyk Gawie NWKV 54 Carnarvon 8925 053-3823000 083 270 3161 gvw@hantam.co.za

Region	9:		Southern-	and	Western	Cape
Aucamp Pieter BKB 618 Kleinbrakrivier 6503 044-8741652 082 825 3890 pieter.aucamp@bkb.co.za
Calldo Giepie RFID 1076 Hartenbos 6052 082 772 4541 giepie.calldo01@gmail.com

Carstens Hannes Zoetis Vissersdrift 
plaas Bredasdorp 7280 082 855 4935 hannes.carstens@zoetis.com

Coetsee Dudriën OVK Loedolfstraat 
45 Malmesbury 7300 082 852 5996 dcoetsee@cmw.co.za

de Wet Johan OVK 800 Caledon 7230 028-2121865 082 853 4851 jbdewet@cmw.co.za
du Plessis Pieter BKB 193 Riviersonderend 7250 028-2611521 082 823 0673 pieter.duplessis@bkb.co.za
Du Toit JG OVK 541 Swellendam 6740 082 658 3438 jgdutoit@cmw.co.za
Duminy Philip OVK 585 Mosselbaai 6500 076 821 6040 pcpduminy@cmw.co.za
Engelbrecht Cecilia BKB Suiderstraat 4 Moorreesburg 7310 082 579 6893 cecilia.engelbrecht@bkb.co.za
Groenewald Pieter BKB 192 Riviersonderend 7250 082 312 1036 pieter.groenewald@bkb.co.za
Hattingh Hennie BKB 85 Caledon 7230 028-2123106 082 786 1534 hennie.hattingh@bkb.co.za
Hugo Jan BKB 403 Moorreesburg 7310 022-4333507 082 771 5848 jan.hugo@bkb.co.za
Hugo Frans OVK 541 Swellendam 6740 028-5142223 082 854 9468 fdhugo@cmw.co.za
Jordaan Niel BKB 3 Paarl 7620 021 807 8900 076 796 8022 niel.jordaan@bkb.co.za
Kinghorn Des Private Schneird St 96 Franskraal 7220 083 340 7718 kinghorn@isat.co.za
le Roux Stefan BKB 85 Caledon 7230 082 771 5845 stefan.leroux@bkb.co.za

Louw Whitey Overberg 
Agri 38 Bredasdorp 7280 028-4242046 084 606 1050 whitey@isat.co.za

Louw Kobus BKB 25 Swellendam 6743 082 576 1699 kobus.louw@bkb.co.za
Maritz Appie BKB 3 Paarl 7625 082 825 3895 appie.maritz@bkb.co.za
Marais JP OVK 728 Bredasdorp 7280 079 681 0342 jpmarais@cmw.co.za
Matthysen Simon BKB 44 Riviersonderend 7250 082 825 3875 simon.matthysen@bkb.co.za
Myburgh Riaan OVK 123 Moorreesburg 7310 022-4333663 082 853 4618 rmyburgh@cmw.co.za
Nel Ean BKB 739 Bredasdorp 7280 082 452 7757 ean.nel@bkb.co.za
Olckers Pierre OVK 696 Riversdal 6670 028-7132283 082 854 8622 wpolckers@cmw.co.za
Olivier Jan BKB 957 Malmesbury 7299 082 096 4449 jan.olivier@bkb.co.za
van Aarde Marius BKB 601 Langebaan 7357 082 895 8874 marius.vanaarde@bkb.co.za

van der Colff Lourence BKB 739 Bredasdorp 7280 082 446 0781 lourence.vandercolff@bkb.
co.za

vd Westhuizen Lambert OVK Eikelaan11, 
Posbus 617 Piketberg 7320 022-9131352 082 633 1341 plvdwesthuizen@cmw.co.za

vd 
Westhuizen Stephan OVK 728 Bredasdorp 7280 082 542 8916 svdwesthuizen@cmw.co.za

Vlok Pierre BKB 169 Napier 7270 082-4521588 082 771 6294 pierre.vlok@bkb.co.za
Vry Morne OVK Meulstraat 10 Porterville 6810 082 554 0676 mvry@cmw.co.za

Only active Merino advisers listed
List does not include sheep & wool officials who have not qualified as Merino advisers
Advisers excluded form list if details changed / unreachable and Merino SA not notified
Please contact Merino SA to enquire about names not on the list
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Wat hou die toekoms in?

Almal bespiegel, dwase maak 
swartgallige voorspellings en die 

meeste van ons bly net stil of ons sit maar 
net verdwaas...

Veronderstel ‘n mens kon die uitslag van 
‘n wedstryd voor die tyd voorspel (wat 
almal so graag wil doen). Wat sou met ons 
lewens gebeur het? Ek wil dit nie uitrek nie. 
Dit is baie eenvoudig: Kompetisie sou sy 
aantrelikheid verloor het. Die adrenalien 
van die onsekerheid van die uitslag sal 
verdwyn het! Ons sou nie geloof nodig 

gehad het nie (dit beteken in werklikheid ons sou nie vir God 
nodig gehad het nie).

Ons word deurentyd gebombardeer met nuusflitse, “spesialiste” 
se voorspellings en politieke onsekerheid. In werklikheid word 
ons deurentyd gebombardeer met onsekerheid! Die effek van 
onsekerheid op ons lewens is dramaties. Die Woord is baie 
duidelik hieroor. Wat ons uiteindelik glo is dit wat ons deurentyd 
hoor! Hoe meer ons iets HOOR (en stilbly wanneer ons dit hoor), 
hoe meer word dit deel van ons geloof. Dit wat ons uiteindelik glo 
word ook ons waarheid!

Wanneer jy iets glo begin alles in jou wese dit wat jy glo na jou toe 
aantrek. Wêreldse skrywers en filosowe noem dit in Engels: “The 
Law of attraction”. Jy trek na jou toe aan dit wat jy glo.... sodat dit 
uiteindelik jou waarheid word!

Dink hieraan: Hoeveel van ons is van kleins-af gekondisioneer 
om in vrees te leef omdat ons altyd gehoor het ons moet net nie 
sonde doen nie. Die fondasie van meeste mense se motivering is 
dus gegrond op die vrees om sonde te doen – nie op ons begeerte 
om die regte dinge te doen nie! Hoeveel keer word daar in God 
se Woord geskryf: “Moenie vrees nie”? Vir elke dag in die jaar is 
daardie Skrif geskryf! 

Wat beteken dit om nie te vrees nie? Dit is baie eenvoudig: “GLO!” 
Glo dat God in beheer is! Glo dat ons Koning op die troon is! Hy 
is in beheer ten spyte van dit wat die wêreld ons wil wysmaak. 

Omdat ons van kleins af “bang” is om foute te maak (sonde te 
doen) het die meeste van ons ook ons waagmoed verloor om in 
geloof te leef! Meeste van ons leef ‘n lewe van nare “realiteite” 
wat die wêreld in ons gesigte gooi.... Ons praat saam met die 
wêreld en satan lag daaroor! Wanneer twee Saamstem oor ‘n saak 
word dit julle waarheid! Kan ons saamstem met die “realiteite” 

wat in ons gesigte gegooi word? Kan ons saamstem dat ons in 
vrees moet lewe? Kan ons saamstem dat dinge moeilik is? Kan 
ons saamstem dat die wêreld besig is om onder te gaan? Kan ons 
saamstem dat ons kinders “dit moeilik gaan hê in hierdie land”?

Ek daag jou uit! Ek daag jou uit om met waagmoed te begin leef! 
Ek daag jou uit om (soos wat Jesus dit gedoen het met Jairus se 
dogtertjie) nie die “realiteite” van ons lewe te aanvaar nie, maar 
in Geloof te leef sodat ons kinders en hulle kinders ‘n toekoms het 
waarvan elkeen van ons net kan droom! 

Wat is die definisie van geloof? In Hebreers 11 staan daar: “Geloof 
is om seker te wees van wat ons hoop, ‘n vaste oortuiging van dit 
wat ons nog nie kan sien nie”. En in vers 7 staan daar geskryf: 
“Sonder geloof is dit onmoontlik om God te behaag”

Vergeet van vrees – kom ons fokus ons bestaan en alles wat 
ons doen op geloof. Wanneer jy in jou bakkie ry en ‘n wêreldse 
nuusberig hoor wat jou probeer vul met vrees en onsekerheid – 
het jy genoeg waagmoed (geloof) om jou mond daar en dan oop 
te maak (sodat jou vrou en jou kinders jou kan hoor) en te sê 
(hardop sodat jou ore dit kan hoor!): “Jammer om te hoor van julle 
moeilikheid – gelukkig sit my koning op die troon en Sy planne 
vir ons staan vas – waarom sal ek vrees?” Veronderstel elkeen 
van julle wat hierdie stukkie lees besluit om dit te doen van nou 
af.... Om nie meer stil te bly in die teenwoordigheid van twyfel en 
vrees nie, maar om jou mond oop te maak en in geloof te praat 
wat jy hoop om te sien!

Ons boere-nasie is bekend vir ons geloof.... waar is dit? Het ons 
stil geword in die teenwoordigheid van vrees en twyfel? Stem ons 
dikwels saam met vrees en twyfel? Ek daag jou uit om die “guts” 
te vind om jou mond te begin oopmaak en lewe te spreek in die 
teenwoordigheid van jou gesin en jou werksmense!

As iemand jou vra: “Hoe gaan dit?” is jou antwoord ‘n 
jammerhartige realiteit (“ag ek kannie kla nie”) of is jou antwoord 
‘n rykdom van geloof? Iets soos: “Man – met my gaan dit 
uitstekend want my Koning is op die troon!”

Wat hou die toekoms in? Die toekoms hou in wat ons glo! As jy 
Glo God is in beheer dan beteken dit jou toekoms is ‘n toekoms 
van oorwinning en vreugde! Geniet jou avontuur – ek sien 
jou daar!

Jannie Putter
Mental coach (van die Goue Leeus sedert 2015) & Outeur & 
Spreker. www.jannieputter.co.za



MERINO SA 2019

JANUARY
Tue 1-Jan New year’s day
Wed 9-Jan Merino SA office opens
Wed 9-Jan Schools open - Term 1
Fri 18-Jan Hartebeesfontein (Nel) - Aliwal North
Tue 22-Jan Bergplaas (S Nel) - Barkly East
Wed 23-Jan Cooper
Wed 23-Jan Tussen berge - Barkly East
Thu 24-Jan Hoogstede (v Heerden) - Tarkastad
Thu 24-Jan Morriston - Barkly East
Fri 25-Jan East Cape - Middelburg
Tue 29-Jan Groep 3 - Graaff-Reinet
Tue 29-Jan Pine Grove (Cloete) - Dordrecht
Wed 30-Jan Geelbek Elite - Leopardsvlei, Middelburg
Thu 31-Jan Droogfontein (Sauer) - Jamestown

FEBRUARY
Fri 1-Feb Felton - Dordrecht
Fri 1-Feb Jordaan genetics - Cradock
Tue 5-Feb Klipkloof (Cloete) - Ermelo
Tue 5-Feb Van Pletzen - Jamestown
Wed 6-Feb Kesieberg (Henning) - Burgersdorp
Wed 6-Feb Noorsveld - Mount Stewart
Wed 6-Feb Heidelberg show (4 days)

Merino ram auctions = Bold

Ye a r  p r o g r a m m e
J a a r p r o g r a m



Tel: (049) 892 4148  
Email: merinosa@eastcape.net 
Website: www.merinosa.co.za

MET TROTS AANGEBIED DEUR
PROUDLY PRESENTED BY

Thu 7-Feb Bethulie veld
Thu 7-Feb Montevideo (Jordaan) - Cradock
Fri 8-Feb Access - Baviaanskrans, Cookhouse
Fri 8-Feb Retief Geelbek - Hanover
Tue 12-Feb Preiss & Kock - Hanover
Wed 13-Feb Majobe (Hofmann) - Reitz
Wed 13-Feb Rubicon - Barkly East
Wed 13-Feb Scheepers broers - Fouriesburg
Thu 14-Feb Link - Jagersfontein
Thu 14-Feb Merino Classic - Richmond (2 days)
Thu 14-Feb National veld ram - Richmond
Thu 14-Feb Valentine’s day
Fri 15-Feb Montevideo (Jordaan) - Reitz
Tue 19-Feb Kraankuil - Hopetown
Tue 19-Feb Mooihoek (Swanepoel) - Smithfield
Tue 19-Feb Phoenix - Graaff-Reinet
Wed 20-Feb Fairworld (van Aardt) - Cradock
Wed 20-Feb Pentagon - Saaifontein, Hanover
Thu 21-Feb Heuningkrans (Prinsloo) - Smithfield
Thu 21-Feb Smaldeel fine wool - Adelaide
Tue 26-Feb Charmac (McNaughton) - Graaff-Reinet
Tue 26-Feb P’Drino (Jacobs) - Trompsburg
Thu 28-Feb Hartebeesfontein (Nel) - Frankfort

MARCH
Tue 5-Mar Fanel (Nel) - Excelsior
Wed 6-Mar Stormberg (Stretton) - Molteno
Fri 8-Mar Heuningkrans (Prinsloo) - Frankfort
Fri 8-Mar MMC  Eastern Cape - Jeffreys Bay 
Wed 13-Mar Beaufort West show (4 days)
Thu 21-Mar Human rights day 

APRIL
Tue 2-Apr Schools open - Term 2
Fri 19-Apr Good Friday
Sun 21-Apr Easter Sunday
Mon 22-Apr Family day
Fri 26-Apr Bloem show (9 days)
Sat 27-Apr Freedom day

MAY
Wed 1-May Worker’s day
Wed 8-May Merino SA Council meeting
Sun 12-May Mother’s day
Tue 14-May Nampo - Bothaville (4 days)
Fri 24-May Royal Show - Pietermaritzburg (10 days)
Thu 30-May Ascention day

MERINO SA

The official Merino ram auction dates are published in this year planner. Any auction held on a different date does so at own risk



JUNE
Wed 12-Jun NWGA National Congress - P.E (2days)
Fri 14-Jun Schools close
Sun 16-Jun Father’s day
Sun 16-Jun Youth day
Mon 17-Jun Public Holiday
Tue 18-Jun Merino Advisers course (3 days)
Fri 28-Jun Kirkwood Wildsfees (3 days)

JULY
Tue 9-Jul Schools open - Term 3
Thu 11-Jul East Free State  - Vrede
Tue 16-Jul Goedeverwagting (Willemse) - Heidelberg
Tue 23-Jul Eastern Tvl  - Ermelo showgrounds
Tue 23-Jul Korenhof (Hanekom) - Klipdale
Wed 24-Jul Geelbek Elite - Luiperdsvlei, Middelburg
Thu 25-Jul Montevideo (Jordaan) - Cradock
Thu 25-Jul Southern Cape - Bredasdorp
Tue 30-Jul Komarsekraal (Uys) - Bredasdorp
Tue 30-Jul Retief Geelbek - Hanover
Wed 31-Jul Fourie - Cornelius, Brandfort

AUGUST
Thu 1-Aug Cork (Neuman) - Vrede
Thu 1-Aug Platkop Merinos Sheep day - Riversdale

Thu 1-Aug Saambou - Beaufort West
Tue 6-Aug Charmac (McNaughton) - Graaff-Reinet
Wed 7-Aug Heuningkrans (Prinsloo) - Smithfield
Thu 8-Aug Pentagon - Besterskraal, Victoria West
Fri 9-Aug National Women’s day
Tue 13-Aug Torenskop (Visagie) - Calvinia
Wed 14-Aug Merino SA Tech. & Council meetings - GRT
Wed 14-Aug Moorreesburg boere
Thu 15-Aug Merino SA AGM 12:00, Graaff-Reinet
Fri 16-Aug National ram auction, Graaff-Reinet
Tue 20-Aug Broodkas trust (Fourie) - Heidelberg
Tue 20-Aug Gariep superior genetics - Philippolis
Tue 20-Aug Majobe (Hofmann) - Bothaville
Wed 21-Aug Maxi - Hermon
Wed 21-Aug Victoria West veld
Tue 27-Aug Vrugbaar (Brynard) - Calvinia
Thu 29-Aug Waterkloof (Uys) - Heidelberg

SEPTEMBER
Tue 3-Sep Cockscomb - Jansenville
Tue 3-Sep Hoëveld veld - Amersfoort
Wed 4-Sep Nampo Kaap - Bredasdorp (3days)
Wed 4-Sep Phoenix - Graaff-Reinet
Thu 5-Sep Van Pletzen - Jamestown
Wed 11-Sep Prestige (Oorlogspoort) - Noupoort

The official Merino ram auction dates are published in this year planner. Any auction held on a different date does so at own risk

MERINO SA 2019
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Fri 13-Sep Preiss & Kock - Frankfort
Tue 17-Sep Alfa - Parys (3 days)
Fri 20-Sep Schools close
Tue 24-Sep Heritage day / Braaidag

OCTOBER
Tue 1-Oct Schools open - Term 4
Wed 9-Oct Rooipoort (Erasmus) - Swaershoek
Thu 10-Oct Agri Expo Livestock - Villiersdorp (3days)
Wed 16-Oct Aldam stockman school (3 days)
Thu 31-Oct SA Stud Book AGM 

NOVEMBER
Thu 7-Nov Merino SA council meeting - G.Reinet
Tue 12-Nov FSB meeting Bloemfontein
Tue 12-Nov SSAC meeting Bloemfontein

DECEMBER
Wed 4-Dec Schools close
Fri 13-Dec Merino SA office closes
Mon 16-Dec Day of Reconciliation
Wed 25-Dec Christmas
Thu 26-Dec Day of Goodwill
Tue 31-Dec New year’s eve

Merino ram auctions = Bold

Tel: (049) 892 4148  
Email: merinosa@eastcape.net 
Website: www.merinosa.co.za

MET TROTS AANGEBIED DEUR
PROUDLY PRESENTED BY

MERINO SA



STAY 
CONNECTED

TO SUBSCRIBE,  
VISIT FARMERSWEEKLY.CO.ZA

SUBSCRIPTION OPTIONS INCLUDE:
Print or digital magazine subscriptions,  

free weekly newsletter,
WhatsApp group notifications and 

FARMTALK reader opinion platform.

SUBSCRIBE TO ALL THE AGRICULTURAL NEWS  
AND INFORMATION YOU NEED
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